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Grozījumi akta projektā 

Izmaiņas, kas ar Parlamenta grozījumiem izdarītas akta projektā, ir iezīmētas 

treknā slīprakstā. Teksts, kas iezīmēts parastā slīprakstā, tehniskajiem 

dienestiem norāda tās akta projekta daļas, kurās ierosināti labojumi, lai 

sagatavotu galīgo teksta redakciju (piemēram, nepārprotami kļūdainas teksta 

daļas vai to izlaidumi kādā no valodām). Šos ierosinātos labojumus 

apstiprina attiecīgie tehniskie dienesti. 

 

Informācijas bloka, ko ievieto pirms katra grozījuma attiecībā uz spēkā esošu 

aktu, kuru plānots grozīt ar attiecīgo akta projektu, trešajā un ceturtajā rindā 

attiecīgi norāda spēkā esošo aktu un tā atbilstīgo teksta vienību. Daļas, kas 

tiek pārņemtas no tādas spēkā esoša akta teksta vienības, kura netiek grozīta 

ar attiecīgo akta projektu, bet kuru Parlaments nodomājis grozīt, iezīmē 

treknrakstā. Iespējamos šādu teksta daļu svītrojumus apzīmē šādi: […]. 
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS 

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai par maksājumu kontu 

tarifu salīdzināmību, maksājumu kontu maiņu un piekļuvi maksājumu kontiem ar 

pamatfunkcijām 

(COM(2013)0266 – C7-0125/2013 – 2013/0139(COD)) 

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums) 

Eiropas Parlaments, 

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Parlamentam un Padomei (COM(2013)0266), 

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 114. pantu, 

saskaņā ar kuriem Komisija ir iesniegusi priekšlikumu Parlamentam (C7-0125/2013), 

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu, 

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 2013. gada 18. septembra 

atzinumu1, 

– ņemot vērā Reglamenta 55. pantu, 

– ņemot vērā Ekonomikas un monetārās komitejas ziņojumu, kā arī Iekšēja tirgus un 

patērētāju aizsardzības komitejas un Juridiskās komitejas atzinumus (A7-0398/2013), 

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju; 

2. prasa Komisijai priekšlikumu iesniegt atkārtoti, ja tā ir paredzējusi šo priekšlikumu būtiski 

grozīt vai to aizstāt ar citu tekstu; 

3. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei, Komisijai un dalībvalstu 

parlamentiem. 

                                                 
1 Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts. 
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Grozījums Nr. 1 

EIROPAS PARLAMENTA GROZĪJUMI* 

Komisijas priekšlikumā 

--------------------------------------------------------- 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTĪVA 

par maksājumu kontu tarifu salīdzināmību, maksājumu kontu maiņu un piekļuvi 

maksājumu kontiem ar pamatfunkcijām 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 114. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu1, 

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu,  

pēc apspriešanās ar Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju,  

rīkojoties saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru2, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar LESD 26. panta 2. punktu iekšējais tirgus aptver telpu bez iekšējām 

robežām, kurā ir nodrošināta preču, personu, pakalpojumu un kapitāla brīva aprite. 

Iekšējā tirgus sadrumstalotība kaitē konkurētspējai, izaugsmei un darbvietu radīšanai 

Savienībā. Tādu tiešo un netiešo šķēršļu novēršana, kuri kavē iekšējā tirgus pienācīgu 

darbību, ir svarīga tā izveides pabeigšanai. ES līmeņa rīcība attiecībā uz iekšējo tirgu 

privātpersonām paredzēto finanšu pakalpojumu nozarē jau ir sniegusi būtisku 

ieguldījumu maksājumu pakalpojumu sniedzēju pārrobežu darbības attīstībā, uzlabojot 

patērētāju izvēli un palielinot piedāvājumu kvalitāti un pārredzamību.  

(2) Šajā saistībā Eiropas Parlamenta un Padomes 2007. gada 13. novembra 

                                                 
* Grozījumi: jaunais vai grozītais teksts ir norādīts treknā slīprakstā; svītrojumus apzīmē ar simbolu ▌. 
1  Vēl nav publicēts OV. 
2  Eiropas Parlamenta ... nostāja. 
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Direktīvā 2007/64/EK par maksājumu pakalpojumiem iekšējā tirgū, ar ko groza 

Direktīvas 97/7/EK, 2002/65/EK, 2005/60/EK un 2006/48/EK un atceļ 

Direktīvu 97/5/EK (“Maksājumu pakalpojumu direktīva”), ir noteiktas galvenās 

pārredzamības prasības tarifiem, ko maksājumu pakalpojumu sniedzēji piemēro 

pakalpojumiem, kas tiek piedāvāti saistībā ar maksājumu kontiem. Tas ir būtiski 

veicinājis maksājumu pakalpojumu sniedzēju darbību, radot vienotus noteikumus 

attiecībā uz maksājumu pakalpojumu un informācijas sniegšanu, samazinājis 

administratīvo slogu un radījis izmaksu ietaupījumus maksājumu pakalpojumu 

sniedzējiem.  

(2a) Netraucēta iekšējā tirgus darbība un mūsdienīgas un sociāli iekļaujošas 

tautsaimniecības izveide arvien vairāk kļūst atkarīga no maksājumu pakalpojumu 

vispārējās pieejamības. Ņemot vērā to, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kuri 

darbojas saskaņā ar tirgus loģiku, cenšas koncentrēties uz komerciāli pievilcīgiem 

klientiem un tādējādi mazāk nodrošinātiem klientiem netiek piedāvāts vienlīdz plašs 

produktu klāsts, jauni tiesību akti šajā jomā jāpieņem kā gudras Savienības līmeņa 

tautsaimniecības stratēģijas daļa. 

(3) Tomēr, kā norādīts Eiropas Parlamenta 2012. gada 4. jūlija rezolūcijā ar 

ieteikumiem Komisijai par piekļuvi banku pamatpakalpojumiem1, jādara vairāk, lai 

uzlabotu un attīstītu vienoto tirgu privātpersonām paredzētu banku pakalpojumu jomā. 

Šādi pilnveidojumi būtu jāīsteno kopā ar centieniem panākt, lai finanšu nozare 

Savienībā darbotos par labu uzņēmumiem un patērētājiem. Pašlaik tarifu 

pārredzamības un salīdzināmības trūkums, kā arī grūtības saistībā ar maksājumu kontu 

maiņu joprojām rada šķēršļus pilnībā integrēta tirgus attīstībai. Banku pakalpojumu 

jomā privātpersonām jānovērš problēma, kas saistīta ar atšķirīgu produktu kvalitāti 

un zemu konkurenci, un jāpanāk augstas kvalitātes standartu ievērošana.  

(4) Pašreizējie vienotā tirgus apstākļi var atturēt maksājumu pakalpojumu sniedzējus no 

iespējas izmantot tiesības brīvi veikt uzņēmējdarbību vai sniegt pakalpojumus 

Savienībā, jo pastāv grūtības iegūt klientus, ienākot jaunā tirgū. Ienākšana jaunos 

tirgos bieži ir saistīta ar lieliem ieguldījumiem. Šādi ieguldījumi attaisnojas tikai tad, 

ja kontu nodrošinātājs paredz pietiekamas iespējas un patērētāju atbilstīgu 

pieprasījumu. Patērētāju zemo mobilitāti saistībā ar privātpersonām paredzētiem 

finanšu pakalpojumiem lielā mērā rada tas, ka nav nodrošināta tarifu un piedāvāto 

pakalpojumu pārredzamība un salīdzināmība, kā arī pastāvošās grūtības saistībā ar 

maksājumu kontu maiņu. Šie faktori arī mazina pieprasījumu. Jo īpaši tas attiecas uz 

pārrobežu darbību.  

(5) Turklāt nozīmīgus šķēršļus tam, lai pabeigtu vienotā tirgus izveidi maksājumu kontu 

jomā, var radīt valstīs spēkā esošā tiesiskā regulējuma sadrumstalotība. Valstīs spēkā 

esošie noteikumi attiecībā uz maksājumu kontiem, jo īpaši attiecībā uz tarifu 

salīdzināmību un maksājumu kontu maiņu, ir atšķirīgi. Vienotu saistošu pasākumu 

neesamība ES līmenī attiecībā uz maiņu ir radījusi atšķirīgu praksi un pasākumus 

valstu līmenī. Šīs atšķirības ir īpaši būtiskas tarifu salīdzināmības jomā, kur ES līmenī 

nav pasākumu, pat tādu, kas pēc būtības būtu pašregulācija. Ja nākotnē šādas 

atšķirības kļūtu nozīmīgākas, ņemot vērā to, ka bankas savu praksi parasti pielāgo 

                                                 
1 P7_TA(2012)0293. 
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valstu tirgiem, tas paaugstinātu pārrobežu darbības izmaksas salīdzinājumā ar 

iekšzemes kontu nodrošinātāju izmaksām, tādējādi mazinot pārrobežu 

uzņēmējdarbības pievilcību. Pārrobežu darbību iekšējā tirgū kavē šķēršļi attiecībā uz 

patērētāju maksājumu kontu atvēršanu ārvalstīs. Spēkā esošie ierobežojošie atbilstības 

kritēriji var kavēt Eiropas pilsoņu brīvu pārvietošanos Savienībā. Ja visiem 

patērētājiem tiks nodrošināta piekļuve maksājumu kontam, patērētāji varēs piedalīties 

iekšējā tirgū un gūt labumu no vienotā tirgus. 

(6) Turklāt, tā kā daži iespējamie klienti neatver kontus vai nu tāpēc, ka saņem atteikumu, 

vai arī tāpēc, ka viņiem bieži netiek piedāvāti atbilstīgi produkti, iespējamais 

pieprasījums pēc maksājumu kontu pakalpojumiem ES pašlaik netiek pilnībā 

izmantots. Plašāka patērētāju dalība iekšējā tirgū turpmāk stimulētu maksājumu 

pakalpojumu sniedzējus ienākt jaunos tirgos. Tādu apstākļu izveidošana, kuri ļautu 

patērētājiem piekļūt maksājumu kontam, arī ir līdzeklis, kas nepieciešams, lai sekmētu 

viņu dalību iekšējā tirgū un ļautu viņiem izmantot vienotā tirgus radītās priekšrocības.  

(7) Tarifu pārredzamība un salīdzināmība ir risināta ar pašregulācijas iniciatīvu, kuru 

ierosināja banku nozare. Tomēr nav panākta galīgā vienošanās attiecībā uz šīm 

pamatnostādnēm. Attiecībā uz maiņu vienotie principi, ko 2008. gadā izveidoja 

Eiropas Banku nozares komiteja, nodrošina to banku kontu maiņas paraugmehānismu, 

kurus nodrošina maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas atrodas tajā pašā dalībvalstī. 

Tomēr, ņemot vērā to, ka šie principi nav saistoši, to piemērošana visā ES ir bijusi 

nesaskaņota un tās rezultāti nav bijuši efektīvi. Turklāt vienotie principi attiecas tikai 

uz banku kontu maiņu valstu līmenī, bet neattiecas uz kontu pārrobežu maiņu. 

Visbeidzot, attiecībā uz piekļuvi pamatmaksājumu kontam Komisijas 2011. gada 

18. jūlija Ieteikumā 2011/442/ES dalībvalstis tika aicinātas īstenot nepieciešamos 

pasākumus, lai nodrošinātu ieteikuma piemērošanu vēlākais sešu mēnešu laikā pēc tā 

publicēšanas. Līdz šim tikai dažas dalībvalstis ievēro ieteikuma galvenos principus.  

(8) Lai ilgtermiņā nodrošinātu efektīvu un vienmērīgu finanšu mobilitāti, ir svarīgi 

izveidot vienotu noteikumu kopumu, kas būtu paredzēts, lai risinātu zemas patērētāju 

mobilitātes problēmu un jo īpaši lai uzlabotu maksājumu kontu pakalpojumu un tarifu 

salīdzināmību un stimulētu maksājumu kontu maiņu, kā arī izvairītos no tā, ka 

patērētāji, kas nolēmuši atvērt maksājumu kontu pārrobežu darījumā, tiktu 

diskriminēti dzīvesvietas dēļ. Turklāt ir būtiski pieņemt atbilstīgus pasākumus, lai 

sekmētu patērētāju dalību maksājumu kontu tirgū. Šie pasākumi stimulēs maksājumu 

pakalpojumu sniedzēju ienākšanu iekšējā tirgū un nodrošinās līdzvērtīgus konkurences 

apstākļus, tādējādi stiprinot konkurenci un resursu efektīvu piešķiršanu ES neliela 

apjoma finanšu darījumu tirgū tā, lai uzņēmumi un patērētāji gūtu labumu. Pārredzama 

informācija par tarifiem un maiņas iespējas apvienojumā ar tiesībām piekļūt 

pamatmaksājumu kontu pakalpojumiem arī ļaus ES pilsoņiem ērtāk pārvietoties un 

iepirkties visā ES un tādējādi gūt labumu no pilnībā funkcionējoša iekšējā tirgus 

neliela apjoma finanšu pakalpojumu tirgū un sniegt ieguldījumu e-komercijas 

izaugsmē un iekšējā tirgus turpmākā attīstībā. 

(8a) Ir svarīgi nodrošināt arī to, lai šī direktīva nekavētu inovācijas privātpersonām, 

vidējiem un mazajiem uzņēmumiem paredzētu finanšu pakalpojumu jomā. Katru 

gadu tiek ieviestas jaunas tehnoloģijas, kuru dēļ pašreiz izmantotais maksājumu 
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kontu modelis vairs var neatbilst jaunākajām prasībām. Kā alternatīva 

tradicionālajiem bankas pakalpojumiem jo īpaši būtu jāatbalsta mobilās bankas 

pakalpojumi, vienādranga pakalpojumi un uzkrātās vērtības maksājumu kartes. 

(9) Šī direktīva attiecas uz klientu maksājumu kontiem. Tāpēc uzņēmumu konti, pat mazo 

uzņēmumu vai mikrouzņēmumu konti, ja vien tie netiek turēti privātpersonas statusā, 

ir ārpus direktīvas darbības jomas. Turklāt šī direktīva neattiecas uz krājkontiem, 

kuriem var būt ierobežotākas maksājumu funkcijas. Šī direktīva neattiecas arī uz 

kredītkartēm, kurām nav būtiskas nozīmes tās mērķu, proti, finansiālās iekļaušanas 

un vienotā tirgus darbības nostiprināšanas, īstenošanā. 

(10) Direktīvā ietvertās definīcijas ir saskaņotas ar citu Savienības tiesību aktu definīcijām, 

jo īpaši ar definīcijām, kas ietvertas Direktīvā 2007/64/EK, un definīcijām, kas 

ietvertas Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 14. marta Regulā (ES) 

Nr. 260/2012, ar ko nosaka tehniskās un darbības prasības kredīta pārvedumiem un 

tiešā debeta maksājumiem euro un groza Regulu (EK) Nr. 924/2009. 

(11) Patērētājiem ir svarīgi izprast tarifus, lai varētu salīdzināt dažādu maksājumu 

pakalpojumu sniedzēju piedāvājumus un izdarīt uz informāciju balstītu izvēli par to, 

kurš konts ir vispiemērotākais viņu vajadzībām. Tarifu salīdzinājumu nav iespējams 

veikt, ja maksājumu pakalpojumu sniedzēji lieto dažādu terminoloģiju attiecībā uz 

vieniem un tiem pašiem ▌pakalpojumiem un sniedz informāciju dažādos formātos. 

Standartizēta terminoloģija kopā ar saskaņotā formātā ▌sniegtu informāciju par 

visraksturīgāko pakalpojumu tarifiem saistībā ar maksājumu kontiem, var palīdzēt 

patērētājiem gan saprast, gan salīdzināt tarifus. 

(12) Patērētāji visvairāk varētu gūt labumu no informācijas, kas ir pēc iespējas 

kodolīgāka, standartizēta un viegli salīdzināma dažādu maksājumu pakalpojumu 

sniedzēju līmenī. Rīkiem, kas pieejami patērētājiem maksājumu kontu piedāvājuma 

salīdzināšanai, jābūt daudzveidīgiem, un tiem nepieciešama patērētāju veiktā 

pārbaude. Pašreizējā posmā tarifu terminoloģija ir jāstandartizē tikai attiecībā uz 

visraksturīgākajiem terminiem un definīcijām dalībvalstīs, lai veicinātu ātru tās 

ieviešanu. 

(13) Valstu kompetentajām iestādēm būtu jānosaka tarifu terminoloģija, ņemot vērā 

vietējo tirgu iezīmes. ▌Ja iespējams, tarifu terminoloģija būtu jāstandartizē ES 

līmenī, tādējādi nodrošinot salīdzināmību visā Savienībā. Eiropas banku iestādei 

(EBI) būtu jāizstrādā pamatnostādnes, lai palīdzētu dalībvalstīm noteikt 

▌pakalpojumus, ko valsts līmenī izmanto visbiežāk un kas rada vislielākās 

izmaksas patērētājiem. Lai panāktu standartizētās terminoloģijas efektīvu 

piemērošanu, šīm definīcijām jābūt pietiekami plašām. 

(14) Pēc tam, kad valstu kompetentās iestādes ir noteikušas to ar maksājumu kontiem 

saistīto visraksturīgāko pakalpojumu pagaidu sarakstu, uz kuriem valsts līmenī 

attiecas tarifi, un terminus un definīcijas, Komisijai tie būtu jāpārskata, lai, 

izmantojot deleģētos aktus, norādītu pakalpojumus, kas ir kopīgi lielākajai daļai 

dalībvalstu, un ES līmenī piedāvātu standartizētus terminus un to definīcijas. 

(15) Lai palīdzētu patērētājiem ērti salīdzināt maksājumu kontu tarifus visā vienotajā 
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tirgū, maksājumu pakalpojumu sniedzējiem būtu patērētājiem jānodrošina 

visaptverošs informatīvs dokuments, kurā norādīti tarifi visiem pakalpojumiem, 

kas saistīti ar visraksturīgāko pakalpojumu sarakstā iekļautajiem maksājumu 

kontiem, un jebkādi citi tarifi, kurus var piemērot šādam kontam. Tarifu 

informācijas dokumentā, kad vien iespējams, būtu jāizmanto Savienības līmenī 

noteiktie termini un definīcijas. Tas arī veicinātu vienlīdzīgas konkurences apstākļus 

kredītiestādēm, kas konkurē maksājumu kontu tirgū. ▌Lai palīdzētu patērētājiem 

saprast tarifus, kas viņiem jāmaksā par saviem maksājumu kontiem, patērētāju 

vajadzībām būtu jānodrošina glosārijs, kurā, neizmantojot tehnisku terminoloģiju, 

sniegti saprotami un nepārprotami skaidrojumi vismaz par tiem ▌pakalpojumiem, 

kas saistīti ar maksājumu kontiem, kā arī ar to saistītas definīcijas un skaidrojumi. 

Glosārijam vajadzētu būt noderīgam rīkam, lai sekmētu labāku izpratni par tarifu 

nozīmi, veicinot patērētāju spēju izvēlēties no plašāka maksājumu kontu 

piedāvājuma. Būtu arī jānosaka pienākums maksājumu pakalpojumu sniedzējiem 

▌vienreiz gadā bez maksas informēt patērētājus par visiem tarifiem un procentiem, 

kas tiek piemēroti viņu kontiem. Ex post informācija būtu jāsniedz paredzētajā 

kopsavilkumā. Tajā būtu jāietver pilnīgs pārskats par uzkrātajiem procentiem, 

iekasētajiem tarifiem un iepriekšējiem paziņojumiem par tarifu un procentu likmju 

izmaiņām. Patērētājam būtu jāsaņem nepieciešamā informācija, lai varētu saprast, 

uz ko attiecas tarifu izdevumi un procenti, un novērtēt, vai nepieciešams mainīt 

patēriņa ieradumus vai izvēlēties citu konta nodrošinātāju. ▌ 

(16) Lai apmierinātu patērētāju vajadzības, jānodrošina, lai tarifu informācija saistībā ar 

maksājumu kontiem būtu precīza, skaidra un salīdzināma. Tādēļ EBI pēc 

apspriešanās ar valsts iestādēm un patērētāju testēšanas, būtu jāizstrādā 

īstenošanas tehnisko standartu projekts attiecībā uz tarifu informācijas dokumentu 

un paziņojumu par tarifiem standartizētu noformējumu un kopīgiem simboliem, lai 

nodrošinātu, ka patērētājiem tie ir saprotami un salīdzināmi. ▌Tarifu informācijas 

dokuments un paziņojums par tarifiem būtu skaidri jānošķir no citiem paziņojumiem. 

▌ 

(17) Lai nodrošinātu saskaņotu atbilstīgās ES līmeņa terminoloģijas lietošanu visā 

Savienībā, dalībvalstīm būtu jānosaka pienākums maksājumu pakalpojumu 

sniedzējiem saziņā ar patērētājiem, tostarp tarifu informācijas dokumentā un 

paziņojumā par tarifiem, lietot atbilstīgo ES mēroga terminoloģiju kopā ar pārējo 

valsts standartizēto terminoloģiju, kura norādīta pagaidu sarakstā. Maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem vajadzētu būt iespējai izmantot tarifu informācijas 

dokumentā vai paziņojumā par tarifiem zīmolvārdus, lai apzīmētu savus 

pakalpojumus vai maksājumu kontus ar nosacījumu, ka tie tiek lietoti papildus 

standartizētajai terminoloģijai un kā sekundārs piedāvāto pakalpojumu vai kontu 

apzīmējums. 

(18) Neatkarīgas salīdzināšanas tīmekļa vietnes ir efektīvs līdzeklis, ar kura palīdzību 

patērētāji vienotā vietnē var novērtēt guvumus no dažādu maksājumu kontu 

piedāvājumiem. Šādas tīmekļa vietnes var nodrošināt pareizu līdzsvaru starp 

nepieciešamību, lai informācija būtu skaidra un kodolīga, bet tomēr pilnīga un 

saprotama, ļaujot lietotājiem iegūt sīkāku informāciju, ja tas viņus interesē. Tās arī 

var samazināt meklēšanas izmaksas, jo patērētājiem nevajadzēs iegūt informāciju 



 

PE514.602v03-00 10/93 RR\1010588LV.doc 

LV 

atsevišķi no katra maksājumu pakalpojumu sniedzēja. Ir būtiski svarīgi, ka šādās 

tīmekļa vietnēs sniegtā informācija ir uzticama, objektīva un pārredzama un ka 

patērētāji tiek informēti par šādas informācijas pieejamību. Šajā sakarībā 

kompetentajām iestādēm būtu aktīvi jāinformē sabiedrība par šādām tīmekļa 

vietnēm. 

(19) Lai iegūtu objektīvu informāciju par maksājumu kontiem piemērotajiem ▌tarifiem 

un procentu likmēm, patērētājiem būtu jāspēj piekļūt salīdzināšanas tīmekļa 

vietnēm, kuras ir publiski pieejamas un neatkarīgas no maksājumu pakalpojumu 

sniedzējiem. Tāpēc dalībvalstīm būtu jānodrošina, lai patērētājiem attiecīgajā 

teritorijā būtu brīvi pieejama vismaz viena neatkarīga un publiski pieejama tīmekļa 

vietne. Šādu salīdzināšanas tīmekļa vietņu darbību var nodrošināt kompetentās 

iestādes, citas valsts iestādes un/vai akreditēti privātie šā pakalpojuma nodrošinātāji, 

vai kāds cits pakalpojumu sniedzējs visu minēto iestāžu vārdā. Lai vairotu klientu 

uzticību turpmākajām pieejamām salīdzināšanas tīmekļa vietnēm, dalībvalstīm 

būtu jānodrošina brīvprātīga akreditācijas sistēma, kas ļauj privātajiem salīdzināšanas 

tīmekļa vietņu nodrošinātājiem iesniegt akreditācijas pieteikumu saskaņā ar 

noteiktajiem kvalitātes kritērijiem un objektivitātes noteikumiem. Salīdzināšanas 

tīmekļa vietne, ko nodrošina kompetentā iestāde vai cita publiska iestāde vai kāds 

cits pakalpojumu sniedzējs šo iestāžu vārdā, būtu jāizveido, ja nav akreditētas 

privātas salīdzināšanas tīmekļa vietnes. Šādām vietnēm arī būtu jāievēro kvalitātes 

kritēriji.  

(20) Pašreizējā maksājumu pakalpojumu sniedzēju prakse ir piedāvāt maksājumu kontu 

kopumā ar citiem finanšu produktiem vai pakalpojumiem. Maksājumu pakalpojumu 

sniedzējiem šī prakse var būt līdzeklis, kā dažādot savu piedāvājumu un konkurēt 

citam ar citu, un var izrādīties, ka tas sniedz labumu patērētājiem. Tomēr Komisijas 

pētījums par sasaistīšanas praksi finanšu sektorā, kas tika veikts 2009. gadā, kā arī 

attiecīgās apspriešanas un patērētāju sūdzības ir parādījušas, ka maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji var piedāvāt maksājumu kontus apvienojumā ar produktiem, 

ko patērētāji nepieprasa un kas nav būtiski maksājumu kontiem, piemēram, mājokļa 

apdrošināšana. Turklāt ir novērots, ka šāda prakse var samazināt cenu pārredzamību 

un salīdzināmību, patērētājiem ierobežot iegādes iespējas un negatīvi ietekmēt 

patērētāju mobilitāti. Tāpēc dalībvalstīm būtu jānodrošina, lai tad, kad maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji piedāvā maksājumu kontus, kas sasaistīti ar citiem 

pakalpojumiem, patērētājiem tiktu sniegta informācija par to, vai maksājumu kontu 

ir iespējams atvērt atsevišķi, un, ja tas tā ir, informāciju par izmaksām un tarifiem, 

kas tiek piemēroti katram no pārējiem piedāvājumā iekļautajiem finanšu 

produktiem vai pakalpojumiem. ▌ 

(21) Patērētājiem stimuls mainīt kontus ir tikai tad, ja process neietver pārmērīgu 

administratīvo un finanšu slogu. Procedūrai, saskaņā ar kuru notiek kontu pārvedums 

pie cita maksājumu pakalpojumu sniedzēja, vajadzētu būt skaidrai, ātrai un drošai. 

Ja maksājumu pakalpojumu sniedzēji piemēro tarifus par maiņas pakalpojumu, tiem 

jābūt samērīgiem un jāatbilst Direktīvas 2007/64/EK 45. panta 2. punktam. Lai 

pozitīvi ietekmētu konkurenci, kontu maiņa būtu jāveicina pārrobežu līmenī. Ņemot 

vērā to, ka kontu pārrobežu maiņa varētu būt sarežģītāka nekā kontu maiņa valsts 

līmenī un ka tās dēļ maksājumu pakalpojumu sniedzējiem varētu būt jāpieņem un 
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jāprecizē savas iekšējās procedūras, veicot kontu maiņu starp maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem, kuri atrodas dažādās dalībvalstīs, būtu jāparedz garāki 

pārejas periodi. 

(21a) Attiecībā uz maksājumu pakalpojumu sniedzēju maiņu gadījumos, kad abi 

pakalpojumu sniedzēji atrodas vienas valsts teritorijā, būtu jāļauj dalībvalstīm 

ieviest vai saglabāt kārtību, kas atšķiras no šajā direktīvā norādītās kārtības, ja tas 

nepārprotami atbilst patērētāju interesēm. 

(22) Maiņas procesam vajadzētu būt patērētājam tik saprotamam, cik vien iespējams. 

Attiecīgi dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka saņemošais maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs ir atbildīgs par procesa uzsākšanu un vadīšanu patērētāja vārdā. 

(23) Parasti un ar noteikumu, ka patērētājs ir sniedzis savu piekrišanu, saņemošajam 

maksājumu pakalpojumu sniedzējam — ideālajā gadījumā vienā tikšanās reizē ▌— 

patērētāja uzdevumā būtu jāveic periodisko maksājumu pārvedums, kā arī jāveic 

visa pozitīvā atlikuma pārvedums. Tāpēc patērētājiem būtu jāvar parakstīt vienu 

atļauju, dodot vai liedzot savu piekrišanu minēto uzdevumu veikšanai. Pirms atļaujas 

došanas patērētājs būtu jāinformē par visiem procedūras posmiem, kas nepieciešami, 

lai pabeigtu maiņu. 

(24) Veiksmīgai maiņas veikšanai ir nepieciešama sadarbība ar nododošo maksājumu 

pakalpojumu sniedzēju. Saņemošajam maksājumu pakalpojumu sniedzējam 

vajadzētu būt iespējai pieprasīt vai nu no klienta vai, vajadzības gadījumā, no 

nododošā maksājumu pakalpojumu sniedzēja informāciju, ko tas uzskata par 

nepieciešamu, lai varētu atjaunot maksājumus jaunajā maksājumu kontā. Tomēr 

šādai informācijai nevajadzētu būt plašākai nekā nepieciešams, lai veiktu maiņu, un 

saņemošajam maksājumu pakalpojumu sniedzējam nebūtu jāpieprasa lieka 

informācija. 

(25) Uz patērētājiem nebūtu jāattiecina sodi vai kāds cits finansiāls kaitējums, ko radījis 

nepareizi novirzīts ienākošais kredīta pārvedums vai tiešā debeta maksājums. Tas ir 

īpaši svarīgi atsevišķām maksātāju un maksājuma saņēmēju kategorijām, piemēram, 

komunālo pakalpojumu uzņēmumiem, kuri izmanto elektroniskos līdzekļus 

(piemēram, datubāzes), lai glabātu informāciju par patērētāju kontiem un veiktu 

daudzus periodiskus darījumus, kuros iesaistīts liels skaits patērētāju.  

(26) Dalībvalstīm būtu jāgarantē, lai patērētāji, kuri nodomājuši atvērt maksājumu kontu, 

netiktu diskriminēti pilsonības vai dzīvesvietas dēļ. Kaut arī maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem ir svarīgi nodrošināt, lai viņu klienti finanšu sistēmu 

nelieto tādiem nelegāliem mērķiem kā krāpšana, noziedzīgi iegūtu līdzekļu 

legalizācija vai terorisma finansēšana, tomēr viņiem nebūtu jārada šķēršļi 

patērētājiem, kuri vēlas gūt labumu no vienotā tirgus priekšrocībām, veicot 

maksājumu kontu pārrobežu iegādi.  

(27) Patērētāji, kas likumīgi dzīvo Savienībā, nebūtu jādiskriminē viņu pilsonības vai 

dzīvesvietas dēļ, vai jebkādu citu Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 21. pantā 
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minēto iemeslu dēļ, kad viņi Savienības teritorijā iesniedz pieteikumu maksājumu 

konta atvēršanai vai piekļūst tam. Turklāt dalībvalstīm būtu jānodrošina piekļuve 

maksājumu kontiem ar pamatfunkcijām neatkarīgi no patērētāja finanšu 

apstākļiem, piemēram, nodarbinātības statusa, ienākumu līmeņa, kredītvēstures vai 

personiskā bankrota.  

(28) Dalībvalstīm būtu jānodrošina, lai visi maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kuri 

nodrošina vispārējus maksājumu pakalpojumus privātklientiem un kā 

neatņemamu savas parastās saimnieciskās darbības daļu piedāvā patērētājiem 

maksājumu kontus, piedāvātu maksājumu kontus ar pamatfunkcijām, kā norādīts 

šajā Direktīvā. Piekļuvei nevajadzētu būt pārāk sarežģītai, un tai nebūtu jārada 

patērētājiem pārmērīgas izmaksas. Tiesības piekļūt maksājumu kontam ar 

pamatfunkcijām jebkurā dalībvalstī būtu jāpiešķir saskaņā ar Eiropas Parlamenta 

un Padomes Direktīvu 2005/60/EK1, jo īpaši attiecībā uz patērētāju uzticamības 

pārbaudes procedūrām. Vienlaikus šīs direktīvas noteikumi nebūtu jāizmanto kā 

vienīgais iemesls komerciāli mazāk izdevīgu klientu atraidīšanai. Ir jāievieš 

mehānisms, kas palīdzētu patērētājiem, kuriem nav pastāvīgas dzīvesvietas, 

patvēruma meklētājiem un patērētājiem, kuriem netiek piešķirta uzturēšanās 

atļauja, bet kurus nevar izraidīt juridisku iemeslu dēļ, ievērot Direktīvas 

2005/60/EK II nodaļā noteiktās prasības.  

(28a) Lai pienācīgi varētu apkalpot klientus, kas lieto maksājumu kontu ar 

pamatfunkcijām, dalībvalstīm jānosaka prasība kontu nodrošinātājiem garantēt, 

ka attiecīgais personāls ir pietiekami apmācīts un ka šos klientus nelabvēlīgi 

neietekmē iespējamie interešu konflikti. 

(29) Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai pieprasīt, lai maksājumu pakalpojumu sniedzēji 

pārbauda, vai patērētājam jau ir aktīvs un līdzvērtīgs maksājumu konts tajā pašā 

teritorijā, un lūdz patērētājam parakstīt deklarāciju par to. Maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem nevajadzētu būt iespējai noraidīt pieteikumu par piekļuvi 

maksājumu kontam ar pamatfunkcijām, izņemot šajā direktīvā konkrēti norādītos 

gadījumos.  

(29a) Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji izskata 

pieteikumus šajā direktīvā noteiktajos termiņos un ka atteikuma gadījumā 

maksājumu pakalpojumu sniedzēji informē patērētāju par konkrētiem atteikuma 

iemesliem, ja vien šādas informācijas izpaušana nav pretrunā valsts drošības vai 

finanšu noziegumu apkarošanas mērķiem.  

(30) Būtu jānodrošina patērētājiem piekļuve pamatmaksājumu pakalpojumu klāstam. 

Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka, kamēr patērētājs maksājuma kontu ar 

pamatfunkcijām izmanto tikai personīgām vajadzībām, netiek piemēroti nekādi 

ierobežojumi attiecībā uz to operāciju skaitu, ko patērētājam nodrošina saskaņā ar 

šajā direktīvā minētajiem īpašajiem cenu veidošanas noteikumiem. Nosakot to, kas 

tiek uzskatīts par personīgām vajadzībām, dalībvalstīm būtu jāņem vērā patērētāja 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 26. oktobra Direktīva 2005/60/EK par to, lai nepieļautu 

finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai un teroristu finansēšana 

(OV L 309, 25.11.2005., 15. lpp.). 
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pašreizējā rīcība un ierastā komercdarbības prakse. Tajos pakalpojumos, kuri 

saistīti ar pamatmaksājumu kontiem, būtu jāietver iespēja noguldīt un izņemt naudu. 

Patērētājiem būtu jāvar veikt tādus būtiskākos maksājumu darījumus kā ienākumu un 

pabalstu saņemšana, rēķinu vai nodokļu maksāšana un preču un pakalpojumu iegāde, 

tostarp izmantojot tiešā debeta maksājumu, kredīta pārvedumu un maksājumu karti. 

Šādiem pakalpojumiem būtu jānodrošina preču un pakalpojumu iegāde tiešsaistē un 

būtu jādod patērētājiem iespēja uzsākt maksājuma rīkojumus, izmantojot maksājumu 

pakalpojumu sniedzēja banku tiešsaistes pakalpojumus, ja iespējams. Tomēr 

maksājumu konta ar pamatfunkcijām izmantošanu nevajadzētu ierobežot, nosakot 

tikai tā izmantošanu tiešsaistē, jo tas radītu šķēršļus patērētājiem, kam nav piekļuves 

internetam. Maksājumu kontam ar pamatfunkcijām nebūtu jānodrošina patērētājiem 

piekļuve pārtēriņa iespējām. Tomēr dalībvalstis var atļaut maksājumu pakalpojumu 

sniedzējiem nodrošināt pārtēriņa iespējas un citus kredītproduktus klientiem, kas 

izmanto maksājumu kontu ar pamatfunkcijām, kā skaidri nodalītus pakalpojumus 

ar nosacījumu, ka piekļuve maksājumu kontam ar pamatfunkcijām vai tā 

izmantošana netiek ierobežota vai padarīta atkarīga no tā, vai klients iegādājas 

šādus kredītpakalpojumus. Jebkādiem tarifiem, kas tiek piemēroti šiem 

pakalpojumiem, vajadzētu būt pārredzamiem un vismaz tikpat izdevīgiem, kā 

noteikts pakalpojumu sniedzēja parastajā tarifu politikā.  

(31) Lai nodrošinātu, ka pamatmaksājumu konti ir pieejami pēc iespējas plašākam 

patērētāju lokam, tie būtu jāpiedāvā bez maksas vai piemērojot samērīgus tarifus. 

Dalībvalstīm būtu jāpieprasa, lai maksājumu pakalpojumu sniedzēji garantētu to, 

ka maksājumu konts ar pamatfunkcijām vienmēr ir maksājumu konts ar zemāko 

tarifu, ko piemēro par attiecīgajā dalībvalstī precizētā minimālā maksājumu 

pakalpojumu kopuma nodrošināšanu. Turklāt jebkādiem papildu tarifiem, ko 

piemēro patērētājam par līguma noteikumu neievērošanu, vajadzētu būt samērīgiem, 

nekad nepārsniedzot pakalpojumu sniedzēja parastās cenu politikas tarifus.  

(32) Maksājumu pakalpojumu sniedzējam būtu jāatsakās atvērt kontu vai jāizbeidz līgums 

par maksājumu kontu ar pamatfunkcijām tikai īpašos apstākļos, piemēram, to tiesību 

aktu neievērošanas gadījumā, kuri attiecas uz noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas 

un terorisma finansēšanas novēršanu vai uz noziegumu novēršanu un izmeklēšanu. 

Pat šajos gadījumos atteikums ir pamatots tikai gadījumā, ja patērētājs neievēro 

minētos tiesību aktus, un nevis tāpēc, ka tiesību aktu ievērošanas pārbaude ir pārāk 

apgrūtinoša vai dārga. 

(33) Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka tiek ieviesti atbilstīgi pasākumi, lai veicinātu 

informētību par to, ka ir pieejami maksājumu konti ar pamatfunkcijām, un par to 

izmantošanas procedūrām un nosacījumiem, kas izklāstīti šajā direktīvā. 

Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka to veiktie informēšanas pasākumi ir pietiekami 

un mērķtiecīgi, jo īpaši attiecībā uz patērētājiem, kuriem vēl nav bankas konta, kā 

arī neaizsargātajiem un mobilajiem patērētājiem. Maksājumu pakalpojumu 

sniedzējiem būtu aktīvi jādara pieejama patērētājiem informācija un atbilstīga 

palīdzība attiecībā uz konkrētām iezīmēm, kas saistītas ar piedāvāto maksājuma 

kontu ar pamatfunkcijām, piemērotajiem tarifiem un izmantošanas noteikumiem, 
kā arī darbības, kas patērētājiem būtu jāveic, lai izmantotu savas tiesības atvērt 

maksājumu kontu ar pamatfunkcijām. Jo īpaši patērētāji būtu jāinformē par to, ka 
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papildu pakalpojumu iegāde nav obligāta, lai piekļūtu maksājumu kontam ar 

pamatfunkcijām. Lai līdz minimumam samazinātu risku, ka patērētāji tiek 

finansiāli izslēgti, dalībvalstīm būtu jāuzlabo izglītotība finanšu jomā, tai skaitā 

skolās, un jācīnās pret pārmērīgiem parādiem. Turklāt dalībvalstīm būtu jāveicina 

maksājumu pakalpojumu sniedzēju iniciatīvas, kurās maksājumu konti ar 

pamatfunkcijām tiek nodrošināti kombinācijā ar neatkarīgu apmācību finanšu 

jautājumos. 

(34) Dalībvalstīm būtu jānorīko kompetentās iestādes, kuras ir pilnvarotas nodrošināt šīs 

direktīvas izpildi un kurām ir piešķirtas izmeklēšanas un tiesību normu izpildes 

nodrošināšanas pilnvaras. Norīkotajām kompetentajām iestādēm vajadzētu būt 

neatkarīgām no maksājumu pakalpojumu sniedzējiem un to rīcībā vajadzētu būt 

pietiekamiem resursiem savu pienākumu veikšanai. Dalībvalstīm būtu jānorīko 

dažādas kompetentās iestādes, lai nodrošinātu šajā direktīvā paredzētos plašos 

pienākumus. 

(35) Būtu patērētājiem jānodrošina piekļuve efektīvām un iedarbīgām ārpustiesas sūdzību 

izskatīšanas un tiesību aizsardzības procedūrām tādu strīdu izšķiršanai, kuri radušies 

saistībā ar šajā direktīvā paredzētajām tiesībām un pienākumiem. Būtu jānodrošina 

ērta piekļuve alternatīvām strīdu izskatīšanas procedūrām, un kompetentajām 

iestādēm būtu jāievēro atbilstība vairākiem kritērijiem, piemēram, vienlīdzīga 

pakalpojumu sniedzēju un lietotāju pārstāvniecība. Šādu piekļuvi jau nodrošina ar 

Direktīvu 2013/…/ES, ciktāl tas attiecas uz attiecīgajiem līgumiskajiem strīdiem. 

Tomēr patērētājiem arī vajadzētu būt piekļuvei ārpustiesas tiesību aizsardzības 

procedūrām strīdos, kas rodas pirms līguma noslēgšanas saistībā ar tiesībām un 

pienākumiem, ko paredz šī direktīva, piemēram, kad patērētājiem tiek atteikta 

piekļuve maksājumu kontam ar pamatfunkcijām. Lai nodrošinātu atbilstību šajā 

direktīvā paredzētajiem noteikumiem, ir jāapstrādā patērētāju personas dati. Šādu 

apstrādi reglamentē Eiropas Parlamenta un Padomes 1995. gada 24. oktobra 

Direktīva 95/46/EK par personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un 

šādu datu brīvu apriti. Tāpēc šai direktīvai būtu jāatbilst noteikumiem, kas paredzēti 

Direktīvā 95/46/EK, un valstu tiesību aktiem, ar kuriem tie īstenoti. 

(36) Lai sasniegtu šajā direktīvā noteiktos mērķus, Komisijai būtu jādeleģē pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu attiecībā uz standartizētās 

terminoloģijas noteikšanu ES līmenī saistībā ar maksājumu pakalpojumiem, kas 

kopēji vairākām dalībvalstīm, un attiecīgajām šo terminu definīcijām. 

▌ 

(38) Vienreiz gadā, bet pirmo reizi trīs gadus pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā 

dalībvalstīm būtu jāiegūst ticami gada statistikas dati par to, kā funkcionē ar šo 

direktīvu ieviestie pasākumi. Tām būtu jāizmanto jebkuri būtiski informācijas avoti 

un jāziņo šī informācija Komisijai. Komisijai, pamatojoties uz saņemto informāciju, 

būtu jāsniedz ikgadējs ziņojums. 

(39) Lai ņemtu vērā tirgus attīstību, piemēram, jaunu maksājumu kontu un maksājumu 

pakalpojumu veidu rašanos, kā arī procesus citās Savienības tiesību jomās un 

dalībvalstu pieredzi, šī direktīva būtu jāpārskata pēc četriem gadiem no šīs direktīvas 
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spēkā stāšanās dienas. Veicot pārskatīšanu, būtu jānovērtē, vai ieviestie pasākumi ir 

uzlabojuši patērētāju izpratni par maksājumu kontu tarifiem, maksājumu kontu 

salīdzināmību un kontu maiņas ērtību. Tās laikā arī būtu jānosaka, cik 

pamatmaksājumu kontu ir atvērti un cik no šiem kontiem ir tādu patērētāju konti, 

kuriem iepriekš nav bijis bankas konta, šāda veida konta turēšanas ilgums, 

atteikumu atvērt pamatmaksājumu kontu skaits un šādu kontu slēgšanas gadījumu 

skaits, un tās iemesli, kā arī ar tiem saistītās izmaksas. Būtu arī jānovērtē, vai 

pagarinātie termiņi, kas piemērojami maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kuri veic 

pārrobežu maiņu, tiks saglabāti ilgāku laiku. Būtu arī jānovērtē, vai noteikumi 

attiecībā uz informāciju, kas maksājumu pakalpojumu sniedzējiem jāsniedz, 

piedāvājot produktu kopumus, ir pietiekama, vai arī ir nepieciešami papildu 

pasākumi. Komisijai būtu jāiesniedz ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei, 

vajadzības gadījumā kopā ar tiesību aktu priekšlikumiem. 

(40) Šajā direktīvā tiek ievērotas pamattiesības un principi, īpaši tie, kas noteikti Eiropas 

Savienības Pamattiesību hartā. 

(41) Saskaņā ar dalībvalstu un Komisijas 2011. gada 28. septembra Kopīgo politisko 

deklarāciju par skaidrojošiem dokumentiem dalībvalstis ir apņēmušās gadījumos, kad 

tas nepieciešamības ziņā ir pamatoti, ziņojumam par saviem transponēšanas 

pasākumiem pievienot vienu vai vairākus dokumentus, kuros ir paskaidrota saikne 

starp direktīvas sadaļām un attiecīgajām daļām valsts transponēšanas instrumentos. 

Attiecībā uz šo direktīvu likumdevējs uzskata, ka šādu dokumentu nosūtīšana ir 

pamatota,  

IR PIEŅĒMUŠI ŠO DIREKTĪVU. 

I NODAĻA 

PRIEKŠMETS, DARBĪBAS JOMA UN DEFINĪCIJAS 

1. pants 

Priekšmets un darbības joma 

1. Šajā direktīvā paredzēti noteikumi attiecībā uz to tarifu pārredzamību un 

salīdzināmību, kurus patērētājiem piemēro saistībā ar viņu maksājumu kontiem, kas 

atvērti Eiropas Savienībā un ko nodrošina maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kuri 

atrodas Savienībā, un noteikumi attiecībā uz maksājumu kontu maiņu Savienībā. 

2. Šajā direktīvā arī paredzēta noteikumu un nosacījumu sistēma, saskaņā ar kuru 

dalībvalstis garantē patērētājiem tiesības Savienībā atvērt un izmantot maksājumu 

kontus ar pamatfunkcijām. 

3. Ievērojot šo direktīvu, maksājumu konta ar pamatfunkcijām atvēršanu un izmantošanu 

veic saskaņā ar Direktīvas 2005/60/EK II nodaļas noteikumiem. 
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3.a Neskarot 15.–19. pantu, šajā direktīvā maksājumu kontu ar pamatfunkcijām 

uzskata par maksājumu kontu. 

4. Šo direktīvu piemēro maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kas atrodas Savienībā. 

2. pants 

Definīcijas 

Šajā direktīvā piemēro šādas definīcijas: 

(a) “patērētājs” ir fiziska persona, kas darbojas nolūkos, kuri nav saistīti ar viņas 

amatu, uzņēmējdarbību vai profesiju; 

(aa) “likumīgs rezidents” ir ikviens Savienības pilsonis vai trešās valsts 

valstspiederīgais, kurš likumīgi uzturas Savienības teritorijā, tostarp 

personas, kuras meklē patvērumu atbilstīgi Ženēvas 1951. gada 28. jūlija 

konvencijai par bēgļa statusu, tās 1967. gada 31. janvāra protokolam un 

citiem attiecīgiem starptautiskiem līgumiem; 

(b) “maksājumu konts” ir tāds konts uz viena vai vairāku patērētāju vārda, kuru 

izmanto maksājumu darījumu izpildei;  

(c) “maksājumu pakalpojums” ir maksājumu pakalpojums, kā noteikts 

Direktīvas 2007/64/EK 4. panta 3. punktā; 

(ca) “ar maksājumu kontu saistītie pakalpojumi” ir visi pakalpojumi, kas ir 

saistīti ar maksājumu konta izmantošanu, tostarp maksājumu pakalpojumi 

un maksājumu darījumi, kuri ietilpst Direktīvas 2007/64/EK 3. panta 

g) apakšpunkta darbības jomā;  

(d) “maksājumu darījums” ir maksātāja vai maksājuma saņēmēja uzsākta darbība, 

lai veiktu līdzekļu izvietošanu, pārvedumu vai izņemšanu, neatkarīgi no 

pienākumiem, kas pastāv starp maksātāju un maksājuma saņēmēju; 

(e) “maksājumu pakalpojumu sniedzējs” ir maksājumu pakalpojumu sniedzējs, kā 

noteikts Direktīvas 2007/64/EK 4. panta 9. punktā, izņemot nolūkā piemērot 

IV nodaļu, kurā šī definīcija attiecas uz visiem maksājumu pakalpojumu 

sniedzējiem, kas atrodas dalībvalstu teritorijā un kas sniedz vispārējos 

maksājumu pakalpojumus privātklientiem un maksājumu kontus piedāvā 

apkalpot kā neatņemamu savas pamata uzņēmējdarbības daļu; 

(f) “maksājumu instruments” ir maksājumu instruments, kā noteikts 

Direktīvas 2007/64/EK 4. panta 23. punktā; 

(g) “nododošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs” ir maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs, kurš nodod informāciju par visiem vai dažiem periodiskajiem 

maksājumiem; 
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(h) “saņemošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs” ir maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs, kuram tiek nodota informācija par visiem vai dažiem periodiskajiem 

maksājumiem; 

(i) “maksātājs” ir tāda fiziska vai juridiska persona, kura ir maksājumu konta 

turētājs un kura atļauj veikt maksājuma rīkojumu no šā maksājumu konta, vai 

gadījumā, ja nav maksājumu konta, tad fiziska vai juridiska persona, kas dod 

maksājuma rīkojumu veikt maksājumu uz maksājuma saņēmēja maksājumu 

kontu;  

(j) “maksājuma saņēmējs” ir fiziska vai juridiska persona, kas ir pārskaitāmo 

naudas līdzekļu iecerētais saņēmējs;  

(k) “tarifi” ir visas maksas un līgumsodi, ja tādi ir, ko patērētājs maksā 

maksājumu pakalpojumu sniedzējam par pakalpojumiem un attiecībā uz 

pakalpojumiem, kas saistīti ar maksājumu kontu; 

(ka) “kredīta procentu likme” ir ikviena procentu likme, ko patērētājam maksā 

saistībā ar līdzekļu turēšanu maksājumu kontā; 

(l) “pastāvīgs informācijas nesējs” ir instruments, kas patērētājam vai maksājumu 

pakalpojumu sniedzējam dod iespēju uzglabāt personīgi viņam adresētu 

informāciju tā, lai informācijas saturam atbilstīgā laikposmā tā būtu pieejama 

turpmākai uzziņai, un neizmainītā veidā pavairot uzglabāto informāciju; 

(m) “maiņa” ir no viena maksājumu pakalpojumu sniedzēja otram maksājumu 

pakalpojumu sniedzējam pēc patērētāja lūguma veikta informācijas nodošana 

par visiem vai dažiem regulārajiem rīkojumiem attiecībā uz kredīta pārvedumu 

veikšanu, periodiskiem tiešā debeta maksājumiem un periodiskiem 

ienākošajiem kredīta pārvedumiem, kas tiek veikti maksājumu kontā, veicot 

konta pozitīvā atlikuma pārvešanu no viena konta uz otru kontu vai neveicot to 

vai arī slēdzot vai neslēdzot iepriekšējo kontu. Par maiņu neuzskata to, ka 

nododošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs nodod līgumu saņemošajam 

maksājumu pakalpojumu sniedzējam; 

(n) “tiešā debeta maksājums” ir maksājumu pakalpojums no maksātāja maksājumu 

konta, ja maksājuma darījumu ierosina maksājuma saņēmējs, pamatojoties uz 

maksātāja piekrišanu; 

(o) “kredīta pārvedums” ir ▌ maksājumu pakalpojums maksājuma saņēmēja 

maksājumu konta kreditēšanai ar tādu maksājuma darījumu vai virkni 

maksājuma darījumu no maksātāja maksājumu konta, kuru, pamatojoties uz 

maksātāja sniegtu rīkojumu, veic tas maksājumu pakalpojumu sniedzējs, kurš 

ir maksātāja maksājumu konta turētājs; 

(p) “regulārais maksājums” ir pakalpojums maksājuma saņēmēja maksājumu 

konta periodiskai kreditēšanai ar tādu virkni maksājuma darījumu no maksātāja 

maksājumu konta, kuru, pamatojoties uz maksātāja sniegtu rīkojumu, veic tas 
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maksājumu pakalpojumu sniedzējs, kurš ir maksātāja maksājumu konta 

turētājs; 

(q) “līdzekļi” ir banknotes, monētas un virtuāla nauda, kā arī elektroniskā nauda, 

kā noteikts Direktīvas 2009/110/EK 2. panta 2. punktā; 

(r) “pamatlīgums” ir maksājumu pakalpojumu līgums, ar kuru reglamentē 

atsevišķu un secīgu maksājumu darījumu veikšanu nākotnē un kurā var būt 

iekļautas saistības un nosacījumi maksājumu konta atvēršanai; 

(ra) ”darba diena” ir darba diena, kā noteikts Direktīvas 2007/64/EK 4. panta 

27. punktā. 

3. pants 

Ar maksājumu kontiem saistīta standartizēta terminoloģija 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka 20. pantā minētās kompetentās iestādes nosaka pagaidu 

sarakstu, kurā ietverti visraksturīgākie pakalpojumi, kas saistīti ar maksājumu 

kontiem valsts līmenī. Šajā sarakstā ietver vismaz 10 visraksturīgākos 

pakalpojumus, kas ir pieejami valsts līmenī. Sarakstā iekļauj terminus un definīcijas 

par katru norādīto pakalpojumu, un ikvienā dalībvalsts oficiālajā valodā katra 

pakalpojuma apzīmēšanai izmanto tikai vienu terminu. 

2. Šā panta 1. punkta vajadzībām kompetentās iestādes izvērtē pakalpojumus: 

(1) ko patērētāji parasti izmanto saistībā ar savu maksājumu kontu; 

(2) kas patērētājiem rada vislielākās izmaksas gan kopumā, gan arī par katru 

pakalpojumu; 

Lai 1. punkta vajadzībām nodrošinātu minēto kritēriju pareizu piemērošanu, 

Eiropas Banku iestāde (EBI) izstrādā pamatnostādnes saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 1093/2010 16. pantu, lai palīdzētu kompetentajām iestādēm. 

3. Dalībvalstis paziņo Komisijai 1. punktā minētos pagaidu sarakstus 12 mēnešu laikā 

pēc šīs direktīvas spēkā stāšanās dienas. Dalībvalstis pēc pieprasījuma sniedz 

Komisijai papildu informāciju par datiem, uz kuriem pamatojoties tās ir 

izveidojušas minētos sarakstus, ņemot vērā 2. punktā minētos kritērijus.  

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 24. pantu, kuros, 

▌pamatojoties uz saskaņā ar 3. punktu iesniegtajiem pagaidu sarakstiem, nosaka ES 

standartizētu terminoloģiju attiecībā uz tiem ar maksājumu kontiem saistītajiem 

pakalpojumiem, kuri ir kopēji vismaz vairākumam dalībvalstu. ES standartizētā 

terminoloģija ir skaidra un kodolīga un ietver kopējo pakalpojumu vienotus 

terminus un definīcijas, un ikvienā dalībvalsts oficiālajā valodā katra pakalpojuma 

apzīmēšanai izmanto tikai vienu terminu. 
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5. Pēc 4. punktā minēto deleģēto aktu publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī katra dalībvalsts bez kavēšanās un ne vēlāk kā viena mēneša laikā iekļauj 

saskaņā ar 4. punktu pieņemto ES standartizēto terminoloģiju 1. punktā minētajā 

pagaidu sarakstā un publicē šo sarakstu. 

4. pants 

Tarifu informācijas dokuments un glosārijs  

1. Dalībvalstis nodrošina, ka pietiekamu laiku pirms maksājumu konta līguma 

noslēgšanas ar patērētāju maksājumu pakalpojumu sniedzēji nodrošina patērētājam 

visaptverošu tarifu informācijas dokumentu. Tarifu informācijas dokumentā norāda 

visus pieejamos pakalpojumus, kas saistīti ar maksājumu kontu un kas iekļauti 

3. panta 5. punktā minēto visraksturīgāko pakalpojumu sarakstā, un norāda 

atbilstīgos katra pakalpojuma tarifus. Tajā ietver arī visus papildu tarifus un 

procentu likmes, kas var būt piemērojami kontam. Lai tarifu informācijas 

dokumentu nošķirtu no komercinformācijas vai līgumiskas dokumentācijas, tā 

pirmās lapas augšdaļā norāda vienotu simbolu. Dalībvalstis nodrošina, ka 

maksājumu pakalpojumu sniedzēji informē patērētājus par visām tarifu izmaiņām 

un attiecīgā gadījumā dara patērētājam pieejamu atjauninātu tarifu informācijas 

dokumentu.  

Ja kāda pakalpojuma tarifs ir derīgs tikai konkrētiem saziņas veidiem, piemēram, 

tiešsaistē vai filiālē, vai ja tarifi mainās atkarībā no izmantotā saziņas veida, to 

skaidri norāda tarifu informācijas dokumentā. 

1.b Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji nenosaka nekādus 

citus tarifus, kas nav uzskaitīti tarifu informācijas dokumentā.  

2. Ja viens vai vairāki ▌maksājumu pakalpojumi tiek piedāvāti kā maksājumu 

pakalpojumu kopuma daļa, tarifu informācijas dokumentā atklāj ▌visa pakalpojumu 

kopuma tarifu, to, kuri pakalpojumi ir iekļauti pakalpojumu kopumā, un 

pakalpojumu skaitu un jebkura pakalpojuma tarifu, kas nav iekļauts pakalpojumu 

kopuma tarifā. 

5. Dalībvalstis nosaka pienākumu maksājumu pakalpojumu sniedzējiem darīt pieejamu 

patērētājiem glosāriju, kurā iekļauti visi 1. punktā minētie pakalpojumi un saistītās 

definīcijas un skaidrojumi. 

Dalībvalstis nodrošina, lai šā punkta pirmajā daļā paredzētais glosārijs tiktu 

izstrādāts, lietojot skaidru, nepārprotamu un tehniskā ziņā vienkāršu valodu, un 

lai tas nebūtu maldinošs. 

6. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji pastāvīgi dara pieejamu patērētājiem tarifu 

informācijas dokumentu un glosāriju elektroniskā veidā savās tīmekļa vietnēs, kur 

tas ir viegli pieejams, tostarp personām, kuras nav attiecīgā pakalpojumu sniedzēja 

klienti. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji bez maksas dara pieejamu tarifu 

informācijas dokumentu pastāvīgā informācijas nesējā telpās, kas pieejamas 
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patērētājiem, un pēc pieprasījuma pastāvīgā informācijas nesējā dara pieejamu 

glosāriju.  

7. EBI pēc apspriešanās ar valstu iestādēm un pēc patērētāju veiktām pārbaudēm 

izstrādā īstenošanas tehnisko standartu projektu attiecībā uz tarifu informācijas 

dokumenta standartizētu noformēšanas formātu un tā vienoto simbolu. 

EBI šo īstenošanas tehnisko standartu projektu iesniedz Komisijai līdz [...]∗. 

Komisijai tiek piešķirtas pilnvaras saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 1093/2010 15. pantu pieņemt pirmajā daļā minētos īstenošanas tehniskos 

standartus. 

5. pants 

Paziņojums par piemērotajiem tarifiem 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji katru gadu bez maksas 

sniedz patērētājiem paziņojumu par visiem tarifiem un procentu likmēm, kas 

piemēroti viņu maksājumu kontam. 

Līgumslēdzējas puses vienojas par saziņas veidu, kāds izmantojams, lai 

patērētājam sniegtu paziņojumu par tarifiem. Pēc pieprasījuma patērētājam šo 

paziņojumu sniedz papīra formātā.  

2. Šā panta 1. punktā minētajā paziņojumā iekļauj šādu informāciju:  

(a) tarifs, ko piemēro katram pakalpojumam, un to reižu skaits, cik pakalpojums 

izmantots attiecīgajā periodā, vai gadījumā, ja pakalpojumi ir ietverti 

pakalpojumu kopumā — tarifu, ko piemēro visam pakalpojumu kopumam; 

(b) kopējā piemēroto tarifu summa par katru pakalpojumu, kas sniegts attiecīgajā 

periodā, vajadzības gadījumā ņemot vērā ar pakalpojumu kopumiem saistītās 

specifiskās tarifu struktūras; 

(ba) kontam piemērotā pārtēriņa procentu likme, dienu skaits, cik ilgi konts bijis 

pārtērēts, un kopējā samaksāto procentu summa, kas saistīta ar konta 

pārtēriņu attiecīgajā periodā;  

(bb) kontam piemērotā kredītprocentu likme, vidējais atlikums un kopējā peļņas 

procentu summa attiecīgajā periodā; 

(c) kopējā bilance (pozitīva vai negatīva) pēc visu tarifa maksu atvilkšanas un 

peļņas procentu piemērošanas saistībā ar konta izmantošanu attiecīgajā 

periodā;  

(ca) iepriekšējs paziņojums par plānoto tarifu un procentu likmju maiņu 

nākamajā periodā. 

                                                 
 OV, lūdzu, ievietojiet datumu: 12 mēneši pēc šīs direktīvas spēkā stāšanās dienas. 
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4. EBI pēc apspriešanās ar valstu iestādēm un pēc patērētāju veiktām pārbaudēm 

izstrādā īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz tarifu informācijas 

dokumenta standartizētu noformēšanas formātu un tā vienoto simbolu. 

EBI šo īstenošanas tehnisko standartu projektu iesniedz Komisijai līdz [...]∗. 

Komisijai tiek piešķirtas pilnvaras saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 1093/2010 15. pantu pieņemt pirmajā daļā minētos īstenošanas tehniskos 

standartus. 

6. pants 

Standartizētas terminoloģijas izmantošana paziņojumos 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka visos paziņojumos patērētājiem, tostarp līgumu un 

reklāmas paziņojumos, maksājumu pakalpojumu sniedzēji attiecīgā gadījumā lieto 

standartizētu terminoloģiju, kas iekļauta 3. panta 5. punktā minētajā ar maksājumu 

kontu saistīto visraksturīgāko pakalpojumu sarakstā. 

2. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji drīkst lietot zīmolvārdus konkrētu maksājumu 

pakalpojumu vai maksājumu kontu apzīmēšanai savos līgumu un reklāmas 

paziņojumos klientiem ar nosacījumu, ka tie attiecīgā gadījumā precīzi norāda 

atbilstīgo terminu, izmantojot standartizētu terminoloģiju, kas iekļauta 3. panta 

5. punktā minētajā pilnīgajā sarakstā. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji šādus 

zīmolvārdus tarifu informācijas dokumentā vai paziņojumā par tarifiem drīkst lietot 

tikai papildus standartizētai terminoloģijai un kā piedāvāto pakalpojumu vai kontu 

sekundāru apzīmējumu. 

7. pants 

Salīdzināšanas tīmekļa vietnes valsts līmenī 

1.  Dalībvalstis nodrošina, ka patērētāji bez maksas piekļūst vismaz vienai tīmekļa 

vietnei, kura izveidota saskaņā ar 2. vai 3. punktu un kurā ir iekļauta vismaz šāda 

informācija:  

(a) maksājumu kontam piemēroto samaksāto vai ieturēto procentu likmju 

salīdzinājums un tarifi, ko saistībā ar maksājumu kontos piedāvātajiem 

pakalpojumiem piemēro maksājumu pakalpojumu sniedzēji valsts līmenī ▌;  

(b) to faktoru salīdzinājums, ar kuriem iespējams novērtēt pakalpojumus un 

kuri nosaka pakalpojumu sniegšanas līmeni, kādu nodrošina maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs, ietverot tādus faktorus kā filiāļu skaits, to atrašanās 

vieta un bankomātu skaits;  

                                                 
 OV, lūdzu, ievietojiet datumu: 12 mēneši pēc šīs direktīvas spēkā stāšanās dienas. 



 

PE514.602v03-00 22/93 RR\1010588LV.doc 

LV 

(c) papildu informācija par Savienības standartizēto terminoloģiju, piekļuvi 

maksājumu kontiem, tostarp maksājumu kontiem ar pamatfunkcijām, un 

par Savienības un valsts līmenī pieejamām kontu maiņas procedūrām. Šo 

informāciju var sniegt, izmantojot saites uz ārējām tīmekļa vietnēm.  

2. Dalībvalstis izveido brīvprātīgu akreditācijas sistēmu, kas paredzēta tīmekļa vietnēm, 

kurās salīdzināti 7. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā minētie salīdzināšanas 

elementi, kurus saistībā ar maksājumu kontiem piedāvā privātie operatori. Lai 

saņemtu akreditāciju, salīdzināšanas tīmekļa vietnei, ko nodrošina privātais 

operators, jāatbilst šādiem nosacījumiem: 

(a) tās darbība juridiski un finansiāli ir neatkarīga no jebkāda maksājumu 

pakalpojumu sniedzēja;  

(aa) tajā ir skaidri norādīta informācija par tās īpašniekiem un finansējumu; 

(ab) tajā ir norādīti skaidri un objektīvi kritēriji, uz kādiem tiks balstīta 

salīdzināšana; 

(ac) tā ir tiktāl objektīva, lai nepieļautu maksājumu pakalpojumu sniedzēju, to 

pārstāvju, meitasuzņēmumu vai zīmolu reklāmu demonstrēšanu savā mājas 

lapā vai cenu salīdzināšanas lapās; 

(b) tajā lietota skaidra un nepārprotama valoda un attiecīgā gadījumā 3. panta 

5. punktā minētā Savienības standartizētā terminoloģija; 

(c) tajā nodrošināta precīza un atjaunināta informācija un norādīts iepriekšējās 

atjaunināšanas datums; 

(d) tajā lietotājiem nodrošināti objektīvi un plaši meklēšanas rezultāti, pilnībā 

ņemot vērā visus lietotāju izvēlētos meklēšanas kritērijus, un, ja iegūtā 

informācija nesniedz pilnīgu tirgus pārskatu, par to tiek nepārprotami 

paziņots pirms rezultātu parādīšanas; 

(da) tā akceptē pieprasījumus par iekļaušanu tīmekļa vietnē no visiem 

maksājumu pakalpojumu sniedzējiem attiecīgajā dalībvalstī; 

(e) tajā nodrošināta efektīva izziņu un sūdzību izskatīšanas procedūra. 

Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējiem tiek piemērota maksa par iekļaušanu 

šādās tīmekļa vietnēs, šī maksa nedrīkst būt diskriminējoša un tā jānorāda 

attiecīgajā tīmekļa vietnē. 

3. Ja nav saskaņā ar 2. punktu akreditētas tīmekļa vietnes, dalībvalstis nodrošina, ka 

tiek izveidota tīmekļa vietne, kuru nodrošina 20. pantā minētā kompetentā iestāde vai 

kuru nodrošina tās vārdā, vai jebkura cita kompetenta publiska iestāde. Ja ir saskaņā 

ar 2. punktu akreditēta tīmekļa vietne, dalībvalstis var nolemt izveidot vēl vienu 

tīmekļa vietni, kuru nodrošina 20. pantā minētā kompetentā iestāde vai jebkura cita 

kompetenta publiska iestāde. Attiecībā uz tīmekļa vietnēm, ko nodrošina 
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kompetentās iestādes saskaņā ar 1. punktu, ievēro 2. punkta a) līdz e) apakšpunktu. 

4. Dalībvalstis ▌atsaka privātajiem operatoriem akreditācijas piešķiršanu vai atceļ 

piešķirtu akreditāciju, ja atkārtoti vai pastāvīgi netiek ievēroti 2. punktā noteiktie 

pienākumi. 

4.a Maksājumu pakalpojumu sniedzēji nav atbildīgi par akreditētā vai neakreditētā 

tīmekļa vietnē iekļautas nepareizas vai novecojušas informācijas sniegšanu par 

maksājumu pakalpojumu sniedzējiem vai to pakalpojumiem, ja pēc maksājumu 

pakalpojumu sniedzēja pieprasījuma tīmekļa vietnes nodrošinātājs attiecīgo 

informāciju nav izlabojis. 

4.b Dalībvalstis nodrošina, ka patērētāji tiek informēti par 1. punktā minēto tīmekļa 

vietņu pieejamību un par tīmekļa vietnēm, kas akreditētas saskaņā ar 2. vai 

3. punktu.  

▌ 

7.a pants 

Savienības tīmekļa vietne salīdzināšanai 

1. Dalībvalstis paziņo EBI, kādas salīdzināšanas tīmekļa vietnes darbojas atbilstīgi 

7. panta 1., 2. un 3. punktam. 

2. Līdz...* [trīs gadi pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā] EBI nodrošina publiski 

pieejamu Savienības tīmekļa vietni salīdzināšanai, kurā patērētāji var salīdzināt 

iekšējā tirgū piedāvātos maksājumu kontus. Lai pilnveidotu šo informāciju, 

Savienības tīmekļa vietnē salīdzināšanai patērētājiem tiek nodrošināts glosārijs, 

kurā ir ietverta saskaņā ar 3. panta 5. punktu pieņemtā Savienības standartizētā 

terminoloģija un praktiski norādījumi par maksājumu kontu pārrobežu maiņu. 

8. pants 

Sasaistīti konti 

Neskarot 4. panta 2. punktu, dalībvalstis nodrošina, ka tad, kad maksājumu konts 

tiek piedāvāts kopā ar citu finanšu pakalpojumu vai produktu kā daļa no kopuma, 

maksājumu pakalpojumu sniedzējs informē patērētāju par to, vai maksājumu kontu ir 

iespējams iegādāties atsevišķi, un, ja tā ir, tad nodrošina atsevišķu informāciju par 

izmaksām un tarifiem, ko piemēro katram no pārējiem finanšu produktiem un 

pakalpojumiem, kas tiek piedāvāti kopumā. 

▌ 
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III NODAĻA 

MAIŅA 

9. pants 

Maiņas pakalpojuma sniegšana  

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji nodrošina maiņas 

pakalpojumu, kā noteikts 10. pantā, jebkuram patērētājam, kam ir atvērts konts pie 

cita maksājumu pakalpojumu sniedzēja, kurš atrodas Savienībā un kurš ir nokārtojis 

jauna maksājumu konta atvēršanu pie saņemošā maksājumu pakalpojumu 

sniedzēja. 

Ja abi maiņas pakalpojuma sniedzēji atrodas dalībvalstu teritorijā, dalībvalstis var 

izveidot vai saglabāt kārtību, kas atšķiras no tās, kas izklāstīta10. pantā, ja tas 

nepārprotami ir patērētāja interesēs un ja maiņas pakalpojumu nodrošina ne vēlāk 

kā tajā pašā kopējā termiņā, kas minēts 10. pantā. 

10. pants 

Maiņas pakalpojums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maiņas pakalpojumu uzsāk saņemošais maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs un ka tas tiek sniegts saskaņā ar 2.–7. punktā minētajiem 

noteikumiem.  

2. Maiņas procesu uzsāk saņemošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs. Lai to 

izdarītu, saņemošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs saņem rakstisku atļauju no 

patērētāja, lai veiktu maiņas pakalpojumu. Ja konts ir kopējs, atļauja ir jāsaņem no 

visiem konta turētājiem. Atļauju sagatavo tās dalībvalsts oficiālajā valodā, kurā 

uzsāk maiņas pakalpojumu, vai citā valodā, par kuru puses ir vienojušās. 

Atļaujā sniegta iespēja patērētājam dot vai atteikt nododošajam maksājumu 

pakalpojumu sniedzējam īpašu piekrišanu katra 3. punkta e) un f) apakšpunktā 

noteiktā uzdevuma izpildei un dot vai atteikt saņemošajam maksājumu pakalpojumu 

sniedzējam īpašu piekrišanu katra 4. punkta c) apakšpunktā, 4. punkta 

d) apakšpunktā un 5. punktā noteiktā uzdevuma izpildei. Atļaujā sniegta iespēja 

patērētājam īpaši pieprasīt nododošajam maksājumu pakalpojumu sniedzējam 

pārsūtīt informāciju, kas norādīta 3. punkta a) apakšpunktā un 3. punkta 

b) apakšpunktā.  

Atļaujā arī norāda datumu, no kura periodiskos maksājumus veic no konta, kas 

atvērts pie saņemošā maksājumu pakalpojumu sniedzēja. Minētais datums ir vismaz 

septiņas darba dienas pēc datuma, kurā nododošais maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs no saņemošā maksājumu pakalpojumu sniedzēja saņem pieprasījumu 

veikt maiņu saskaņā ar 10. panta 6. punktu.  
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3. Divu darba dienu laikā no 2. punktā minētās atļaujas saņemšanas saņemošais 

maksājumu pakalpojumu sniedzējs lūdz nododošajam maksājumu pakalpojumu 

sniedzējam veikt šādus uzdevumus:  

(a) nosūtīt saņemošajam maksājumu pakalpojumu sniedzējam un patērētājam, ja 

patērētājs to īpaši pieprasījis saskaņā ar 2. punktu, visu spēkā esošo regulāro 

kredīta pārvedumu rīkojumu un debitoru vadīto tiešā debeta maksājumu 

pilnvaru sarakstu, ja tāds ir pieejams;  

(b) nosūtīt saņemošajam maksājumu pakalpojumu sniedzējam un patērētājam, ja 

patērētājs to īpaši pieprasījis saskaņā ar 2. punktu, pieejamo informāciju par 

ienākošajiem kredīta pārvedumiem un kreditoru vadītajiem tiešā debeta 

maksājumiem, kas iepriekšējo 13 mēnešu laikā veikti patērētāja kontā; 

(c) nosūtīt saņemošajam maksājumu pakalpojumu sniedzējam tādu papildu 

informāciju, kas saņemošajam maksājumu pakalpojumu sniedzējam ir 

nepieciešama maiņas veikšanai; 

(d) ja nododošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs nenodrošina ienākošo 

kredīta pārvedumu un tiešo debeta maksājumu automatizētas pārvirzīšanas 

sistēmu uz patērētāja turēto kontu saņemošajā maksājumu pakalpojuma 

sniedzējā, ▌pārtraukt tiešā debeta maksājumu pieņemšanu un ienākošos 

kredīta pārvedumus, sākot no atļaujā noteiktā datuma; 

(e) ja patērētājs devis īpašu piekrišanu saskaņā ar 2. punktu, patērētāja noteiktajā 

datumā pārskaitīt jebkuru atlikušo pozitīvo atlikumu uz kontu, kas atvērts vai 

tiek turēts pie saņemošā maksājumu pakalpojumu sniedzēja; un  

(f) ja patērētājs devis īpašu piekrišanu saskaņā ar 2. punktu, patērētāja noteiktajā 

datumā slēgt kontu, kas tiek turēts pie nododošā maksājumu pakalpojumu 

sniedzēja;  

(fa) atcelt regulāros maksājumus un kredīta pārvedumus, kuru izpildes datums 

sākas no atļaujā norādītā datuma. 

4. Pēc tam, kad no nododošā maksājumu pakalpojumu sniedzēja saņemta 3. punktā 

minētā pieprasītā informācija, saņemošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs veic 

šādus uzdevumus:  

(a) septiņu darba dienu laikā izveido regulāros maksājuma rīkojumus attiecībā uz 

kredīta pārvedumiem, ko pieprasījis patērētājs, un izpilda tos, sākot ar atļaujā 

norādīto datumu; 

(b) pieņem tiešā debeta maksājumus, sākot ar atļaujā norādīto datumu;  

(ba) attiecīgā gadījumā informē patērētājus par viņu tiesībām saistībā ar SEPA 

tiešā debeta maksājumiem, kā paredzēts Regulas (ES) Nr. 260/2012 5. panta 

3. punkta d) apakšpunktā; 
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(c) ja patērētājs devis īpašu piekrišanu saskaņā ar 2. punktu, sniedz maksātājiem, 

kas veic periodiskus kredīta pārvedumus uz patērētāja maksājumu kontu, 

sīkāku informāciju par patērētāja kontu, kas atvērts pie saņemošā maksājumu 

pakalpojumu sniedzēja. Ja saņemošā maksājumu pakalpojumu sniedzēja rīcībā 

nav visas informācijas, kas nepieciešama maksātāja informēšanai, tas divu 

dienu laikā pēc atļaujas prasīšanas no patērētāja trūkstošo informāciju vai nu 

pieprasa no patērētāja vai arī, ja vajadzīgs, nododošā maksājumu pakalpojumu 

sniedzēja;  

(d) ja patērētājs devis īpašu piekrišanu saskaņā ar 2. punktu, sniedz maksājuma 

saņēmējiem, kas izmanto tiešā debeta maksājumus līdzekļu saņemšanai no 

patērētāja konta, sīkāku informāciju par patērētāja kontu, kas atvērts pie 

saņemošā maksājumu pakalpojumu sniedzēja, un par datumu, sākot ar kuru no 

minētā konta tiks veikti tiešā debeta maksājumi. Ja saņemošā maksājumu 

pakalpojumu sniedzēja rīcībā nav visas informācijas, kas nepieciešama 

maksājuma saņēmēja informēšanai, tas divu dienu laikā pēc atļaujas 

prasīšanas no patērētāja trūkstošo informāciju vai nu pieprasa no patērētāja 

vai arī, ja vajadzīgs, nododošā maksājumu pakalpojumu sniedzēja;  

(e) ja c) un d) apakšpunktā minētajos nolūkos patērētājam prasa sniegt trūkstošo 

informāciju, nosūta patērētājam standarta vēstules, kurās sniegta sīkāka 

informācija par jauno kontu un atļaujā norādīto sākuma datumu. Standarta 

vēstuli sagatavo tās dalībvalsts oficiālajā valodā, kurā uzsāk maiņas 

pakalpojumu, vai jebkurā citā valodā, par kuru abas puses ir vienojušās.  

4.a Dalībvalstis nodrošina, ka termiņus nosaka valsts līmenī, lai gan maksātāji, gan 

maksājuma saņēmēji ievērotu jauno patērētāja konta informāciju, ko nosūta 

saņemošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs. Dalībvalstis arī nodrošina, ka 

patērētājus informē par minētajiem termiņiem un uzlikto atbildību. 

5. Ja patērētājs devis īpašu piekrišanu saskaņā ar 2. punktu, saņemošais maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs drīkst veikt jebkurus papildu uzdevumus, kas nepieciešami 

maiņas veikšanai. 

6. Pēc tam, kad no saņemošā maksājumu pakalpojumu sniedzēja saņemts pieprasījums, 

nododošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs veic šādus uzdevumus:  

(a) septiņu darba dienu laikā pēc pieprasījuma saņemšanas nosūta saņemošajam 

maksājumu pakalpojumu sniedzējam 3. panta a), b) un c) apakšpunktā norādīto 

informāciju; 

(b) ja nododošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs nenodrošina ienākošo 

kredīta pārvedumu un tiešo debeta maksājumu automatizētas pārvirzīšanas 

sistēmu uz patērētāja turēto kontu saņemošajā maksājumu pakalpojuma 

sniedzējā, pārtrauc ienākošos kredīta pārvedumus un pārtrauc tiešā debeta 

maksājumu pieņemšanu maksājumu kontā, sākot no datuma, ko pieprasījumā 

noteicis saņemošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs; 
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(c) pārskaita visu atlikušo pozitīvo atlikumu no maksājumu konta uz kontu, kas 

atvērts pie saņemošā maksājumu pakalpojumu sniedzēja; 

(d) tiklīdz ir izpildīti a), b) un c) apakšpunktā minētie pasākumi, slēdz 

maksājumu kontu;  

(e) veic jebkādus papildu uzdevumus, kas nepieciešami maiņas veikšanai, saskaņā 

ar 5. punktu.  

6.a Nododošajam maksājumu pakalpojumu sniedzējam nav pienākuma slēgt 

maksājumu kontu saskaņā ar 6. punkta d) apakšpunktu, ja patērētājs nav izpildījis 

saistības pret maksājumu pakalpojumu sniedzēju. Maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs nekavējoties informē patērētāju gadījumā, ja šādas neizpildītas saistības 

tam neļauj slēgt patērētāja maksājumu kontu. 

7. Neskarot Direktīvas 2007/64/EK 55. panta 2. punktu, nododošais maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs nebloķē maksājuma instrumentus pirms datuma, par kuru ir 

vienošanās ar saņemošo maksājumu pakalpojumu sniedzēju, lai maiņas procesa 

laikā netiktu pārtraukti patērētājam sniegtie maksājumu pakalpojumi.  

8. Dalībvalstis nodrošina, ka visi 1. līdz 7. punktā paredzētie noteikumi, izņemot tos, 

kas iekļauti 4. punkta c) un d) apakšpunktā, tiek piemēroti arī gadījumos, kad 

maiņas pakalpojumu uzsācis maksājumu pakalpojumu sniedzējs, kas atrodas citā 

dalībvalstī.  

9. Šā panta 8. punktā minētajā gadījumā 3., 4. un 6. punktā minētie termiņi ir divreiz 

garāki, izņemot saistībā ar darījumiem, kas ietilpst Regulas (ES) Nr. 260/2012 

1. pantā, ja gan nododošā, gan saņemošā maksājumu konta valūta ir euro. Uz šo 

noteikumu attiecas pārskatīšana saskaņā ar 27. pantu. 

11. pants  

Ar maiņas pakalpojumu saistītie tarifi 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka patērētājiem ir iespēja bez maksas piekļūt tai savai 

personīgajai informācijai par spēkā esošajiem regulārajiem maksājumiem un tiešā 

debeta maksājumiem, kura ir nododošā vai saņemošā maksājumu pakalpojumu 

sniedzēja rīcībā.  

2. Dalībvalstis nodrošina, ka nododošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs sniedz 

informāciju, ko pieprasījis saņemošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs, saskaņā ar 

10. panta 6. punkta a) apakšpunktu, par to nenosakot maksu ne patērētājam, ne 

saņemošajam maksājumu pakalpojumu sniedzējam.  

3. Dalībvalstis nodrošina, ka tarifi, ja tādi ir, ko patērētājam saistībā ar maksājumu 

konta slēgšanu piemēro nododošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs, tiek noteikti 

saskaņā ar Direktīvas 2007/64/EK 45. panta 2. punktu.  
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4. Dalībvalstis nodrošina, ka tarifi, ja tādi ir, ko patērētājam saistībā ar jebkuru 

pakalpojumu, kas sniegts saskaņā ar 10. pantu, izņemot tos pakalpojumus, kuri 

minēti 1.–3. punktā, piemēro nododošais vai saņemošais maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs, ir pamatoti. 

11.a pants  

Automatizēta maksājumu pārvirzīšana 

Ja vien pēc regulatīvās ietekmes novērtējuma veikšanas Komisija nenolemj citādi, 

dalībvalstis nodrošina, ka līdz ...* [seši gadi pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā] tiek 

izveidota iespēja automatizētas maksājumu pārvirzīšanas nodrošināšanai no viena 

maksājumu konta uz citu maksājumu kontu tajā pašā dalībvalstī kopā ar 

automatizētu paziņojumu nosūtīšanu maksājumu saņēmējiem vai maksātājiem pēc 

tam, kad viņu pārvedumi ir pārvirzīti.  

12. pants 

Patērētāju finansiālie zaudējumi 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maiņas procesā iesaistītais maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs patērētājam atlīdzina jebkurus tarifus vai citus finansiālos zaudējumus, kas 

patērētājam rodas tāpēc, ka minētais maiņas procesā iesaistītais maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs nav veicis 10. pantā paredzētos pienākumus; zaudējumus 

atlīdzina triju darbdienu laikā no brīža, kad tiek konstatēta neatbilstība. 

Maksājumu pakalpojumu sniedzējam ir pienākums pierādīt, ka ir izpildīti 

10. pantā minētie noteikumi. 

2. Uz patērētāju neattiecas nekādi finansiālie zaudējumi, kas radušies tāpēc, ka 

maksātājs vai maksājuma saņēmējs ir kļūdaini vai nesavlaicīgi atjauninājis patērētāja 

maksājumu konta informāciju. Dalībvalstis nodrošina, ka maksātāji un maksājumu 

saņēmēji uzņemas atbildību, ja tie neievēro dalībvalstu noteiktos termiņus, kā 

minēts 10. panta 4.a punktā. 

13. pants  

Informācija par maiņas pakalpojumu 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji nodrošina patērētājiem 

šādu informāciju par maiņas pakalpojumu: 

(a) nododošā un saņemošā maksājumu pakalpojumu sniedzēja funkcijas katrā 

maiņas procesa posmā, kā norādīts 10. pantā; 

(b) katra posma pabeigšanai paredzētais laiks; 

(c) saistībā ar maiņas procesu piemērotie tarifi, ja tādi ir; 
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(d) jebkura informācija, kuras sniegšana tiks pieprasīta no patērētāja; 

(e) 21. pantā minētā alternatīvo strīdu izšķiršanas procedūru sistēma. 

3. Maksājumu pakalpojumu sniedzējs informāciju nodrošina bez maksas pastāvīgā 

informācijas nesējā visās savās filiālēs, kas pieejamas patērētājiem, un visu laiku 

elektroniskā veidā savās tīmekļa vietnēs. 

IV NODAĻA 

PIEKĻUVE MAKSĀJUMU KONTIEM 

14. pants 

Diskriminācijas aizliegums 

Dalībvalstis nodrošina, ka patērētāji, kas likumīgi dzīvo Savienībā, netiek 

diskriminēti viņu pilsonības vai dzīvesvietas dēļ, vai jebkādu citu Eiropas 

Savienības Pamattiesību hartas 21. pantā minēto iemeslu dēļ, kad viņi Savienības 

teritorijā iesniedz pieteikumu maksājumu konta atvēršanai vai piekļūst tam. 

Pamatmaksājuma konta izmantošanas noteikumi nedrīkst būt diskriminējoši. Nav 

atļautas nekādas diskriminācijas izpausmes, piemēram, atšķirīgs karšu 

noformējums un atšķirīgi kontu vai karšu numuri. 

15. pants 

Tiesības piekļūt maksājumu kontam ar pamatfunkcijām 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka visi maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kuri nodrošina 

vispārējus maksājumu pakalpojumus privātklientiem un kuri kā neatņemamu 

savas parastās saimnieciskās darbības daļu piedāvā patērētājiem maksājumu 

kontus, piedāvā ▌maksājumu kontus ar pamatfunkcijām. Dalībvalstis nodrošina, 

ka maksājumu kontus ar pamatfunkcijām piedāvā ne tikai tie maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji, kuri nodrošina kontu, izmantojot vienīgi ▌tiešsaistes 

pakalpojumus. 

1.a  Dalībvalstis var piešķirt atbrīvojumu no 1. punktā minētā pienākuma, ja 

maksājumu pakalpojumu sniedzēji:  

(a) ir uzskaitīti Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2013/36/ES1 2. 

panta 5. punktā; 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 26. jūnija Direktīva 2013/36/ES par piekļuvi 

kredītiestāžu darbībai un kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru sabiedrību prudenciālo 

uzraudzību, ar ko groza Direktīvu 2002/87/EK un atceļ Direktīvas 2006/48/EK un 

2006/49/EK (OV L 176, 27.6.2013., 338. lpp.). 
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(b) darbojas uz bezpeļņas principiem;  

(c) pieprasa dalību, pamatojoties uz noteiktiem kritērijiem, piemēram, 

profesiju.  

Jebkurš šāds atbrīvojums nemazina patērētāju tiesības uz piekļuvi. 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka to teritorijā ir ieviesta sistēma, lai nodrošinātu patērētāju 

tiesības atvērt un izmantot maksājumu kontu ar pamatfunkcijām, kā noteikts 

14. pantā, atbilstoši šādiem nosacījumiem: 

(a) šādas tiesības ir piemērojamas neatkarīgi no patērētāja dzīvesvietas, neskarot 

2.a punktu; 

(aa) tiek ieviests mehānisms, kas palīdz patērētājiem, kuriem nav pastāvīgas 

dzīvesvietas, patvēruma meklētājiem un patērētājiem, kuriem netiek piešķirta 

uzturēšanās atļauja, bet kurus nevar izraidīt juridisku iemeslu dēļ, ievērot 

Direktīvas 2005/60/EK II nodaļā noteiktās prasības; 

(b) minēto tiesību izmantošana patērētājam nedrīkst būt pārlieku sarežģīta vai 

apgrūtinoša;  

(ba) tajā ir paredzēts mehānisms, lai nodrošinātu, ka iedzīvotāji, kuriem vēl nav 

bankas konta, kā arī neaizsargātie un mobilie iedzīvotāji būtu informēti par 

to, ka tiem ir pieejami maksājumu konti ar pamatfunkcijām; 

(bb) šīs direktīvas 10. un 11. pantā paredzēto maiņas pakalpojumu piemēro arī 

tad, ja patērētājs maiņas pakalpojuma ietvaros vēlas mainīt maksājumu 

kontu uz kontu ar pamatfunkcijām. 

2.a Lai izmantotu 2. punktā izklāstītās tiesības, dalībvalstis pieprasa, lai patērētājiem 

būtu patiesa saikne ar dalībvalsti, kurā tie vēlas atvērt un izmantot maksājumu 

kontu ar pamatfunkcijām.  

Ja patērētājam ir jāpierāda šāda saikne, dalībvalstis nodrošina, ka tas patērētājam 

nav apgrūtinoši. Šajā nolūkā dalībvalstis nodrošina, ka kompetentās iestādes 

izveido sarakstu, kurā paredz iespējamo šādas saiknes veidu. Šis saraksts ietver 

vismaz pilsonību, ģimenes saites, interešu centru, darba vietu, praksi vai 

stažēšanos, darba iespēju meklēšanu vai citas profesionālās saites, mācību vai 

arodapmācības vietu, dzīvesvietu, īpašumu un jebkuru neizskatītu patvēruma vai 

migrācijas pieteikumu. 

Lai palīdzētu kompetentajām iestādēm, EBI izstrādā vadlīnijas saskaņā ar Regulas 

(ES) Nr. 1093/2010 16. pantu. 

Maksājumu pakalpojumu sniedzēji ņem vērā patērētāja sniegto informāciju un var 

pieprasīt patērētājam būt fiziski klāt vai būt trešās personas likumīgi pārstāvētam 

tuvākajā pieejamajā filiālē, lai atvērtu kontu.  

Dalībvalstis nodrošina, ka patērētājiem patiesas saiknes pastāvēšanu ir iespējams 
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pierādīt viena mēneša laikā pēc konta iepriekšējas atvēršanas attālināti. Līdz šādai 

pārbaudei, tostarp vajadzības gadījumā personiskam apmeklējumam, maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem ir atļauts ierobežot konta izmantošanu.  

2.b Dalībvalstis var paredzēt, ka pirms maksājumu konta ar pamatfunkcijām 

atvēršanas maksājumu pakalpojumu sniedzēji pārbauda, vai patērētājam ir aktīvs 

un līdzvērtīgs maksājumu konts šīs dalībvalsts teritorijā, un prasa patērētājam 

parakstīt deklarāciju par to.  

3. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji nedrīkst noraidīt pieteikumu par piekļuvi 

maksājumu kontam ar pamatfunkcijām, izņemot šādus gadījumus: 

(a) ja klienta uzticamības pārbaudē, kas veikta saskaņā ar Direktīvas 

2005/60/EK II nodaļu, konstatē būtisku risku, ka konts tiks izmantots, pārkāpjot 

Savienības tiesību aktus; 

(b) gadījumos, kad dalībvalsts ir izmantojusi 2.b punktā minēto iespēju, ja 

patērētājam ir tāds maksājumu konts pie attiecīgajā teritorijā esoša maksājumu 

pakalpojumu sniedzēja, kurš nodrošina viņam iespēju izmantot 16. panta 1. punktā 

minētos maksājumu pakalpojumus; 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji pieteikumus 

piekļuvei maksājumu kontam ar pamatfunkcijām apstrādā septiņu darbadienu 

laikā no visu pieteikuma dokumentu, tostarp personu apliecinoša dokumenta, 

saņemšanas brīža. Dalībvalstis nodrošina, ka 3. punktā noteiktajos gadījumos 

maksājumu pakalpojumu sniedzējs nekavējoties rakstiski un bez maksas informē 

patērētāju ▌par atteikumu un konkrētiem atteikuma iemesliem, izņemot gadījumus, 

kad šāda informācija būtu pretrunā valsts drošības vai finanšu noziegumu 

apkarošanas mērķiem. Turklāt patērētāju informē par vismaz vienu apelācijas 

iespēju vai konsultāciju dienestu, kas viņam pieejams bez maksas vai par saprātīgu 

maksu, un par pieejamiem alternatīviem strīdu izšķiršanas mehānismiem.  

5. Dalībvalstis nodrošina, ka 3. punkta b) apakšpunktā norādītajos gadījumos 

maksājumu pakalpojumu sniedzējs pieņem atbilstīgus pasākumus saskaņā ar 

Direktīvas 2005/60/EK III nodaļu.  

6. Dalībvalstis nodrošina, ka piekļuve maksājumu kontam ar pamatfunkcijām nav 

atkarīga no papildu pakalpojumu iegādes vai maksājumu pakalpojumu sniedzēja 

akcijām. 

16. pants 

Maksājumu konta ar pamatfunkcijām iezīmes 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu kontā ar pamatfunkcijām ir iekļauti šādi 

▌pakalpojumi: 
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(a)  pakalpojumi, kas nodrošina visas operācijas, kas nepieciešamas maksājumu 

konta atvēršanai, apkalpošanai un slēgšanai; 

(b) pakalpojumi, kas nodrošina naudas izvietošanu maksājumu kontā; 

(c) pakalpojumi, kas Savienībā nodrošina skaidras naudas izņemšanu no 

maksājumu konta bankā un bankomātos bankas darbalaikā un ārpus tā; 

(d) šādu maksājumu darījumu izpilde Savienībā: 

(1) tiešā debeta maksājumi SEPA un valūtā, kas nav euro; 

(2) maksājumu darījumi SEPA un valūtā, kas nav euro, izmantojot 

maksājumu instrumentu (piemēram, maksājumu karti vai 

programmatūras produktu), tostarp tiešsaistes maksājumi; 

(3) kredīta pārvedumi SEPA un valūtā, kas nav eiro, tostarp regulārie 

maksājumi, izmantojot banku termināļus, apkalpošanu klātienē un 

attiecīgā maksājumu pakalpojumu sniedzēja tiešsaistes sistēmu. 

Dalībvalstis nodrošina, ka gadījumā, ja patērētājs maksājuma kontu ar 

pamatfunkcijām izmanto tikai personīgām vajadzībām, netiek piemēroti nekādi 

ierobežojumi attiecībā uz to operāciju skaitu, ko patērētājam nodrošina saskaņā ar 

17. pantā minētajiem īpašajiem cenu veidošanas noteikumiem. Nosakot to, kas tiek 

uzskatīts par personīgām vajadzībām, dalībvalstis ņem vērā patērētāja pašreizējo 

rīcību un ierasto komercdarbības praksi.  

3. Dalībvalstis nodrošina, ka patērētājs var pārvaldīt un uzsākt maksājumu darījumus no 

sava maksājumu konta ar pamatfunkcijām, izmantojot maksājumu pakalpojumu 

sniedzēja pakalpojumus filiālēs vai ▌tiešsaistes pakalpojumu iespējas, ja tādas ir 

pieejamas. 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu konts ar pamatfunkcijām neparedz pārtēriņa 

iespējas, izņemot pagaidu bufera mehānismu nelielām summām gadījumā, ja to 

uzskata par piemērotu. Dalībvalstis var atļaut maksājumu pakalpojumu 

sniedzējiem piedāvāt pārtēriņa iespēju un citus kredītproduktus kā skaidri 

nošķirtus pakalpojumus pamatmaksājumu konta klientiem. Piekļuve maksājumu 

kontam ar pamatfunkcijām vai tā izmantošana nav ierobežota vai atkarīga no šādu 

pakalpojumu vai kredītproduktu iegādes. Tarifi, ko piemēro šiem pakalpojumiem, 

ir pārredzami un vismaz tikpat izdevīgi, kā noteikts pakalpojumu sniedzēja 

parastajā cenu politikā. 

4.a Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 24. pantu, lai 

atjauninātu to pakalpojumu sarakstu, kuri ietilpst maksājumu konta ar 

pamatfunkcijām piedāvājumā, ņemot vērā maksāšanas līdzekļu un tehnoloģiju 

attīstību. 
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17. pants 

Saistītie tarifi 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji 16. pantā norādītos 

pakalpojumus piedāvā bez maksas vai piemērojot samērīgus tarifus. Dalībvalstis 

prasa maksājumu pakalpojumu sniedzējiem nodrošināt, ka viņu piedāvājuma 

klāstā maksājumu konts ar pamatfunkcijām vienmēr ir maksājumu konts ar 

zemāko tarifu, ko piemēro par minimālā maksājumu pakalpojumu kopuma 

nodrošināšanu, kas attiecīgajā dalībvalstī ir precizēts saskaņā ar 16. panta 1. un 

2. punktu.  

2. Dalībvalstis nodrošina, ka tarifi, ko patērētājiem piemēro par pamatlīgumā paredzēto 

patērētāju saistību neievērošanu, ir samērīgi un nekad nav augstāki salīdzinājumā 

ar pakalpojumu sniedzēja parasto cenu politiku. 

▌ 

18. pants 

Pamatlīgumi un to izbeigšana 

1. Pamatlīgumiem, kas nodrošina piekļuvi maksājumu kontiem ar pamatfunkcijām, 

piemēro Direktīvu 2007/64/EK, izņemot 2. un 3. punktā paredzētos gadījumus. 

2. Maksājumu pakalpojumu sniedzējs var vienpusēji izbeigt pamatlīgumu tikai tad, ja 

spēkā ir vismaz viens no šiem nosacījumiem: 

(a) patērētājs kontu ir tīši izmantojis nelikumīgiem mērķiem; 

(b) kontā ilgāk nekā 24 mēnešus pēc kārtas nav veikti darījumi un maksājumu 

pakalpojumu sniedzējam nav samaksātas apmaksājamas maksas par 

pakalpojumiem;  

(c) patērētājs apzināti sniedzis nepareizu informāciju, lai iegūtu maksājumu kontu 

ar pamatfunkcijām, gadījumos, kad, sniedzot pareizu informāciju, pieteikums 

būtu noraidīts; 

(ca) patērētājs nevar pamatot, ka pastāv patiesa saikne ar attiecīgo dalībvalsti, kā 

minēts 15. panta 2.a punktā, viena mēneša laikā pēc konta iepriekšējas 

atvēršanas no attāluma; 

(d) patērētājs vairs likumīgi nedzīvo Savienībā vai ir pēcāk atvēris vēl vienu 

maksājumu kontu tajā dalībvalstī, kurā viņam jau ir maksājumu konts ar 

pamatfunkcijām. 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka, izbeidzot līgumu attiecībā uz maksājumu kontu ar 

pamatfunkcijām, maksājumu pakalpojumu sniedzējs rakstiski un bez maksas informē 
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patērētāju par līguma izbeigšanas iemesliem un pamatojumu, vismaz vienu 

apelācijas iespēju vai konsultāciju dienestu, kas viņam pieejams bez maksas vai 

par saprātīgu maksu, un par pieejamiem alternatīviem strīdu izšķiršanas 

mehānismiem, vismaz vienu mēnesi pirms līguma izbeigšana stājas spēkā, ja vien 

šāda informācijas atklāšana nav pretrunā valsts drošības mērķiem. 

19. pants 

Vispārīga informācija par maksājumu kontiem ar pamatfunkcijām 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka ir īstenoti atbilstīgi pasākumi, kas palielina ▌informētību 

par maksājumu kontu ar pamatfunkcijām pieejamību, to cenu nosacījumiem, 

procedūrām, kas jāievēro, lai izmantotu tiesības piekļūt maksājumu kontiem ar 

pamatfunkcijām, un metodēm, kā izmantot alternatīvas strīdu izšķiršanas procedūras. 

Dalībvalstis nodrošina, ka informēšanas pasākumi ir pietiekami un mērķtiecīgi, jo 

īpaši attiecībā uz patērētājiem, kuriem nav bankas konta, kā arī neaizsargātiem un 

mobiliem patērētājiem.  

2. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji aktīvi nodrošina 

patērētājiem pieejamu informāciju un pienācīgu palīdzību saistībā ar piedāvāto 

maksājumu kontu ar pamatfunkcijām īpašajām iezīmēm, tiem piemērotajām tarifiem 

un izmantošanas nosacījumiem. Dalībvalstis arī nodrošina, ka patērētāji ir informēti, 

ka papildu pakalpojumu iegāde nav obligāta, lai piekļūtu maksājumu kontam ar 

pamatfunkcijām. 

2.a Dalībvalstis mudina izglītības iestādes un konsultāciju dienestus izveidot palīdzības 

pakalpojumus neaizsargātākajiem klientiem, lai sniegtu palīdzību un atbalstu 

atbildīgā finanšu pārvaldībā. Dalībvalstis sekmē iniciatīvas šajā sakarā un uzlabo 

finanšu izglītību skolās un citur. Finansiālas atstumtības risku visiem patērētājiem 

samazina līdz minimumam. Turklāt dalībvalstis veicina maksājuma pakalpojumu 

sniedzēju iniciatīvas, kurās maksājumu konti ar pamatfunkcijām tiek nodrošināti 

kombinācijā ar neatkarīgas finanšu izglītības pakalpojumiem.  

2.b Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēju pienākums ir 

piedāvāt maksājumu kontus ar pamatfunkcijām, katru gadu publicēt datus par to, 

cik maksājumu konti ar pamatfunkcijām attiecīgajā gadā ir pieteikti, noraidīti, 

atvērti un slēgti. Attiecīgos datus vāc un publicē filiāles un korporatīvā līmenī. 

2.b Dalībvalstis nodrošina, ka kompetentās iestādes publicē, tostarp savā tīmekļa 

vietnē, revīzijas atskaiti par katra maksājumu pakalpojuma sniedzēja sniegumu 

saistībā ar prasības par tiesību uz piekļuvi ievērošanu. Šajā nolūkā attiecīgos 

maksājumu pakalpojumu sniedzējus neatkarīgi novērtē, ņemot vērā to sniegumu, 

nodrošinot maksājumu kontus ar pamatfunkcijām, un katru gadu publicē desmit 

visaugstāk novērtēto banku vērtējumu pēc tirgus daļām. Visus attiecīgos datus 

nosūta Komisijai un EBA. 



 

RR\1010588LV.doc 35/93 PE514.602v03-00 

 LV 

V NODAĻA 

KOMPETENTĀS IESTĀDES UN ALTERNATĪVĀ STRĪDU 

IZŠĶIRŠANA 

20. pants 

Kompetentās iestādes 

1. Dalībvalstis norīko kompetentās iestādes, lai nodrošinātu un pārraudzītu efektīvu šīs 

direktīvas ievērošanu. Kompetentās iestādes pieņem visus nepieciešamos pasākumus, 

lai nodrošinātu šīs direktīvas ievērošanu. Tās ir neatkarīgas no maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem. Tās ir kompetentās iestādes Regulas Nr. 1093/2010 

4. panta 2. punkta nozīmē. 

2. Šā panta 1. punktā minētās iestādes ir neatkarīgas no maksājumu pakalpojumu 

sniedzējiem un tām ir visas pilnvaras un resursi, kas nepieciešami to uzdevumu 

veikšanai. Ja pilnvaras nodrošināt un pārraudzīt efektīvu šīs direktīvas ievērošanu ir 

piešķirtas vairāk nekā vienai kompetentajai iestādei, dalībvalstis nodrošina, ka šīs 

iestādes cieši sadarbojas tā, lai tās varētu efektīvi veikt savus attiecīgos uzdevumus. 

Minētās iestādes cieši sadarbojas ar citu dalībvalstu kompetentajām iestādēm, lai 

nodrošinātu šajā direktīvā paredzēto pasākumu pareizu un pilnīgu piemērošanu. 

2.a Šā panta 1. punktā minētās iestādes regulāri apspriežas ar attiecīgajām 

ieinteresētajām personām, tostarp patērētāju pārstāvjiem, lai nodrošinātu un 

uzraudzītu efektīvu atbilstību šīs direktīvas prasībām, neskarot 1. punktā minēto 

neatkarības klauzulu. 

3. Dalībvalstis paziņo Komisijai par norīkotajām kompetentajām iestādēm, kas minētas 

1. punktā, viena gada laikā pēc šīs direktīvas spēkā stāšanās. Tās informē Komisiju 

par jebkādu pienākumu sadalījumu starp šīm iestādēm. Tās nekavējoties paziņo 

Komisijai par jebkādām turpmākām pārmaiņām saistībā ar šo iestāžu norīkošanu un 

to attiecīgo kompetenci. 

21. pants 

Alternatīva strīdu izšķiršana 

1. Dalībvalstis izveido atbilstošas un efektīvas ārpustiesas sūdzību un tiesību 

aizsardzības procedūras tādu strīdu izšķiršanai starp patērētājiem un maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem, kuri attiecas uz šajā direktīvā paredzētajām tiesībām un 

pienākumiem. Šādām vajadzībām dalībvalstis izraugās pašreizējās un attiecīgā 

gadījumā izveido jaunas struktūras. 

1.a Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji izmanto vienas vai 

vairāku alternatīvu strīdu izšķiršanas struktūru pakalpojumus, ja ir ievēroti šādi 
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nosacījumi: 

(a) ierobežojuma periods strīda iesniegšanai tiesā ir pārtraukts, kamēr norisinās 

alternatīva strīdu izšķiršanas procedūra; 

(b) procedūra norisinās bez maksas vai ar mērenām izmaksām, kā norādīts 

valsts tiesību aktos; 

(c) elektroniski līdzekļi nav vienīgie līdzekļi, kurus izmantojot, puses var piekļūt 

procedūrai; 

(d) procedūrā ir vienlīdzīgi pārstāvēti pakalpojumu sniedzēji, patērētāji un citi 

lietotāji. 

1.b Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji apņemas izmantot 

vienu vai vairākas alternatīvās strīdu izšķiršanas struktūras. 

1.c Dalībvalstis paziņo Komisijai un EBI par struktūrām, kas minētas 1. punktā, līdz 

...* [seši mēneši pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā]. Tās nekavējoties informē 

Komisiju par jebkādām turpmākām izmaiņām attiecībā uz šīm struktūrām. 

1.d Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji informē patērētāju 

par alternatīvas strīdu izšķiršanas struktūrām, ar kurām tie sadarbojas un kuras ir 

pilnvarotas izskatīt iespējamos strīdus starp maksājumu pakalpojumu sniedzējiem 

un patērētāju. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji norāda arī to, vai viņi apņemas 

izmantot minētās struktūras, lai izšķirtu strīdus ar patērētājiem, vai arī viņu 

pienākums ir to darīt. 

1.e Šā panta 1.b punktā minēto informāciju skaidrā, saprotamā un viegli pieejamā 

veidā sniedz pakalpojumu sniedzēja tīmekļa vietnē, ja tāda ir, un ietver starp 

pakalpojumu sniedzēju un patērētāju noslēgto pārdošanas vai pakalpojumu 

līgumu vispārējos noteikumos. 

VI NODAĻA 

SANKCIJAS 

22. pants 

 Administratīvie pasākumi un administratīvo sodu un citu administratīvo pasākumu 

piemērošana 

1. Dalībvalstis paredz noteikumus par administratīvajiem sodiem un citiem 

administratīvajiem pasākumiem ▌, ko piemēro saskaņā ar šo direktīvu pieņemto 

valstu noteikumu pārkāpumu gadījumos, un pieņem visus nepieciešamos pasākumus, 

lai nodrošinātu to īstenošanu. Šādi administratīvie sodi un citi administratīvi 

▌pasākumi ir iedarbīgi, samērīgi un atturoši. 



 

RR\1010588LV.doc 37/93 PE514.602v03-00 

 LV 

Naudas sodi pēc iespējas ir kvantitatīvi jāizsaka Savienības līmenī, lai nodrošinātu 

to valsts noteikumu efektīvu īstenošanu, ar kuriem transponē šo direktīvu. 

2. EBI saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1093/2010 16. pantu izstrādā 

kompetentajām iestādēm paredzētas vadlīnijas par administratīvo sodu veidiem un 

citiem administratīviem pasākumiem un administratīvo soda naudu apmēriem. 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka kompetentās iestādes bez nevajadzīgas kavēšanās 

publicē visus sodus vai citus pasākumus, ko piemēro par valsts noteikumu, ar ko 

transponē šo direktīvu, pārkāpumiem, tostarp informāciju par pārkāpuma veidu 

un būtību. 

Dalībvalstis paziņo Komisijai par noteikumiem, kas attiecas uz sodiem, līdz ...* 

[astoņpadsmit mēneši pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā], kā arī par visiem 

turpmākajiem to grozījumiem. 

VII NODAĻA 

NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

23. pants  

Deleģētie akti 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētus aktus saskaņā ar 24. pantu attiecībā uz 

3. panta 4. punktu. 

24. pants  

Deleģēšanas īstenošana  

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šā panta nosacījumus. 

2. 23. pantā minētās pilnvaras piešķir uz nenoteiktu laiku, sākot ar šīs direktīvas spēkā 

stāšanās dienu. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 23. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā ir norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 

deleģētos aktus. 

4. Tiklīdz tā pieņem deleģēto aktu, Komisija par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

5. Saskaņā ar 23. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja trijos mēnešos 
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no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par trim mēnešiem. 

▌ 

26. pants 

Novērtēšana 

1. Vienreiz gadā un pirmo reizi līdz ...* [trīs gadi pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā] 

dalībvalstis sniedz Komisijai informāciju par šādiem jautājumiem: 

(a) vai maksājumu pakalpojumu sniedzēji izpilda 3.–6. panta noteikumus; 

(b) to akreditēto salīdzināšanas tīmekļa vietņu skaits, kuras izveidotas saskaņā ar 

7. pantu, un paraugprakses attiecībā uz lietotāju apmierinātības panākšanu 

saistībā ar salīdzināšanas tīmekļa vietnēm; 

(c) mainīto maksājumu kontu skaits, vidējais laiks, kas nepieciešams maiņas procesa 

pabeigšanai, vidējais kopējais tarifs, ko piemēro maiņai, maiņas atteikumu skaits, 

patērētājiem maiņas procesā visbiežāk sastopamās problēmas; 

(d) atvērto maksājumu kontu ar pamatfunkcijām skaits, šāda veida konta turēšanas 

ilgums, atteikumu un slēgšanas gadījumu skaits un iemesli un saistītās maksas; 

(da) veiktie pasākumi, lai konsultētu neaizsargātās iedzīvotāju grupas par budžeta un 

pārmērīgu parādu jautājumiem. 

2. Komisija sniedz ikgadēju ziņojumu, pamatojoties uz informāciju, ko tā ir saņēmusi 

no dalībvalstīm. 

27. pants 

Pārskatīšanas klauzula 

1. Četru gadu laikā pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā Komisija iesniedz Eiropas 

Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs direktīvas piemērošanu, vajadzības 

gadījumā kopā ar priekšlikumu.  

Ziņojumā iekļauj: 

(a) sarakstu, kurā uzskaitītas visas pārkāpumu procedūras, kuras Komisija ir 

uzsākusi par nepareizu vai nepilnīgu šīs direktīvas īstenošanu; 
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(b) šīs direktīvas ietekmes novērtējumu attiecībā uz standartizētu banku 

pakalpojumu privātpersonām saskaņošanu un integrāciju visā Savienībā un 

attiecībā uz konkurenci un vidējiem tarifu apmēriem dalībvalstīs; 

(c) stratēģijas, kas paredzētas, lai Savienības līmenī palielinātu maksājumu 

pakalpojumu sniegšanas kvalitātes pārredzamību un salīdzināmību, tostarp 

pārredzamību attiecībā uz uzņēmējdarbības modeļiem un ieguldījumu stratēģijām, 

un uzņēmumu sociālo atbildību; 

(d) izmaksu un ieguvumu novērtējumu attiecībā uz Savienības līmeņa maksājumu 

kontu numuru pilnīgas pārnešanas sistēmas ieviešanu, kā arī ceļvedi, kurā ir 

ietverti konkrēti pasākumi tās ieviešanai; 

(e) to patērētāju raksturojuma novērtējumu, kuri kopš šīs direktīvas 

transponēšanas ir atvēruši maksājumu kontus ar pamatfunkcijām; 

(f) dalībvalstu paraugprakses piemērus, kas norāda, ka patērētājam vairs netiek 

liegta piekļuve maksājumu pakalpojumiem; 

(g) pamatmaksājumu kontiem piemēroto maksu novērtējumu, ņemot vērā 

17. panta 3. punktā uzskaitītos kritērijus; 

(h) novērtējumu par iespējām Savienības līmenī noteikt ikgadējās tarifu 

kopsummas maksimālo apmēru attiecībā uz maksājumu konta ar pamatfunkcijām 

atvēršanu un lietošanu un par veidiem, kā šādu apmēru varētu pielāgot situācijai 

katrā valstī; 

(i) novērtējumu par maksājumu kontu ar pamatfunkcijām nodrošināšanas ietekmi 

uz citu maksājumu kontu tirgu, kurā tiek piedāvāti līdzīgi pakalpojumi. 

2. Pārskatīšanā novērtē, arī pamatojoties uz informāciju, kas saņemta no dalībvalstīm 

saskaņā ar 26. pantu, vai saistībā ar maksāšanas līdzekļu un tehnoloģiju attīstību 

grozīt un atjaunināt to pakalpojumu sarakstu, kuri ir daļa no maksājumu konta ar 

pamatfunkcijām. 

3. Pārskatīšanā arī novērtē, vai ▌papildus pasākumiem, kas pieņemti saskaņā ar 7. un 

8. pantu un veikti attiecībā uz salīdzināšanas tīmekļa vietnēm un piedāvājumu 

kopumiem, ir nepieciešami papildu pasākumi. 

28. pants 

Transponēšana  

1. Dalībvalstis vēlākais līdz [divus gadus pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā] pieņem un 

publicē normatīvos un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas 

prasības. Dalībvalstis nekavējoties Komisijai dara zināmu minēto noteikumu tekstu. 

Ja dalībvalstu iesniegtie dokumenti, kas pievienoti transponēšanas pasākumiem, 
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nav pietiekami, lai pilnībā izvērtētu minēto pasākumu atbilstību dažiem šīs 

direktīvas noteikumiem, Komisija pēc EBI pieprasījuma un nolūkā veikt savus 

uzdevumus saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1093/2010 vai pēc savas iniciatīvas var 

prasīt dalībvalstīm sniegt sīkāku informāciju par šīs direktīvas transponēšanu un 

minēto pasākumu īstenošanu. 

2. Dalībvalstis piemēro šos noteikumus pēc viena gada kopš šīs direktīvas stāšanās 

spēkā.  

Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis piemēro III nodaļu no ... * [18 mēnešus 

pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā] attiecībā uz pakalpojumu maiņu starp 

maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kas atrodas tajā pašā dalībvalstī, un 

attiecībā uz maksājumu kontiem, kas izteikti eiro, starp maksājumu pakalpojumu 

sniedzējiem, kas atrodas Savienībā, attiecībā uz maksājumu pakalpojumiem, kas 

izteikti eiro.  

Atkāpjoties no pirmās daļas un ja Komisija nenolemj citādi, izmantojot regulatīvās 

ietekmes novērtējumu projektu, dalībvalstis piemēro III nodaļas noteikumus no ...* 

[48 mēnešus pēc direktīvas stāšanās spēkā] attiecībā uz pakalpojumu maiņu starp 

maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kas atrodas Savienībā, attiecībā uz 

maksājumu kontiem, kas izteikti valūtā, kas nav eiro. 

Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstis piemēro 4. panta 1.–6. punktu, 5. panta 1. 

un 2. punktu un 6. panta 1. un 2. punktu 18 mēnešu laikā pēc tam, kad publicēts 

3. panta 5. punktā minētais saraksts.  

Atkāpjoties no pirmās daļas, dalībvalstīm, kuras līdz 2014. gada 1. janvārim ir 

ieviesušas valsts tiesību aktu sistēmu, kas garantē piekļuvi maksājumu kontiem ar 

pamatfunkcijām patērētājiem, kuri likumīgi uzturas to teritorijā, IV nodaļas 

noteikumus piemēro no ...* [24 mēnešus pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā]. 

3. Kad dalībvalstis pieņem minētos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai 

šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma 

šāda atsauce. 

4. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus savu tiesību aktu galvenos noteikumus, ko tās 

pieņem jomā, uz kuru attiecas šī direktīva. 

29. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī.  
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30. pants 

Adresāti 

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm saskaņā ar Līgumiem. 

 

Briselē,  

Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā — 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs 

 



 

PE514.602v03-00 42/93 RR\1010588LV.doc 

LV 

 
13.11.2013 

IEKŠĒJĀ TIRGUS UN PATĒRĒTĀJU AIZSARDZĪBAS KOMITEJAS ATZINUMS 

Ekonomikas un monetārajai komitejai 

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai par maksājumu kontu tarifu 

salīdzināmību, maksājumu kontu maiņu un piekļuvi maksājumu kontiem ar pamatfunkcijām  

(COM(2013)0266 – C7-0125/2013 – 2013/0139(COD)) 

Atzinumu sagatavoja (*): Evelyne Gebhardt 

 

(*) Iesaistītā komiteja — Reglamenta 50. pants 

 

 

ĪSS PAMATOJUMS 

Dzīve bez bankas konta vairumam cilvēku mūsdienās ir grūti iedomājama. Bankas konts ir 

vajadzīgs, lai cilvēks varētu piedalīties sabiedriskajā un ekonomiskajā dzīvē. Ja banku 

pamatpakalpojumi nav pieejami, ikdienas dzīve ir grūta un dārga. Bezskaidras naudas 

darījumu priekšrocības kļūst aizvien pamanāmākas un sniedz konkrētus ieguvumus gan 

iedzīvotājiem, gan arī valsts pārvaldes iestādēm. Ja cilvēkam nav bankas konta, tad algu 

izmaksa ar bankas pārvedumu un elektrības, gāzes vai ūdens rēķinu apmaksa kļūst 

problemātiska. 

Saskaņā ar Pasaules Bankas aplēsēm aptuveni 58 miljoniem ES iedzīvotāju nav sava 

maksājumu konta. Daudziem cilvēkiem ir grūtības ar maksājuma konta atvēršanu. 

Atteikumam atvērt bankas kontu var būt dažādi iemesli. Visaptveroša piekļuve banku filiālēm 

vai bankomātiem visās dalībvalstīs nav garantēta, liedzot Eiropas iedzīvotājiem iespēju 

izmantot finanšu pakalpojumu sniegtās priekšrocības. Par iemeslu tam, kāpēc bankas atsaka 

patērētājiem piekļuvi pamatmaksājumu kontam, var būt arī maksātnespēja. Turklāt ES 

rezidentiem, kuri savas nodarbošanās vai aktivitāšu dēļ ir ļoti mobili (studentiem, sezonas vai 

norīkotajiem darba ņēmējiem), kā arī mazo un vidējo uzņēmumu darbiniekiem var neļaut 

atvērt bankas kontu, jo dalībvalstī, kur atrodas maksājumu pakalpojumu sniedzējs, viņiem nav 

pastāvīgās adreses. Garantētai mobilitātei Eiropas Savienībā ir jāpaliek dalībvalstu kopējam 

mērķim. Piekļuve bankas kontam kā vispārējas tiesības visiem Eiropas Savienības 

iedzīvotājiem, tostarp neaizsargātām iedzīvotāju grupām, ir būtisks ieguldījums šā mērķa 

sasniegšanā. 
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Patērētāji, kuriem nav sava bankas konta, nespēj izmantot iekšējā tirgus priekšrocības. Ja 

patērētājiem nav piekļuves maksājumu kontam, viņi nevar iegādāties preces pārrobežu 

darījumā vai tiešsaistē. Lai patērētāji netiktu nošķirti no ikdienas dzīves un jauniem 

tehnoloģiskiem sasniegumiem, ir svarīgi rast atbilstīgus risinājumus. Jau Mario Monti 

2010. gada ziņojumā un Vienotā tirgus aktā I, ko 2011. gadā pieņēma Komisija, bija norādīts, 

ka svarīga prasība Eiropas iekšējā tirgus netraucētai darbībai ir piekļuve bankas kontam. 

Patērētājiem jābūt iespējai izmantot tiešsaistes tirgus, jaunus tehnoloģiskus izgudrojumus, kā 

arī zemākas cenas un lētākus pakalpojumus. Visbeidzot, pēc Eiropas Parlamenta 2012. gada 

iesaistīšanās ar patstāvīgu ziņojumu (2012/2055(INI)) Eiropas Komisija iesniedza tiesību akta 

priekšlikumu. 

Ir svarīgi ne tikai tas, lai tiktu nodrošināta iespēja izmantot kontu. Būtiska prioritāte ir arī 

banku tarifu pārredzamības un saprotamības nodrošināšana, lai patērētāji varētu tos salīdzināt 

un veikt apzinātu izvēli attiecībā uz savu bankas pakalpojumu sniedzēju. Vienlaikus ir ļoti 

svarīgi, lai patērētājiem būtu atļauts mainīt savus bankas kontus, tādējādi aizsargājot viņu 

ekonomiskās intereses un veicinot godīgu konkurenci starp banku pakalpojumu sniedzējiem 

patiesi vienotā tirgū. Iepriekšējās iniciatīvas Eiropas līmenī, tādas kā Maksājumu 

pakalpojumu direktīva (2007/64/EK) vai nesenā regula par vienoto euro maksājumu telpu 

(SEPA, Nr. 260/2012), jau ir uzlabojušas maksājumu pakalpojumu sniedzēju spēju veikt 

pārrobežu darbības. Daudzi Eiropas patērētāji izmanto ātrāku maksājumu un lētāku darījumu 

sniegtās priekšrocības. Nākamais solis ir finanšu pakalpojumu salīdzināmība, lai patērētājiem 

būtu vieglāk pieņemt uz informāciju balstītus un pamatotus lēmumus. Iespēja ātri nomainīt 

kontus veicina zemākas cenas un augstāku patērētājam nodrošināto finanšu produktu kvalitāti. 

Vienotā tirgus darbībai un izveides pabeigšanai ļoti svarīga ir brīvas un apzinātas patērētāju 

izvēles atbalstīšana un patērētāju mobilitātes veicināšana. 

GROZĪJUMI 

Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Ekonomikas 

un monetāro komiteju ziņojumā iekļaut šādus grozījumus: 

Grozījums Nr.  1 

Direktīvas priekšlikums 

13. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(13) Valstu kompetentajām iestādēm būtu 

jānosaka tarifu terminoloģija, ņemot vērā 

vietējo tirgu iezīmes. Lai pakalpojumus 

uzskatītu par raksturīgiem, vismaz vienam 

dalībvalstu maksājumu pakalpojumu 

sniedzējam vajadzētu tiem piemērot tarifus. 

Turklāt, ja iespējams, tarifu terminoloģija 

būtu jāstandartizē ES līmenī, tādējādi 

(13) Valstu kompetentajām iestādēm būtu 

jānosaka tarifu terminoloģija, ņemot vērā 

vietējo tirgu iezīmes. Lai pakalpojumus 

uzskatītu par raksturīgiem, vismaz vienam 

dalībvalstu maksājumu pakalpojumu 

sniedzējam vajadzētu tiem piemērot tarifus 

vai piedāvāt tos bez maksas. Turklāt, ja 

iespējams, tarifu terminoloģija būtu 
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nodrošinot salīdzināmību visā Savienībā. 

Eiropas banku iestādei (EBI) būtu 

jāizstrādā pamatnostādnes, lai palīdzētu 

dalībvalstīm noteikt visraksturīgākos 

maksājumu pakalpojumus, uz ko valsts 

līmenī attiecas tarifi. 

jāstandartizē ES līmenī, tādējādi nodrošinot 

salīdzināmību visā Savienībā. Eiropas 

banku iestādei (EBI) būtu jāizstrādā 

pamatnostādnes, lai palīdzētu dalībvalstīm 

noteikt visraksturīgākos maksājumu 

pakalpojumus, uz kuriem valsts līmenī 

attiecas tarifi vai kurus piedāvā bez 

maksas. 

 

Grozījums Nr.  2 

Direktīvas priekšlikums 

14. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(14) Pēc tam, kad valstu kompetentās 

iestādes ir noteikušas to visraksturīgāko 

pakalpojumu pagaidu sarakstu, uz kuriem 

valsts līmenī attiecas tarifi, un terminus un 

definīcijas, Komisijai tie būtu jāpārskata, 

lai, izmantojot deleģētos aktus, norādītu 

pakalpojumus, kas ir kopīgi lielākajai daļai 

dalībvalstu, un ES līmenī piedāvātu 

standartizētus terminus un to definīcijas. 

(14) Pēc tam, kad valstu kompetentās 

iestādes ir noteikušas to visraksturīgāko 

pakalpojumu pagaidu sarakstu, uz kuriem 

valsts līmenī attiecas tarifi vai kurus 

piedāvā bez maksas, un terminus un 

definīcijas, Komisijai tie būtu jāpārskata, 

lai, izmantojot deleģētos aktus, norādītu 

pakalpojumus, kas ir kopīgi lielākajai daļai 

dalībvalstu, un ES līmenī piedāvātu 

standartizētus terminus un to definīcijas. 

 

Grozījums Nr.  3 

Direktīvas priekšlikums 

15. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(15) Lai palīdzētu patērētājiem ērti 

salīdzināt maksājumu kontu tarifus visā 

vienotajā tirgū, maksājumu pakalpojumu 

sniedzējiem būtu patērētājiem jānodrošina 

to tarifu saraksts, kurus piemēro 

standartizētās terminoloģijas sarakstā 

iekļautajiem pakalpojumiem. Tas arī 

veicinātu vienlīdzīgas konkurences 

apstākļus kredītiestādēm, kas konkurē 

maksājumu kontu tirgū. Tarifu 

informācijas dokumentā būtu jāiekļauj 

informācija tikai par visraksturīgākajiem 

(15) Lai palīdzētu patērētājiem ērti 

salīdzināt maksājumu kontu tarifus visā 

vienotajā tirgū, maksājumu pakalpojumu 

sniedzējiem būtu patērētājiem jānodrošina 

to tarifu saraksts, kurus piemēro 

standartizētās terminoloģijas sarakstā 

iekļautajiem pakalpojumiem. Tas arī 

veicinātu vienlīdzīgas konkurences 

apstākļus kredītiestādēm, kas konkurē 

maksājumu kontu tirgū. Tarifu 

informācijas dokumentā būtu jāiekļauj 

informācija tikai par visraksturīgākajiem 
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maksājumu pakalpojumiem katrā 

dalībvalstī, attiecīgi lietojot ES līmenī 

noteiktos terminus un definīcijas. Lai 

palīdzētu patērētājiem saprast tarifus, kas 

viņiem jāmaksā par saviem maksājumu 

kontiem, patērētāju vajadzībām būtu 

jānodrošina glosārijs, kas sniedz 

skaidrojumus vismaz par tiem tarifiem un 

pakalpojumiem, kuri ietverti sarakstā. 

Glosārijam vajadzētu būt noderīgam rīkam, 

lai sekmētu labāku izpratni par tarifu 

nozīmi, veicinot patērētāju spēju izvēlēties 

no plašāka maksājumu kontu piedāvājuma. 

Būtu arī jānosaka pienākums maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem vismaz vienreiz 

gadā informēt patērētājus par visiem 

tarifiem, kas tiek piemēroti viņu kontiem. 

Ex post informācija būtu jāsniedz 

paredzētajā kopsavilkumā. Tajā būtu 

jāietver pilnīgs pārskats par iekasētajiem 

tarifiem, lai ļautu patērētājam saprast, uz 

ko attiecas tarifu izdevumi, un novērtēt, vai 

nepieciešams mainīt patēriņa ieradumus 

vai izvēlēties citu konta nodrošinātāju. Šo 

labumu varētu maksimāli palielināt, 

nodrošinot ex post tarifu informāciju, 

aptverot tos pašus pakalpojumus, ko ex 

ante informācijā. 

maksājumu pakalpojumiem katrā 

dalībvalstī, attiecīgi lietojot ES līmenī 

noteiktos terminus un definīcijas. Lai 

palīdzētu patērētājiem saprast tarifus, kas 

viņiem jāmaksā par saviem maksājumu 

kontiem, patērētāju vajadzībām būtu 

jānodrošina glosārijs, kas sniedz 

skaidrojumus vismaz par tiem tarifiem un 

pakalpojumiem, kuri ietverti sarakstā. 

Glosārijam vajadzētu būt noderīgam rīkam, 

lai sekmētu labāku izpratni par tarifu 

nozīmi, veicinot patērētāju spēju izvēlēties 

no plašāka maksājumu kontu piedāvājuma. 

Būtu arī jānosaka pienākums maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem vismaz vienreiz 

gadā informēt patērētājus par visiem 

tarifiem, kas tiek piemēroti viņu kontiem. 

Ieviešot šādus maksājumu pakalpojumu 

sniedzēju pienākumus, būtu jāņem vērā 

apstāklis, ka atsevišķiem patērētajiem var 

nebūt noteiktas dzīvesvietas. Šādus 

patērētājus informācija papīra formā 

nesasniegtu. Ex post informācija būtu 

jāsniedz paredzētajā kopsavilkumā. Tajā 

būtu jāietver pilnīgs pārskats par 

iekasētajiem tarifiem, lai ļautu patērētājam 

saprast, uz ko attiecas tarifu izdevumi, un 

novērtēt, vai nepieciešams mainīt patēriņa 

ieradumus vai izvēlēties citu konta 

nodrošinātāju. Šo labumu varētu maksimāli 

palielināt, nodrošinot ex post tarifu 

informāciju, aptverot tos pašus 

pakalpojumus, ko ex ante informācijā. 

 

Grozījums Nr.  4 

Direktīvas priekšlikums 

19. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(19) Lai iegūtu objektīvu informāciju par 

banku tarifiem, patērētājiem būtu jāspēj 

piekļūt salīdzināšanas tīmekļa vietnēm, 

kuru darbība ir neatkarīga no maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem. Dalībvalstīm 

tāpēc būtu jānodrošina, lai patērētājiem 

(19) Lai iegūtu objektīvu informāciju par 

banku tarifiem, patērētājiem būtu jāspēj 

piekļūt salīdzināšanas tīmekļa vietnēm, 

kuru darbība ir neatkarīga no maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem. Dalībvalstīm 

tāpēc būtu jānodrošina, lai patērētājiem 
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attiecīgajā teritorijā būtu pieejama vismaz 

viena šāda tīmekļa vietne. Šādu 

salīdzināšanas tīmekļa vietņu darbību var 

nodrošināt kompetentās iestādes, citas 

valsts iestādes un/vai akreditēti privātie šā 

pakalpojuma nodrošinātāji. Dalībvalstīm 

būtu jānodrošina brīvprātīga akreditācijas 

sistēma, kas ļauj privātajiem salīdzināšanas 

tīmekļa vietņu nodrošinātājiem iesniegt 

akreditācijas pieteikumu saskaņā ar 

noteiktajiem kvalitātes kritērijiem. 

Salīdzināšanas tīmekļa vietne, ko 

nodrošina kompetentā iestāde vai cita 

publiska iestāde būtu jāizveido, ja nav 

akreditētas privātas salīdzināšanas tīmekļa 

vietnes. Šādām vietnēm arī būtu jāievēro 

kvalitātes kritēriji. 

attiecīgajā teritorijā būtu pieejama vismaz 

viena šāda tīmekļa vietne. Šādu 

salīdzināšanas tīmekļa vietņu darbību var 

nodrošināt kompetentās iestādes, citas 

valsts iestādes un/vai akreditēti privātie šā 

pakalpojuma nodrošinātāji. Dalībvalstīm 

būtu jānodrošina brīvprātīga akreditācijas 

sistēma, kas ļauj privātajiem salīdzināšanas 

tīmekļa vietņu nodrošinātājiem iesniegt 

akreditācijas pieteikumu saskaņā ar 

noteiktajiem kvalitātes kritērijiem. 

Salīdzināšanas tīmekļa vietne, ko 

nodrošina kompetentā iestāde vai cita 

publiska iestāde, būtu jāizveido, ja nav 

akreditētas privātas salīdzināšanas tīmekļa 

vietnes. Šādām vietnēm arī būtu jāievēro 

kvalitātes kritēriji. Lai atvieglotu to tarifu 

pārskatāmību, ko maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji piemēro Savienībā, 

Komisijai būtu jāizveido aktualizēts, 

neatkarīgs, precīzs, uzticams un 

patērētājam ērti izmantojams portāls, 

kurā ir iekļautas saites uz akreditētajām 

salīdzināšanas tīmekļa vietnēm 

attiecīgajās dalībvalstīs. 

 

Grozījums Nr.  5 

Direktīvas priekšlikums 

20. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(20) Pašreizējā maksājumu pakalpojumu 

sniedzēju prakse ir piedāvāt maksājumu 

kontu kopumā ar citiem finanšu 

produktiem vai pakalpojumiem. 

Maksājumu pakalpojumu sniedzējiem šī 

prakse var būt līdzeklis, kā dažādot savu 

piedāvājumu un konkurēt citam ar citu, un 

var izrādīties, ka tas sniedz labumu 

patērētājiem. Tomēr Komisijas pētījums 

par sasaistīšanas praksi finanšu sektorā, 

kas tika veikts 2009. gadā, kā arī attiecīgās 

apspriešanas un patērētāju sūdzības ir 

parādījušas, ka maksājumu pakalpojumu 

sniedzēji var piedāvāt maksājumu kontus 

(20) Pašreizējā maksājumu pakalpojumu 

sniedzēju prakse ir piedāvāt maksājumu 

kontu kopumā ar citiem finanšu 

produktiem vai pakalpojumiem. 

Maksājumu pakalpojumu sniedzējiem šī 

prakse var būt līdzeklis, kā dažādot savu 

piedāvājumu un konkurēt citam ar citu, un 

var izrādīties, ka tas sniedz labumu 

patērētājiem. Tomēr Komisijas 2009. gada 

pētījums par sasaistīšanas praksi finanšu 

sektorā, kā arī attiecīgās apspriešanas un 

patērētāju sūdzības ir parādījušas, ka 

maksājumu pakalpojumu sniedzēji var 

piedāvāt maksājumu kontus apvienojumā 
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apvienojumā ar produktiem, ko patērētāji 

nepieprasa un kas nav būtiski maksājumu 

kontiem, piemēram, mājokļa 

apdrošināšana. Turklāt ir novērots, ka šāda 

prakse var samazināt cenu pārredzamību 

un salīdzināmību, patērētājiem ierobežot 

iegādes iespējas un negatīvi ietekmēt 

patērētāju mobilitāti. Tāpēc dalībvalstīm 

būtu jānodrošina, lai tad, kad maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji piedāvā maksājumu 

kontus, kas sasaistīti ar citiem 

pakalpojumiem, patērētājiem tiktu sniegta 

informācija par maksājumu kontam un 

atsevišķi katram no pārējiem 

sasaistītajiem finanšu pakalpojumiem 

piemērotajiem tarifiem. Šie pienākumi 

nebūtu jāpiemēro pakalpojumiem, kuri ir 

dabīgi saistīti ar maksājumu konta 

izmantošanu, piemēram, skaidras naudas 

izņemšana, elektroniskie pārvedumi vai 

maksājumu kartes. Tā rezultātā šie 

pakalpojumi būtu jāizslēdz no šā 

noteikuma darbības jomas. 

ar produktiem, ko patērētāji nepieprasa un 

kas nav būtiski maksājumu kontiem, 

piemēram, mājokļa apdrošināšana. Turklāt 

ir novērots, ka šāda prakse var samazināt 

cenu pārredzamību un salīdzināmību, 

patērētājiem ierobežot iegādes iespējas un 

negatīvi ietekmēt patērētāju mobilitāti. 

Tāpēc dalībvalstīm būtu jānodrošina, lai 

tad, kad maksājumu pakalpojumu sniedzēji 

piedāvā maksājumu kontus, kas sasaistīti ar 

citiem finanšu pakalpojumiem, 

patērētājiem tiktu sniegta informācija par 

to, vai ir iespējams iegādāties 

pakalpojumu kopuma komponentus 

atsevišķi, un, ja tas ir iespējams, tiktu 

sniegta informācija par to, vai šādi 

pakalpojumi ir jānodrošina elektroniskā 

vai drukātā veidā, sniedzot informāciju 

par izmaksām un cenām katram finanšu 

pakalpojumam, kas pakalpojumu paketē 

iekļauts atsevišķi. 

 

Grozījums Nr.  6 

Direktīvas priekšlikums 

21. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(21) Patērētājiem stimuls mainīt kontus ir 

tikai tad, ja process neietver pārmērīgu 

administratīvo un finanšu slogu. 

Procedūrai, saskaņā ar kuru notiek kontu 

pārvedums pie cita maksājumu 

pakalpojumu sniedzēja, vajadzētu būt 

skaidrai un ātrai. Tarifiem, ja tādi ir, ko 

maksājumu pakalpojumu sniedzēji 

piemēro saistībā ar maiņas pakalpojumu, 

vajadzētu būt saskanīgiem ar faktiskajām 

izmaksām, kas rodas maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem. Lai pozitīvi 

ietekmētu konkurenci, kontu maiņa būtu 

jāveicina pārrobežu līmenī. Ņemot vērā 

to, ka kontu pārrobežu maiņa varētu būt 

sarežģītāka nekā kontu maiņa valsts 

(21) Patērētājiem stimuls mainīt kontus ir 

tikai tad, ja process neietver pārmērīgu 

administratīvo un finanšu slogu. 

Procedūrai, saskaņā ar kuru notiek 

maksājumu kontu maiņa pie cita 

maksājumu pakalpojumu sniedzēja, 

vajadzētu būt skaidrai un ātrai. Lai pozitīvi 

ietekmētu konkurenci, kontu maiņa būtu 

jāveicina arī pārrobežu līmenī. Tomēr šīs 

direktīvas noteikumiem par maiņas 

pakalpojumiem būtu jāparedz ilgāks 

transponēšanas periods. Lai dalībvalstis 

varētu īstenot šos pakalpojumu maiņas 

noteikumus, tām vajadzētu atļaut izmantot 

dažādus transponēšanas periodus, nodalot 

maiņas pakalpojumus, kurus nodrošina 
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līmenī un ka tās dēļ maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem varētu būt 

jāpieņem un jāprecizē savas iekšējās 

procedūras, būtu jāparedz garāki termiņi 

pārrobežu kontu maiņai. Nepieciešamība 

uzturēt atšķirīgus termiņus būtu jāvērtē 

saistībā ar ierosinātās direktīvas 

pārskatīšanu. 

maksājumu pakalpojumu sniedzēji tajā 

pašā dalībvalstī, no tiem, kurus nodrošina 

pakalpojumu sniedzēji citās dalībvalstīs. 

Visās dalībvalstīs maiņas gadījumos būtu 

jāievieš pārvirzīšanas pakalpojumi. 

Dalībvalstīm būtu jānodrošina mehānisms 

regulāro maksājumu un tiešā debeta 

maksājumu pārvirzīšanai uz patērētāja 

kontu pie saņemošā maksājumu 

pakalpojumu sniedzēja vismaz vienu 

gadu. 

 

Grozījums Nr.  7 

Direktīvas priekšlikums 

27. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(27) Patērētājiem, kas likumīgi dzīvo 

Savienībā un kam nav maksājumu konta 

noteiktā dalībvalstī, vajadzētu būt iespējām 

atvērt un izmantot maksājumu kontu ar 

pamatfunkcijām šajā dalībvalstī. Lai 

nodrošinātu iespējami plašāko piekļuvi 

šādiem kontiem, patērētājiem vajadzētu būt 

piekļuvei tiem neatkarīgi no viņu finanšu 

apstākļiem, piemēram, bezdarba vai 

personiskā bankrota, un no dzīvesvietas. 

Turklāt tiesības piekļūt maksājumu kontam 

ar pamatfunkcijām jebkurā dalībvalstī būtu 

jāpiešķir saskaņā ar prasībām, kas 

paredzētas Eiropas Parlamenta un Padomes 

2005. gada 26. oktobra 

Direktīvā 2005/60/EK par to, lai nepieļautu 

finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi 

iegūtu līdzekļu legalizēšanai un teroristu 

finansēšanai, jo īpaši attiecībā uz klienta 

uzticamības pārbaudes procedūrām. 

(27) Patērētājiem, kas likumīgi dzīvo 

Savienībā un kam nav maksājumu konta 

noteiktā dalībvalstī, vajadzētu būt iespējām 

atvērt un izmantot maksājumu kontu ar 

pamatfunkcijām šajā dalībvalstī. Lai 

nodrošinātu iespējami plašāko piekļuvi 

šādiem kontiem, patērētājiem vajadzētu būt 

piekļuvei tiem neatkarīgi no viņu finanšu 

apstākļiem, piemēram, nodarbinātības 

statusa, ienākumu līmeņa un 

regularitātes, personiskā bankrota vai 

kredītvēstures, un no dzīvesvietas. 

Mūsdienās piekļuve bankas kontam 

patērētājiem ir vajadzīga, lai viņi varētu 

pilnībā iesaistīties finanšu un sociālajā 

kopienā. Patērētāji, kuriem nav bankas 

konta, ir spiesti izmantot skaidru naudu, 

un tas ne tikai ierobežo viņiem pieejamo 

maksāšanas metožu klāstu un liedz viņiem 

veikt elektroniskus darījumus, bet rada arī 

lielākas izmaksas. Turklāt tiesības piekļūt 

maksājumu kontam ar pamatfunkcijām 

jebkurā dalībvalstī būtu jāpiešķir saskaņā 

ar prasībām, kas paredzētas Eiropas 

Parlamenta un Padomes 2005. gada 

26. oktobra Direktīvā 2005/60/EK par to, 

lai nepieļautu finanšu sistēmas 

izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu 
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legalizēšanai un teroristu finansēšanai16, jo 

īpaši attiecībā uz klienta uzticamības 

pārbaudes procedūrām. 

__________________ __________________ 

16 OV L 309, 25.11.2005., 15. lpp. 16 OJ L 309, 25.11.2005, p. 15. 

 

Grozījums Nr.  8 

Direktīvas priekšlikums 

28. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(28) Dalībvalstīm būtu jānodrošina, lai 

vismaz viens maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs patērētājiem piedāvātu 

maksājumu kontu ar pamatfunkcijām. 

Piekļuvei nevajadzētu būt pārāk sarežģītai, 

un tai nebūtu jārada patērētājiem 

pārmērīgas izmaksas. Tāpēc dalībvalstīm 

savā teritorijā būtu jāņem vērā tāds faktors 

kā norīkotie maksājumu pakalpojumu 

sniedzēji. Lai līdz minimumam samazinātu 

risku, ka patērētāji tiek finansiāli izslēgti, 

dalībvalstīm būtu jāuzlabo izglītotība 

finanšu jomā, tai skaitā skolā, un jācīnās 

pret pārmērīgiem parādiem. Turklāt 

dalībvalstīm būtu jāveicina maksājuma 

pakalpojumu sniedzēju iniciatīvas, kurās 

maksājumu konti ar pamatfunkcijām tiek 

nodrošināti kombinācijā ar izglītošanu 

finanšu jautājumos. 

(28) Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka visi 

maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kuri 

nodrošina vispārējus maksājumu 

pakalpojumus privātklientiem un kuri kā 

neatņemamu savas parastās 

saimnieciskās darbības daļu dalībvalsts 

teritorijā piedāvā patērētājiem maksājumu 

kontus, piedāvā maksājumu kontus ar 

pamatfunkcijām. Piekļuve maksājumu 

pakalpojumiem ar pamatfunkcijām būtu 

jānodrošina visā Savienības teritorijā 

visiem patērētājiem, kuri likumīgi uzturas 

Savienībā, tostarp studentiem, darba 

ņēmējiem un bezpajumtniekiem bez 

pastāvīgas dzīvesvietas adreses. 

Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka 

maksājumu kontus ar pamatfunkcijām 

piedāvā ne tikai tie maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji, kuri nodrošina 

tikai kontu ar bankas tiešsaistes 

pakalpojumu iespējām. Piekļuvei 

nevajadzētu būt pārāk sarežģītai, un 

patērētājiem tā būtu bez maksas vai arī 

par to būtu jāiekasē tikai neliela samaksa. 

Maksājumu konti ar pamatfunkcijām 

būtu jāpiedāvā bez maksas vai par nelielu 

samaksu, sedzot tikai faktiskās 

maksājumu pakalpojumu operatoram 

radītās izmaksas. Tāpēc dalībvalstīm savā 

teritorijā būtu jāņem vērā tāds faktors kā 

norīkotie maksājumu pakalpojumu 

sniedzēji. Dalībvalstīm būtu arī 

jānodrošina, lai izņēmumi pamatotos tikai 
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uz Direktīvā 2005/60/EK noteiktajām 

prasībām. Lai līdz minimumam 

samazinātu risku, ka patērētāji tiek 

finansiāli izslēgti, dalībvalstīm būtu 

jāuzlabo izglītotība finanšu jomā, tai skaitā 

skolā, un jācīnās pret pārmērīgiem 

parādiem. Turklāt dalībvalstīm būtu 

jāveicina maksājumu pakalpojumu 

sniedzēju iniciatīvas, kurās maksājumu 

konti ar pamatfunkcijām tiek nodrošināti 

kombinācijā ar izglītošanu finanšu 

jautājumos. 

Grozījums Nr.  9 

Direktīvas priekšlikums 

30. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(30) Būtu jānodrošina patērētājiem 

piekļuve pamatmaksājumu pakalpojumu 

klāstam, attiecībā uz kuru dalībvalstīm 

būtu jānosaka minimālais darījumu skaits 

tā, lai ņemtu vērā gan patērētāju 

vajadzības, gan komercdarbības praksi 

attiecīgajā dalībvalstī. Pakalpojumiem, kas 

nav iekļauti šajā minimuma pakalpojumu 

sarakstā, bankas var piemērot savus 

parastos tarifus. Tajos pakalpojumos, kuri 

saistīti ar pamatmaksājumu kontiem, būtu 

jāietver iespēja noguldīt un izņemt naudu. 

Patērētājiem būtu jāvar veikt tādus 

būtiskākos maksājumu darījumus kā 

ienākumu un pabalstu saņemšana, rēķinu 

vai nodokļu maksāšana un preču un 

pakalpojumu iegāde, tostarp izmantojot 

tiešā debeta maksājumu, kredīta 

pārvedumu un maksājumu karti. Šādiem 

pakalpojumiem būtu jānodrošina preču un 

pakalpojumu iegāde tiešsaistē un būtu 

jādod patērētājiem iespēja uzsākt 

maksājuma rīkojumus, izmantojot 

maksājumu pakalpojumu sniedzēja banku 

tiešsaistes pakalpojumus, ja iespējams. 

Tomēr maksājumu konta ar 

pamatfunkcijām izmantošanu nevajadzētu 

ierobežot, nosakot tikai tā izmantošanu 

(30) Būtu jānodrošina patērētājiem 

piekļuve pamatmaksājumu pakalpojumu 

klāstam. Pakalpojumiem, kas nav iekļauti 

šajā pamatpakalpojumu sarakstā, bankas 

var piemērot savus parastos tarifus. Tajos 

pakalpojumos, kuri ir piesaistīti 

pamatmaksājumu kontiem, būtu jāietver 

iespēja noguldīt un izņemt naudu. 

Patērētājiem būtu jāvar veikt tādus 

būtiskākos maksājumu darījumus kā 

ienākumu un pabalstu saņemšana, rēķinu 

vai nodokļu maksāšana un preču un 

pakalpojumu iegāde, tostarp izmantojot 

tiešā debeta maksājumu, kredīta 

pārvedumu un maksājumu karti. Šādiem 

pakalpojumiem būtu jānodrošina preču un 

pakalpojumu iegāde tiešsaistē un būtu 

jādod patērētājiem iespēja uzsākt 

maksājuma rīkojumus, izmantojot 

maksājumu pakalpojumu sniedzēja banku 

tiešsaistes pakalpojumus, ja iespējams. 

Tomēr maksājumu konta ar 

pamatfunkcijām izmantošanu nevajadzētu 

ierobežot, nosakot tikai tā izmantošanu 

tiešsaistē, jo tas radītu šķēršļus 

patērētājiem, kam nav piekļuves 

internetam. Maksājumu kontam ar 

pamatfunkcijām nebūtu jānodrošina 
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tiešsaistē, jo tas radītu šķēršļus 

patērētājiem, kam nav piekļuves 

internetam. Maksājumu kontam ar 

pamatfunkcijām nebūtu jānodrošina 

patērētājiem piekļuve pārtēriņa iespējām. 

Tomēr dalībvalstis var atļaut maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem nodrošināt 

rezerves iespēju piedāvājumu ļoti mazu 

summu apmērā saistībā ar maksājumu 

kontiem ar pamatfunkcijām. 

patērētājiem piekļuve pārtēriņa iespējām. 

Tomēr dalībvalstis var atļaut maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem nodrošināt 

rezerves iespēju piedāvājumu ļoti mazu 

summu apmērā saistībā ar maksājumu 

kontiem ar pamatfunkcijām. Ja patērētājs 

maksājumu kontu ar pamatfunkcijām 

izmanto personīgām vajadzībām, 

operāciju skaitam, ko patērētājam sniedz 

saskaņā ar īpašiem šā konta cenu 

paredzēšanas noteikumiem, vajadzētu būt 

neierobežotam. 

 

 

Grozījums Nr.  10 

Direktīvas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – aa punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (aa) “likumīgi uzturas” attiecas uz 

ikvienu Savienības iedzīvotāju vai 

personu no trešās valsts, kura likumīgi 

uzturas Savienības teritorijā, tostarp 

studenti, darba ņēmēji un bezpajumtnieki 

bez noteiktas dzīvesvietas adreses; 

 

Grozījums Nr.  11 

Direktīvas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – ca punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (ca) “ar maksājumu kontu saistītie 

pakalpojumi” ir visi pakalpojumi, kas ir 

piesaistīti maksājumu kontam, tostarp 

maksājumu pakalpojumi; 

 

Grozījums Nr.  12 

Direktīvas priekšlikums 

2. pants – ea punkts (jauns) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (ea) neskarot šā punkta (e) apakšpunktu, 

šīs direktīvas IV nodaļas piemērošanas 

nolūkā „maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs” ir visi maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji, kas atrodas 

dalībvalstu teritorijā, nodrošina vispārējus 

maksājumu pakalpojumus privātklientiem 

un piedāvā maksājumu kontus kā 

neatņemamu savas parastās 

saimnieciskās darbības daļu; 

 

 

Grozījums Nr.  13 

Direktīvas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – g punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(g) “nododošais maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs” ir maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs, kurš nodod informāciju par 

visiem vai dažiem periodiskajiem 

maksājumiem; 

(g) “nododošais maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs” ir maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs, no kura nodrošinātā 

maksājuma konta patērētājs pāriet uz citu 

maksājumu kontu; 

 

 

Grozījums Nr.  14 

Direktīvas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – h punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(h) “saņemošais maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs” ir maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs, kuram tiek nodota informācija 

par visiem vai dažiem periodiskajiem 

maksājumiem; 

(h) “saņemošais maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs” ir maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs, kura nodrošināto maksājumu 

kontu patērētājs sāk izmantot; 
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Grozījums Nr.  15 

Direktīvas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – k punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(k) “tarifi” ir maksas, ja tādas ir, ko 

patērētājs maksā maksājumu pakalpojumu 

sniedzējam par maksājumu pakalpojumu 

sniegšanu vai par maksājumu kontā 

veiktajiem darījumiem; 

(k) “tarifi” ir visas izmaksas, kas saistītas 

ar maksājumu kontu, tostarp pārtēriņš, 

sodi un procentu maksājumi par 

kredītkartēm, ja tādi ir, ko patērētājs 

maksā maksājumu pakalpojumu 

sniedzējam par maksājumu pakalpojumu 

sniegšanu vai par maksājumu kontā 

veiktajiem darījumiem; 

 

 

Grozījums Nr.  16 

Direktīvas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – m punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(m) “maiņa” ir no viena maksājumu 

pakalpojumu sniedzēja otram maksājumu 

pakalpojumu sniedzējam pēc patērētāja 

lūguma veikta informācijas nodošana par 

visiem vai dažiem regulārajiem 

rīkojumiem attiecībā uz kredīta pārvedumu 

veikšanu, periodiskiem tiešā debeta 

maksājumiem un periodiskiem 

ienākošajiem kredīta pārvedumiem, kas 

tiek veikti maksājumu kontā, veicot konta 

pozitīvā atlikuma pārvešanu no viena konta 

uz otru kontu vai neveicot to vai arī slēdzot 

vai neslēdzot iepriekšējo kontu; 

(m) “maiņa” ir no viena maksājumu 

pakalpojumu sniedzēja otram maksājumu 

pakalpojumu sniedzējam pēc patērētāja 

lūguma veikta informācijas nodošana par 

visiem vai dažiem regulārajiem 

rīkojumiem attiecībā uz kredīta pārvedumu 

veikšanu, periodiskiem tiešā debeta 

maksājumiem un periodiskiem 

ienākošajiem kredīta pārvedumiem, kas 

tiek veikti maksājumu kontā, veicot konta 

pozitīvā atlikuma pārvešanu no viena konta 

uz otru kontu vai neveicot to vai arī slēdzot 

vai neslēdzot iepriekšējo kontu; var veikt 

tikai tāda konta maiņu, kurā ir pozitīvs 

atlikums vai atlikums, kas ir vienāds ar 

nulli; 

 

Grozījums Nr.  17 

Direktīvas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – o punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(o) “kredīta pārvedums” ir iekšzemes vai 

pārrobežu maksājumu pakalpojums 

maksājuma saņēmēja maksājumu konta 

kreditēšanai ar tādu maksājuma darījumu 

vai virkni maksājuma darījumu no 

maksātāja maksājumu konta, kuru, 

pamatojoties uz maksātāja sniegtu 

rīkojumu, veic tas maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs, kurš ir maksātāja 

maksājumu konta turētājs; 

(o) “kredīta pārvedums” ir maksājumu 

pakalpojums maksājuma saņēmēja 

maksājumu konta kreditēšanai ar tādu 

maksājuma darījumu vai virkni maksājuma 

darījumu no maksātāja maksājumu konta, 

kuru, pamatojoties uz maksātāja sniegtu 

rīkojumu, veic tas maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs, kurš ir maksātāja 

maksājumu konta turētājs; 

 

 

Grozījums Nr.  18 

Direktīvas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – ra punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (ra) “darbdiena” ir diena, kurā attiecīgie 

maksājumu pakalpojumu sniedzēji veic 

saimniecisko darbību, kas nepieciešama 

attiecīgo šajā direktīvā paredzēto 

uzdevumu veikšanai;  

 

Grozījums Nr.  19 

Direktīvas priekšlikums 

3. pants – virsraksts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

To visraksturīgāko maksājumu 

pakalpojumu saraksts, kuriem valsts līmenī 

piemēro tarifu, un standartizēta 

terminoloģija 

To ar maksājumu kontiem saistīto 

pakalpojumu saraksts, kuriem valsts līmenī 

piemēro tarifu, un standartizēta 

terminoloģija 

 

Grozījums Nr.  20 

Direktīvas priekšlikums 

3. pants – 1. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka 20. pantā 

minētās kompetentās iestādes nosaka 

pagaidu sarakstu, kurā ietverti vismaz 

20 maksājumu pakalpojumi, kuri veido 

vismaz 80 % no visraksturīgākajiem 

maksājumu pakalpojumiem, kam valsts 

līmenī tiek piemēroti tarifi. Sarakstā 

iekļauj terminus un definīcijas par katru 

norādīto pakalpojumu. 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka 20. pantā 

minētās kompetentās iestādes nosaka 

pagaidu sarakstu, kurā ietverti 80 % no 

visraksturīgākajiem pakalpojumiem, kuri 

ir piesaistīti maksājumu kontam, kam 

attiecīgajā dalībvalstī tiek piemēroti tarifi. 

Šajā sarakstā iekļauj terminus un 

definīcijas par katru norādīto pakalpojumu. 

Pēc tam, kad dalībvalstu kompetentās 

iestādes ir nosūtījušas šos pagaidu 

sarakstus, Komisija nosaka pakalpojumu 

sarakstu, kas ietver 80 % no 

visraksturīgākajiem pakalpojumiem, kuri 

ir piesaistīti maksājumu kontiem, kam 

Savienības līmenī tiek piemēroti tarifi. 
Sarakstā iekļauj standartizētus terminus un 

definīcijas par katru norādīto pakalpojumu. 

Uz katru pakalpojumu attiecas viens 

nosaukums. 

 

 

Grozījums Nr.  21 

Direktīvas priekšlikums 

3. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 24. pantu, lai, 

pamatojoties uz saskaņā ar 3. punktu 

iesniegtajiem pagaidu sarakstiem, noteiktu 

ES standartizētu terminoloģiju attiecībā uz 

tiem maksājumu pakalpojumiem, kuri ir 

kopēji vismaz vairākumam dalībvalstu. ES 

standartizētajā terminoloģijā iekļauj kopēju 

pakalpojumu vienotus terminus un 

definīcijas. 

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 24. pantu, lai, 

pamatojoties uz saskaņā ar 3. punktu 

iesniegtajiem pagaidu sarakstiem, noteiktu 

ES sniegto pakalpojumu sarakstu, kas 

aptver 80 % no visraksturīgākajiem 

pakalpojumiem, kuri piesaistīti 

maksājumu kontiem, kam Savienības 

līmenī tiek piemēroti tarifi, un ES 

standartizētu terminoloģiju attiecībā uz 

tiem ar maksājumu kontu saistītajiem 

pakalpojumiem, kuri ir kopēji vismaz 

vairākumam dalībvalstu. ES standartizētajā 

terminoloģijā iekļauj kopēju pakalpojumu 

vienotus terminus un definīcijas. 
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Grozījums Nr.  22 

Direktīvas priekšlikums 

4. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka pirms 

maksājumu konta līguma noslēgšanas ar 

patērētāju maksājumu pakalpojumu 

sniedzēji nodrošina patērētājam tarifu 

informācijas dokumentu, kurā iekļauts 

3. panta 5. punktā minēto visraksturīgāko 
pakalpojumu saraksts un atbilstīgie katra 

pakalpojuma tarifi. 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka atbilstošā 

laikā pirms maksājumu konta līguma 

noslēgšanas ar patērētāju maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji informē patērētāju 

un nodrošina tam tarifu informācijas 

dokumentu, kurā iekļauts visu ar 

maksājumu kontu saistīto pakalpojumu 

saraksts un atbilstīgie katra pakalpojuma 

tarifi. Izmaiņu gadījumā patērētājam 

sniedz izsmeļošu informāciju elektroniskā 

vai drukātā veidā. 

 

Grozījums Nr.  23 

Direktīvas priekšlikums 

4. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Ja viens vai vairāki 1. punktā minētie 

maksājumu pakalpojumi tiek piedāvāti kā 

finanšu pakalpojumu kopuma daļa, tarifu 

informācijas dokumentā atklāj to, kurš no 

1. punktā minētajiem pakalpojumiem ir 

iekļauts pakalpojumu kopumā, visa 

pakalpojumu kopuma tarifu un jebkura 

1. punktā neminētā pakalpojuma tarifu. 

2. Ja viens vai vairāki 1. punktā minētie 

pakalpojumi, kuri ir piesaistīti maksājumu 

kontam, tiek piedāvāti kā finanšu 

pakalpojumu kopuma daļa, tarifu 

informācijas dokumentā atklāj to, kurš no 

1. punktā minētajiem pakalpojumiem ir 

iekļauts pakalpojumu kopumā un, ja 

komponentus ir iespējams iegādāties 

atsevišķi, jebkura 1. punktā minētā 

pakalpojuma tarifu. 

 

Grozījums Nr.  24 

Direktīvas priekšlikums 

4. pants – 3.a punkts (jauns) 



 

RR\1010588LV.doc 57/93 PE514.602v03-00 

 LV 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 3.a Maksājumu pakalpojumu sniedzēji 

neiekasē maksas, kas nav norādītas 

attiecīgajā tarifu informācijas dokumentā. 

 

Grozījums Nr.  25 

Direktīvas priekšlikums 

4. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji nodrošina 

patērētājiem pieejamu glosāriju, kurā 

iekļauts vismaz 1. punktā minēto 

maksājumu pakalpojumu saraksts un 

saistītās definīcijas. 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji nodrošina 

patērētājiem pieejamu glosāriju, kurā 

iekļauts vismaz 1. punktā minēto 

pakalpojumu saraksts un saistītās 

definīcijas. 

 

Grozījums Nr.  26 

Direktīvas priekšlikums 

5. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji vismaz vienreiz 

gadā sniedz patērētājam paziņojumu par 

visiem tarifiem, kas piemēroti viņa 

maksājumu kontam. 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji vismaz vienreiz 

gadā par brīvu un jebkurā laikā pēc 

pieprasījuma saprātīgos termiņos sniedz 

patērētājam paziņojumu par visiem 

tarifiem, kas piemēroti viņa maksājumu 

kontam. Šo paziņojumu saskaņā ar pušu 

vienošanos patērētājiem var nosūtīt 

elektroniskā vai drukātā veidā. 

 

 

Grozījums Nr.  27 

Direktīvas priekšlikums 

5. pants – 1.a punkts (jauns) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 1.a Dalībvalstis nodrošina, ka gadījumā, 

ja pakalpojumu sniedzējs paredz 

palielināt kādu no tarifiem pirms gada 

pārskata publicēšanas, patērētāji drukātā 

vai elektroniskā veidā saņem pilnīgu un 

savlaicīgu informāciju. 

 

 

Grozījums Nr.  28 

Direktīvas priekšlikums 

5. pants – 2. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) tarifs, ko piemēro katram 

pakalpojumam, to reižu skaits, cik 

pakalpojums izmantots attiecīgajā periodā, 

un datums, kad pakalpojums tika 

izmantots; 

(a) tarifs, ko piemēro katram 

pakalpojumam, vai pakalpojumu kopuma 

gadījumā — tarifs par visu pakalpojumu 

kopumu, uzskatot to par vienu 

pakalpojumu, to reižu skaits, cik 

pakalpojums izmantots attiecīgajā periodā, 

un datums, kad pakalpojums tika 

izmantots; 

 

 

Grozījums Nr.  29 

Direktīvas priekšlikums 

5. pants – 2. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) kopējā piemēroto tarifu summa par 

katru pakalpojumu, kas sniegts attiecīgajā 

periodā; 

(b) kopējā piemēroto tarifu summa par 

katru pakalpojumu vai pakalpojumu 

kopumiem, kas sniegti attiecīgajā periodā; 

 

 

Grozījums Nr.  30 

Direktīvas priekšlikums 

5. pants – 2. punkts – c apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) kopējā piemēroto tarifu summa par 

visiem pakalpojumiem, kas sniegti 

attiecīgajā periodā. 

(c) kopējā piemēroto tarifu summa par 

visiem pakalpojumiem vai pakalpojumu 

kopumiem, kas sniegti attiecīgajā periodā. 

 

Grozījums Nr.  31 

Direktīvas priekšlikums 

5. pants – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (ca) iepriekšējs paziņojums par 

iespējamām izmaiņām vai tarifu 

palielinājumiem, kas tiks piemēroti 

nākamajā periodā; konta pārtēriņa dienu 

skaits, piemērotās procentu likmes un 

kopējā attiecīgajā periodā samaksāto 

procentu summa; 

 

 

Grozījums Nr.  32 

Direktīvas priekšlikums 

5. pants – 3.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 3.a Dalībvalstis nodrošina, ka gadījumā, 

ja pakalpojumu sniedzējs paredz 

palielināt kādu no tarifiem pirms gada 

pārskata publicēšanas, patērētāji tiek 

laikus brīdināti. 

 

Grozījums Nr.  33 

Direktīvas priekšlikums 

6. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka līgumu 

informācijā un komercinformācijā 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka līgumu 

informācijā un komercinformācijā 
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maksājumu pakalpojumu sniedzēji 

attiecīgos gadījumos lieto terminus un 

definīcijas, kas iekļautas 3. panta 5. punktā 

minētajā visraksturīgāko pakalpojumu 

sarakstā. 

maksājumu pakalpojumu sniedzēji lieto 

terminus un definīcijas, kas iekļautas 

3. panta 1. punktā minētajā visu ar 

maksājumu kontu saistīto pakalpojumu 

sarakstā. 

 

 

 

Grozījums Nr.  34 

Direktīvas priekšlikums 

7. pants – 2. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) tās darbība ir neatkarīga no jebkāda 

maksājumu pakalpojumu sniedzēja; 

(a) tā ir neatkarīga no jebkāda maksājumu 

pakalpojumu sniedzēja; informācija par 

tīmekļa vietnes īpašnieku un pakalpojumu 

sniedzēju ir viegli pieejama un 

pamanāma; 

 

Grozījums Nr.  35 

Direktīvas priekšlikums 

7. pants – 2. punkts – aa apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (aa) tajā ir skaidri norādīta informācija 

par tās īpašniekiem un finansējumu; tā ir 

objektīva, un tajā ir precīzi noteikti 

kritēriji, ko izmanto, lai noteiktu 

jebkuram maksājumu pakalpojumu 

lietotājam ieteicamo maksājumu kontu; 

  

 

 

 

Grozījums Nr.  36 

Direktīvas priekšlikums 

7. pants – 2. punkts – ab apakšpunkts (jauns) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (ab) ne tās mājaslapā, ne arī cenu 

salīdzināšanas lapās netiek ievietota 

maksājumu pakalpojumu sniedzēju, viņu 

pārstāvju, meitasuzņēmumu vai zīmolu 

reklāma; 

 

Grozījums Nr.  37 

Direktīvas priekšlikums 

7. pants – 2. punkts – c apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) tajā nodrošināta aktuāla informācija; (c) tajā nodrošināta aktuāla, precīza, 

uzticama un lietotājiem ērti izmantojama 

informācija; 

 

Grozījums Nr.  38 

Direktīvas priekšlikums 

8. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka tad, kad 

maksājumu konts tiek piedāvāts kopā ar 

citu pakalpojumu vai produktu kā daļa no 

kopuma, maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs informē patērētāju par to, vai 

maksājumu kontu ir iespējams iegādāties 

atsevišķi, un nodrošina atsevišķu 

informāciju par izmaksām un tarifiem, ko 

piemēro katram no produktiem un 

pakalpojumiem, kas tiek piedāvāts 

kopumā. 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka tad, kad 

maksājumu konts tiek piedāvāts kopā ar 

citu finanšu pakalpojumu vai produktu kā 

daļa no kopuma, maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs savlaicīgi pirms līguma 

slēgšanas par maksājumu konta 

atvēršanu informē patērētāju, ka 

maksājumu kontu ir iespējams iegādāties 

atsevišķi, un attiecīgi nodrošina atsevišķu 

informāciju par izmaksām un tarifiem, ko 

piemēro katram finanšu produktam un 

pakalpojumam, kas tiek piedāvāts kopumā, 

ja tos ir iespējams iegādāties arī atsevišķi. 
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Grozījums Nr.  39 

Direktīvas priekšlikums 

8. pants – 1.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 1.a Patērētājs var atsevišķi iegādāties 

pakalpojumus, kas nav iekļauti 

maksājumu kontā ar pamatfunkcijām, kā 

noteikts 16. pantā. 

 

Grozījums Nr.  40 

Direktīvas priekšlikums 

8. pants – 1.b punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 1.b Turklāt pakalpojumu sniedzējiem būtu 

jāļauj attiecīgos gadījumos brīvi piedāvāt 

kredītproduktus kā atsevišķus 

pakalpojumus klientiem, kas ir 

pamatmaksājumu kontu īpašnieki. 

Piekļuve pamatmaksājumu kontam vai tā 

izmantošana nekādā gadījumā nedrīkst 

būt ierobežota vai atkarīga no šādu 

pakalpojumu vai produktu iegādes. 

 

Grozījums Nr.  41 

Direktīvas priekšlikums 

8. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Šā panta 1. punkts netiek piemērots 

gadījumos, kad kopā ar maksājumu kontu 

tiek piedāvāti tikai tie pakalpojumi, kuri 

atbilst Direktīvas 2007/64/EK 4. panta 

3. punktam. 

svītrots 
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Grozījums Nr.  42 

Direktīvas priekšlikums 

8. pants – 2.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 2.a Kooperatīva daļas iegādi neuzskata 

par produktu vai pakalpojumu 2. punkta 

izpratnē. 

 

Grozījums Nr.  43 

Direktīvas priekšlikums 

9. pants – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji nodrošina maiņas 

pakalpojumu, kā noteikts 10. pantā, 

jebkuram patērētājam, kam ir atvērts konts 

pie maksājumu pakalpojumu sniedzēja, 

kurš atrodas Savienībā. 

Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji nodrošina maiņas 

pakalpojumu, kā noteikts 10. pantā, 

jebkuram patērētājam, kam ir atvērts konts 

pie maksājumu pakalpojumu sniedzēja, 

kurš atrodas Savienībā, saskaņā ar 

28. panta 2.a punktā norādītajiem 

transponēšanas noteikumiem. 

 Visās dalībvalstīs maiņas gadījumos 

jāievieš pārvirzīšanas pakalpojumi. 

Dalībvalstis nodrošina automatizētu 

mehānismu regulāro maksājumu un tiešā 

debeta maksājumu pārvirzīšanai uz 

patērētāja kontu pie saņemošā 

maksājumu pakalpojumu sniedzēja 

vismaz vienu gadu. 

 

 

 

Grozījums Nr.  44 

Direktīvas priekšlikums 

9. pants – 1.a daļa (jauna) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Attiecībā uz maiņu iekšzemes maksājumu 

pakalpojumu sniedzēju starpā dalībvalstis 

var apstiprināt vai pieņemt noteikumus, 

kuri nedaudz atšķiras no 10. pantā 

minētajiem, ja tas nodrošina 

lietderīgumu, kas neapšaubāmi ir 

patērētāja interesēs. Tas jo īpaši attiecas 

uz spēkā esošajām maiņas pakalpojumu 

sistēmām. 

 

Grozījums Nr.  45 

Direktīvas priekšlikums 

10. pants – 3. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) nosūtīt saņemošajam maksājumu 

pakalpojumu sniedzējam un patērētājam, 

ja patērētājs to īpaši pieprasījis saskaņā ar 

2. punktu, visu spēkā esošo regulāro 

kredīta pārvedumu rīkojumu un debitoru 

vadīto tiešā debeta maksājumu pilnvaru 

sarakstu; 

(a) nodrošināt patērētājam visu spēkā 

esošo regulāro kredīta pārvedumu 

rīkojumu un debitoru vadīto tiešā debeta 

maksājumu pilnvaru visaptverošu 

kopsavilkuma sarakstu un lūgt apstiprināt 

to nosūtīšanu saņemošajam maksājumu 

pakalpojumu sniedzējam; 

 

Grozījums Nr.  46 

Direktīvas priekšlikums 

10. pants – 4. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) septiņu kalendāro dienu laikā izveido 

regulāros maksājuma rīkojumus attiecībā 

uz kredīta pārvedumiem, ko pieprasījis 

patērētājs, un izpilda tos, sākot ar atļaujā 

norādīto datumu; 

(a) septiņu darbdienu laikā izveido 

regulāros maksājuma rīkojumus attiecībā 

uz kredīta pārvedumiem, ko pieprasījis 

patērētājs, un izpilda tos, sākot ar atļaujā 

norādīto datumu; 

 

Grozījums Nr.  47 

Direktīvas priekšlikums 

10. pants – 6. punkts – a apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) septiņu kalendāro dienu laikā pēc 

pieprasījuma saņemšanas nosūta 

saņemošajam maksājumu pakalpojumu 

sniedzējam 3. panta a), b) un 

c) apakšpunktā norādīto informāciju; 

(a) septiņu darbdienu laikā pēc 

pieprasījuma saņemšanas nosūta 

saņemošajam maksājumu pakalpojumu 

sniedzējam 3. panta a), b) un 

c) apakšpunktā norādīto informāciju; 

 

 

Grozījums Nr.  48 

Direktīvas priekšlikums 

10. pants – 6. punkts – d apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(d) slēdz maksājumu kontu; (d) bez maksas slēdz maksājumu kontu; 

 

Grozījums Nr.  49 

Direktīvas priekšlikums 

10. pants – 8. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

8. Dalībvalstis nodrošina, ka 1. un 

7. punktā paredzētie noteikumi tiek 

piemēroti arī gadījumos, kad maiņas 

pakalpojumu uzsācis maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs, kas atrodas citā 

dalībvalstī. 

8. Dalībvalstis nodrošina, ka 1. –7. punktā 

paredzētie noteikumi tiek piemēroti 

saskaņā ar 28. panta 2.a punkta 

transponēšanas noteikumiem. 

 

 

Grozījums Nr.  50 

Direktīvas priekšlikums 

11. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka tarifi, ja tādi 

ir, ko patērētājam saistībā ar maksājumu 

konta slēgšanu piemēro nododošais 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka nododošais 

maksājumu pakalpojumu sniedzējs 
saistībā ar maksājumu konta slēgšanu 
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maksājumu pakalpojumu sniedzējs, tiek 

noteikti saskaņā ar Direktīvas 2007/64/EK 

45. panta 2. punktu. 

patērētājam nepiemēro nekādus tarifus. 

 

Grozījums Nr.  51 

Direktīvas priekšlikums 

11. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka tarifi, ja tādi 

ir, ko patērētājam saistībā ar jebkuru 

pakalpojumu, kas sniegts saskaņā ar 

10. pantu, izņemot tos pakalpojumus, kuri 

minēti 1.–3. punktā, piemēro nododošais 

vai saņemošais maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs, ir atbilstīgi un ir saskaņoti ar 

attiecīgā maksājumu pakalpojumu 

sniedzēja faktiskajām izmaksām. 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka nododošais 

vai saņemošais maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs saistībā ar jebkuru pakalpojumu, 

kas sniegts saskaņā ar 10. pantu, 

patērētājam nepiemēro nekādus tarifus. 

 

Grozījums Nr.  52 

Direktīvas priekšlikums 

12. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maiņas 

procesā iesaistītais maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs patērētājam 

atlīdzina jebkurus finansiālos zaudējumus, 

kas patērētājam rodas tāpēc, ka minētais 

maiņas procesā iesaistītais maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs nav veicis 10. pantā 

paredzētos pienākumus. 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maiņas 

procesā iesaistītais maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs patērētājam bez 

nevajadzīgas kavēšanās atlīdzina jebkurus 

finansiālos zaudējumus, kas patērētājam 

rodas tāpēc, ka minētais maiņas procesā 

iesaistītais maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs nav veicis 10. pantā paredzētos 

pienākumus. Maksājumu pakalpojumu 

sniedzējam ir pienākums pierādīt, ka ir 

izpildīti 10. pantā minētie noteikumi. 

 

Grozījums Nr.  53 

Direktīvas priekšlikums 

13. pants – 1. punkts – c apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) saistībā ar maiņas procesu piemērotie 

tarifi, ja tādi ir; 

svītrots 

 

 

Grozījums Nr.  54 

Direktīvas priekšlikums 

14. pants – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Dalībvalstis nodrošina, ka, iesniedzot 

pieteikumu maksājumu konta atvēršanai 

vai piekļūstot maksājumu kontam 

Savienībā, patērētāji, kuri likumīgi dzīvo 

Savienībā, netiek diskriminēti savas 

pilsonības vai dzīvesvietas dēļ. 

Dalībvalstis nodrošina, ka, iesniedzot 

pieteikumu maksājumu konta atvēršanai 

vai piekļūstot maksājumu kontam 

Savienībā, patērētāji, kuri likumīgi uzturas 

Savienībā, netiek diskriminēti savas 

pilsonības vai dzīvesvietas dēļ. Turklāt 

pamatmaksājuma konta izmantošanas 

noteikumi nedrīkst būt diskriminējoši. 

Jebkādas diskriminācijas izpausmes, 

piemēram, piešķirot atšķirīgus karšu 

noformējumus, atšķirīgus kontu vai karšu 

numurus, nav atļautas. 

 

Grozījums Nr.  55 

Direktīvas priekšlikums 

14.a pants (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 14.a pants 

 Tiesības uz piekļuvi maksājumu kontam 

 Visiem Savienības likumīgajiem 

iedzīvotājiem ir tiesības uz piekļuvi 

maksājumu kontam ar pamatfunkcijām 

bez maksas vai par nelielu maksu. 
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Grozījums Nr.  56 

Direktīvas priekšlikums 

15. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka vismaz viens 

maksājumu pakalpojumu sniedzējs 

dalībvalsts teritorijā piedāvā patērētājiem 

maksājumu kontu ar pamatfunkcijām. 

Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

kontus ar pamatfunkcijām nepiedāvā tikai 

tie maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kuri 

nodrošina tikai kontu ar bankas tiešsaistes 

pakalpojumu iespējām. 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka visi 

maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kuri 

nodrošina vispārējus maksājumu 

pakalpojumus privātklientiem un kuri kā 

neatņemamu savas parastās 

saimnieciskās darbības daļu dalībvalsts 

teritorijā piedāvā patērētājiem maksājumu 

kontus, piedāvā maksājumu kontus ar 

pamatfunkcijām. Dalībvalstis nodrošina, 

ka maksājumu kontus ar pamatfunkcijām 

nepiedāvā tikai tie maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji, kuri nodrošina tikai 

kontu ar bankas tiešsaistes pakalpojumu 

iespējām. 

 

 

Grozījums Nr.  57 

Direktīvas priekšlikums 

15. pants – 1.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 1.a Dalībvalstis nodrošina, ka tad, ja 

brīvajā tirgū patērētājam atsaka 

maksājumu kontu, maksājumu 

pakalpojumu sniedzēja atteikuma vēstulē 

ir iekļauts obligāts paziņojums par 

likumīgām tiesībām uz pamatmaksājumu 

kontu, kā arī norādīta alternatīvā strīdu 

izšķiršanas iestāde un tās 

kontaktinformācija. 

 

Grozījums Nr.  58 

Direktīvas priekšlikums 

15. pants – 2. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka patērētājiem, 

kas likumīgi dzīvo Savienībā, ir tiesības 

atvērt un izmantot maksājumu kontu ar 

pamatfunkcijām pie maksājumu 

pakalpojumu sniedzēja vai sniedzējiem, 

kas noteikti saskaņā ar 1. punktu. Šādas 

tiesības ir piemērojamas neatkarīgi no 

patērētāja dzīvesvietas. Dalībvalstis 

nodrošina, ka šo tiesību izmantošana 

patērētājam nav pārlieku sarežģīta vai 

apgrūtinoša. Pirms maksājumu konta ar 

pamatfunkcijām atvēršanas maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji pārbauda, vai 

patērētājam viņu teritorijā ir maksājumu 

konts vai tā nav. 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka patērētājiem, 

kas likumīgi dzīvo Savienībā, ir tiesības 

atvērt un izmantot maksājumu kontu ar 

pamatfunkcijām. Šādas tiesības ir 

piemērojamas neatkarīgi no patērētāja 

dzīvesvietas. Dalībvalstis nodrošina, ka šo 

tiesību izmantošana patērētājam nav 

sarežģīta vai apgrūtinoša. Pirms 

maksājumu konta ar pamatfunkcijām 

atvēršanas maksājumu pakalpojumu 

sniedzēji, aicinot patērētāju parakstīt 

apliecinājumu, pārbauda, vai patērētājam 

viņu teritorijā ir maksājumu konts vai tā 

nav. 

 

Grozījums Nr.  59 

Direktīvas priekšlikums 

15. pants – 3. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) ja patērētājam jau ir tāds maksājumu 

konts pie attiecīgajā teritorijā esoša 

maksājumu pakalpojumu sniedzēja, kurš 

ļauj viņam izmantot 17. panta 1. punktā 

minētos maksājumu pakalpojumus; 

(a) ja patērētājam jau ir tāds maksājumu 

konts pie attiecīgajā teritorijā esoša 

maksājumu pakalpojumu sniedzēja, kurš 

ļauj viņam izmantot 16. panta 1. punktā 

minētos maksājumu pakalpojumus. 

Patērētājs nav uzskatāms par maksājumu 

konta turētāju, ja viņš var pierādīt, ka ir 

mainījis maksājumu kontu saskaņā ar 

9. pantu vai iepriekšējā līguma 

izbeigšanas noteikumiem; 

 

 

Grozījums Nr.  60 

Direktīvas priekšlikums 

15. pants – 3. punkts – ba apakšpunkts (jauns) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (ba) ja ir konstatēti noziedzīgi nodarījumi, 

piemēram, krāpšana; 

 

 

Grozījums Nr.  61 

Direktīvas priekšlikums 

15. pants – 3.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 3.a ja patērētājs ir sniedzis nepatiesu 

informāciju, lai iegūtu maksājumu kontu 

ar pamatfunkcijām, un ja pretējā 

gadījumā, tas ir, sniedzot pareizu 

informāciju, iespēja iegūt šādu kontu 

viņam tiktu liegta; 

 

 

Grozījums Nr.  62 

Direktīvas priekšlikums 

15. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka 3. punktā 

noteiktajos gadījumos maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs nekavējoties 

rakstiski un bez maksas informē patērētāju 

par atteikumu, izņemot gadījumus, kad 

šāda informācija būtu pretrunā ar valsts 

drošības un sabiedriskās kārtības mērķiem. 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka 3. punktā 

noteiktajos gadījumos maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs nekavējoties 

rakstiski un bez maksas informē patērētāju 

par atteikumu un atteikuma iemeslu, 

izņemot gadījumus, kad šāda informācija 

būtu pretrunā ar valsts drošības un 

sabiedriskās kārtības mērķiem. 

 

Grozījums Nr.  63 

Direktīvas priekšlikums 

15. pants – 4.a punkts (jauns) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 4.a Patērētāji, kuriem jau ir maksājumu 

konts attiecīgajā dalībvalstī, arī var to 

mainīt pret pamatmaksājumu kontu, 

izmantojot 10. pantā minēto maiņas 

pakalpojumu. 

 

Grozījums Nr.  64 

Direktīvas priekšlikums 

16. pants – 1. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

kontā ar pamatfunkcijām ir iekļauti šādi 

maksājumu pakalpojumi: 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

kontā ar pamatfunkcijām ir iekļauti šādi 

pakalpojumi: 

 

Grozījums Nr.  65 

Direktīvas priekšlikums 

16. pants – 1. punkts – d apakšpunkts – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(1) tiešā debeta maksājumi; (1) SEPA tiešā debeta maksājumi un tiešā 

debeta maksājumi valūtā, kas nav euro; 

 

Grozījums Nr.  66 

Direktīvas priekšlikums 

16. pants – 1. punkts – d apakšpunkts – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(2) maksājumu darījumi, izmantojot 

maksājumu karti, tostarp tiešsaistes 

maksājumi; 

(2) SEPA maksājumu darījumi un 

maksājumu darījumi valūtā, kas nav euro, 

izmantojot maksājumu karti, tostarp 

tiešsaistes maksājumi; 

 



 

PE514.602v03-00 72/93 RR\1010588LV.doc 

LV 

Grozījums Nr.  67 

Direktīvas priekšlikums 

16. pants – 1. punkts – d apakšpunkts – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(3) kredīta pārvedumi. (3) SEPA kredīta pārvedumi un kredīta 

pārvedumi valūtā, kas nav euro; 

 

Grozījums Nr.  68 

Direktīvas priekšlikums 

16. pants – 1. punkts – d apakšpunkts – 3.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 3.a SEPA regulārie maksājumi un 

regulārie maksājumi valūtā, kas nav euro, 

un tiešā debeta pilnvarojumi. 

  

 

Grozījums Nr.  69 

Direktīvas priekšlikums 

16. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Dalībvalstis attiecībā uz visiem 

1. punktā minētajiem pakalpojumiem 

nosaka minimālo operāciju skaitu, kas 

tiks nodrošināts patērētājam, piemērojot 

17. pantā minēto tarifu, ja tāds tiek 

piemērots. Minimālais operāciju skaits ir 

samērīgs un saskaņots ar vienoto 

komercdarbības praksi attiecīgajā 

dalībvalstī. 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka gadījumā, ja 

patērētājs maksājuma kontu ar 

pamatfunkcijām izmanto tikai personīgām 

vajadzībām, netiek piemēroti nekādi 

ierobežojumi attiecībā uz to operāciju 

skaitu, ko patērētājam nodrošina saskaņā 

ar 17. pantā minētajiem īpašajiem cenu 

veidošanas noteikumiem. 

 

 

Grozījums Nr.  70 

Direktīvas priekšlikums 

16. pants – 4. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka patērētājam 

netiek piedāvātas konta pārtēriņa iespējas 

savienojumā ar maksājumu kontu ar 

pamatfunkcijām. 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka patērētājam 

kā daļa no maksājumu konta 

pamatfunkcijām netiek piedāvātas konta 

pārtēriņa iespējas. 

 

Grozījums Nr.  71 

Direktīvas priekšlikums 

17. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji 16. pantā norādītos 

pakalpojumus piedāvā bez maksas vai 

piemērojot samērīgus tarifus. 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji 16. pantā norādītos 

pakalpojumus piedāvā bez maksas vai 

piemērojot nelielu maksu. 

 

Grozījums Nr.  72 

Direktīvas priekšlikums 

17. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka tarifi, ko 

patērētājiem piemēro par pamatlīgumā 

paredzēto patērētāju saistību neievērošanu, 

ir samērīgi. 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka tarifi, ko 

patērētājiem piemēro par pamatlīgumā 

paredzēto patērētāju saistību neievērošanu, 

ir samērīgi un nekad nepārsniedz maksas, 

ko pakalpojumu sniedzējs piemēro 

saskaņā ar savu parasto cenu politiku. 

Nekādi tarifi netiek piemēroti situācijās, 

kas nav atkarīgas no patērētāja gribas, 

piemēram, gadījumos, kad ienākošā 

maksājuma kavējuma dēļ tiek noraidīti 

kārtējie maksājumi. 

 

Grozījums Nr.  73 

Direktīvas priekšlikums 

17. pants – 3. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka kompetentās 

iestādes nosaka, kāds ir samērīgs tarifs, 

saskaņā ar vienu vai vairākiem šādiem 

kritērijiem: 

svītrots 

(a) valsts ienākumu līmeņi;  

(b) vidējās maksas, kas saistītas ar 

maksājumu kontiem attiecīgajā 

dalībvalstī; 

 

(c) kopējās izmaksas, kas saistītas ar 

maksājumu konta ar pamatfunkcijām 

nodrošināšanu; 

 

(d) valsts patēriņa cenas.  

 

 

Grozījums Nr.  74 

Direktīvas priekšlikums 

18. pants – 2. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) patērētājs kontu ir tīši izmantojis 

kriminālām darbībām; 

(a) patērētājs kontu ir tīši izmantojis 

kriminālām darbībām, noziedzīgi iegūtu 

līdzekļu legalizācijai vai terorisma 

finansēšanai; 

 

 

Grozījums Nr.  75 

Direktīvas priekšlikums 

18. pants – 2. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) kontā ilgāk nekā divpadsmit mēnešus 

pēc kārtas nav veikti darījumi; 

(b) kontā ilgāk nekā divdesmit četrus 

mēnešus pēc kārtas nav veikti darījumi; 
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Grozījums Nr.  76 

Direktīvas priekšlikums 

19. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji nodrošina 

patērētājiem informāciju par piedāvāto 

maksājumu kontu ar pamatfunkcijām 

īpašajām iezīmēm, tiem piemērotajām 

tarifiem un izmantošanas nosacījumiem. 

Dalībvalstis arī nodrošina, ka patērētāji ir 

informēti, ka papildu pakalpojumu iegāde 

nav obligāta, lai piekļūtu maksājumu 

kontam ar pamatfunkcijām. 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji garantē patērētājiem 

pieejamu informāciju un pienācīgu 

palīdzību saistībā ar piedāvāto maksājumu 

kontu ar pamatfunkcijām īpašajām 

iezīmēm, tiem piemērotajām tarifiem un 

izmantošanas nosacījumiem. Dalībvalstis 

arī nodrošina, ka patērētāji ir informēti, ka 

papildu pakalpojumu iegāde nav obligāta, 

lai piekļūtu maksājumu kontam ar 

pamatfunkcijām. 

 

 

Grozījums Nr.  77 

Direktīvas priekšlikums 

19. pants – 2.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 2.a Dalībvalstis atbalsta iniciatīvas 

izglītības iestādēs un konsultāciju 

pakalpojumus, lai uzlabotu izglītotību 

finanšu jomā ar mērķi cīnīties pret 

pārmērīgiem parādiem un mazinātu visu 

patērētāju finansiālās atstumtības risku. 

Tās atbalsta maksājumu pakalpojumu 

sniedzējus, kuri patērētājiem piedāvā 

ievirzi un palīdzību to finanšu atbildīgā 

pārvaldībā. 

 

Grozījums Nr.  78 

Direktīvas priekšlikums 

20. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Šā panta 1. punktā minētajām iestādēm 2. Šā panta 1. punktā minētajām iestādēm 
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ir visas pilnvaras, kas nepieciešamas to 

uzdevumu veikšanai. Ja pilnvaras 

nodrošināt un pārraudzīt efektīvu šīs 

direktīvas ievērošanu ir piešķirtas vairāk 

nekā vienai kompetentajai iestādei, 

dalībvalstis nodrošina, ka šīs iestādes cieši 

sadarbojas tā, lai tās varētu efektīvi veikt 

savus attiecīgos uzdevumus. 

ir visas pilnvaras, kas nepieciešamas to 

uzdevumu veikšanai. Šīs iestādes regulāri 

apspriežas ar attiecīgajām iesaistītajām 

personām, tostarp patērētāju pārstāvjiem, 

lai nodrošinātu un pārraudzītu faktisko 

atbilstību šai direktīvai. Ja pilnvaras 

nodrošināt un pārraudzīt efektīvu šīs 

direktīvas ievērošanu ir piešķirtas vairāk 

nekā vienai kompetentajai iestādei, 

dalībvalstis nodrošina, ka šīs iestādes cieši 

sadarbojas tā, lai tās varētu efektīvi veikt 

savus attiecīgos uzdevumus. Minētās 

iestādes cieši sadarbojas ar citu 

dalībvalstu kompetentajām iestādēm, lai 

nodrošinātu šajā direktīvā paredzēto 

pasākumu pareizu un pilnīgu 

piemērošanu. 

 

 

Grozījums Nr.  79 

Direktīvas priekšlikums 

21. pants – 1.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 1.a Dalībvalstis garantē, ka maksājumu 

kontu nodrošinātāji apņemas izmantot 

vismaz vienu vai vairākas alternatīvās 

strīdu izšķiršanas struktūras. 

 

Grozījums Nr.  80 

Direktīvas priekšlikums 

21. pants – 1.c punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 1.c Šā panta 1.b punktā minēto 

informāciju skaidrā, saprotamā un viegli 

pieejamā veidā sniedz pakalpojuma 

sniedzēja tīmekļa vietnē, ja tāda ir, un 

attiecīgā gadījumā ietver starp 

pakalpojumu sniedzēju un patērētāju 

noslēgto pārdošanas vai pakalpojumu 
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līgumu vispārējos noteikumos. 

 

Grozījums Nr.  81 

Direktīvas priekšlikums 

21. pants – 1.d punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 1.d Dalībvalstis var saglabāt vai ieviest 

alternatīvas strīdu izšķiršanas procedūras, 

kopīgi izskatot identiskus vai līdzīgus 

strīdus starp maksājumu pakalpojumu 

sniedzēju un vairākiem patērētājiem. 

Alternatīvas strīdu izšķiršanas sistēmas 

gan attiecībā uz individuālām, gan 

kolektīvām prasībām un tiesisko 

aizsardzību ir papildinošas, nevis 

savstarpēji izslēdzošas procedūras. 

 

Grozījums Nr.  82 

Direktīvas priekšlikums 

26. pants – 1. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Dalībvalstis pirmo reizi trīs gadus pēc šīs 

direktīvas spēkā stāšanās un pēc tam ik pēc 

diviem gadiem sniedz Komisijai šādu 

informāciju: 

Dalībvalstis pirmo reizi divus gadus pēc šīs 

direktīvas spēkā stāšanās un pēc tam ik pēc 

diviem gadiem sniedz Komisijai šādu 

informāciju: 

 

Grozījums Nr.  83 

Direktīvas priekšlikums 

28. pants – 2. punkts – 1.a daļa (jauna) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Dalībvalstis, atkāpjoties no 

1. apakšpunkta noteikumiem, no ... * 

piemēro III nodaļas noteikumus attiecībā 

uz kontu maiņas pakalpojumu starp 
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maksājumu pakalpojuma sniedzējiem 

dažādās dalībvalstīs. 

 ________________ 

 *OV: lūdzu ievietot datumu: pieci gadi 

pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā.  

 

 



 

RR\1010588LV.doc 79/93 PE514.602v03-00 

 LV 

PROCEDŪRA 

Virsraksts Maksājumu konti 

Atsauces COM(2013)0266 – C7-0125/2013 – 2013/0139(COD) 

Atbildīgā komiteja 

 Datums, kad paziņoja plenārsēdē 

ECON 

23.5.2013 
   

Atzinumu sniedza 

 Datums, kad paziņoja plenārsēdē 

IMCO 

23.5.2013 

Komiteju iesaistīšanas procedūra - 

datums, kad paziņoja plenārsēdē 

10.10.2013 

Atzinumu sagatavoja 

 Iecelšanas datums 

Evelyne Gebhardt 

29.5.2013 

Izskatīšana komitejā 14.10.2013 4.11.2013   

Pieņemšanas datums 5.11.2013    

Galīgais balsojums +: 

–: 

0: 

33 

0 

3 

Komitejas locekļi, kas bija klāt galīgajā 

balsošanā 

Preslav Borissov, Jorgo Chatzimarkakis, Sergio Gaetano Cofferati, 

Birgit Collin-Langen, Lara Comi, António Fernando Correia de 

Campos, Cornelis de Jong, Vicente Miguel Garcés Ramón, Evelyne 

Gebhardt, Małgorzata Handzlik, Malcolm Harbour, Sandra Kalniete, 

Edvard Kožušník, Toine Manders, Hans-Peter Mayer, Phil Prendergast, 

Zuzana Roithová, Heide Rühle, Christel Schaldemose, Andreas 

Schwab, Catherine Stihler, Emilie Turunen, Barbara Weiler 

Aizstājēji, kas bija klāt galīgajā 

balsošanā 

Raffaele Baldassarre, Regina Bastos, Jürgen Creutzmann, María 

Irigoyen Pérez, Constance Le Grip, Emma McClarkin, Claudio 

Morganti, Sylvana Rapti, Kerstin Westphal 

Aizstājēji (187. panta 2. punkts), kas bija 

klāt galīgajā balsošanā 

Jean-Pierre Audy, Jolanta Emilia Hibner, Thomas Händel, Eva Ortiz 

Vilella 
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18.9.2013 

JURIDISKĀS KOMITEJAS ATZINUMS 

Ekonomikas un monetārajai komitejai 

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai par maksājumu kontu tarifu 

salīdzināmību, maksājumu kontu maiņu un piekļuvi maksājumu kontiem ar pamatfunkcijām 

(COM(2013)0266 – C7-0125/2013 – 2013/0139(COD)) 

Atzinumu sagatavoja: Dimitar Stoyanov 

 

 

ĪSS PAMATOJUMS 

Šā direktīvas priekšlikuma mērķis ir uzlabot ar maksājumu kontiem saistīto tarifu 

informācijas pārredzamību un salīdzināmību, veicināt maksājumu kontu maiņu, maksājumu 

kontu jomā likvidēt diskrimināciju dzīvesvietas dēļ un visā ES nodrošināt piekļuvi 

maksājumu kontiem ar pamatfunkcijām. 

Šajā saistībā priekšlikums ir galvenokārt virzīts uz to, lai ieviestu to visraksturīgāko 

maksājumu pakalpojumu sarakstu, kuriem valsts līmenī piemēro tarifus, un noteikt 

standartizētu ES līmeņa terminoloģiju, tostarp kopīgi lietotus terminus un definīcijas 

pakalpojumiem, kas ir kopīgi vismaz vairākumā dalībvalstu. Pašlaik spēkā esošajā direktīvā 

par maksājumu pakalpojumiem (Direktīva 2007/64/EK) ir ietverti kopīgi noteikumi par 

pakalpojumu pārredzamību un noteiktas prasības attiecībā uz informāciju par maksājumu 

pakalpojumiem, taču tajā nav paredzēti konkrēti pasākumi, lai izveidotu mehānismus, kas 

nodrošinātu maksājumu kontu tarifu salīdzināmību. 

Saskaņā ar iepriekš minēto dalībvalstīm būs jānosaka maksājumu pakalpojumu sniedzējiem 

pienākums nodrošināt maiņas pakalpojumu ikvienam patērētājam, kam ir atvērts konts pie 

maksājumu pakalpojumu sniedzēja, kurš darbojas Savienībā. Šī vajadzība izriet no 

maksājumu kontu ierobežotās mobilitātes ES, kuras iemesls savā ziņā ir tas, ka patērētājiem 

tiek sniegta nepietiekama — un bieži vien neskaidra — informācija par kontu maiņas 

procedūru, un dažos gadījumos trūkst maksājumu pakalpojumu sniedzēju personāla atbalsta. 

Šis priekšlikums arī nodrošinās piekļuvi pamatpakalpojumiem visiem ES patērētājiem un 

aizliegs diskrimināciju dzīvesvietas dēļ pret tiem patērētājiem, kuri vēlas atvērt maksājumu 

kontu ārpus savas izcelsmes valsts, tādējādi ieguvēji būs gan maksājumu pakalpojumu 

sniedzēji, gan patērētāji. 
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Priekšlikuma pamatā ir Līguma par Eiropas Savienības darbību 114. pants. Priekšlikuma 

mērķis ir, izveidojot ES līmeņa sistēmu priekšlikumā ietvertajās jomās, likvidēt atlikušos 

šķēršļus attiecībā uz maksājumu pakalpojumu brīvu apriti un — plašākā nozīmē — preču, 

pakalpojumu un kapitāla brīvu apriti, kā arī personu brīvu pārvietošanos, kam svarīgs ir 

pilnībā integrēts un attīstīts vienots maksājumu pakalpojumu tirgus. Šis priekšlikums novērš 

arī jebkādu turpmāku vienotā tirgus sadrumstalotību, kas varētu rasties, ja dalībvalstu 

reglamentējošā darbība šajā jomā būtu atšķirīga un nesaskaņota. Ierosinātajos grozījumos ir 

labotas konkrētas neprecizitātes Komisijas iesniegtajā direktīvas priekšlikumā, un tie ir vērsti 

uz to, lai uzlabotu tiesību akta kvalitāti, ļaujot efektīvāk sasniegt tajā noteiktos mērķus. 

GROZĪJUMI 

Juridiskā komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Ekonomikas un monetāro komiteju 

ziņojumā iekļaut šādus grozījumus: 

Grozījums Nr.  1 

Direktīvas priekšlikums 

12. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(12) Patērētāji visvairāk varētu gūt labumu 

no informācijas, kas ir kodolīga un viegli 

salīdzināma dažādu maksājumu 

pakalpojumu sniedzēju līmenī. Rīkiem, kas 

pieejami patērētājiem maksājumu kontu 

piedāvājuma salīdzināšanai, varētu nebūt 

pozitīva ietekme, ja laiks, kas 

nepieciešams, lai caurlūkotu garus 

sarakstus ar dažādu piedāvājumu tarifiem, 

būtu nesamērīgs ar labumu, ko var gūt, 

izvēloties ekonomiski visizdevīgāko 

piedāvājumu. Tāpēc tarifu terminoloģija 

būtu jāstandartizē tikai attiecībā uz 

visraksturīgākajiem terminiem un 

definīcijām dalībvalstīs, lai izvairītos no 

liekas informācijas riska. 

(12) Patērētāji vislielāko labumu gūtu no 

informācijas, kas ir kodolīga, precīza un 

viegli salīdzināma dažādu maksājumu 

pakalpojumu sniedzēju līmenī. Rīkiem, kas 

pieejami patērētājiem maksājumu kontu 

piedāvājuma salīdzināšanai, varētu nebūt 

pozitīva ietekme, ja laiks, kas 

nepieciešams, lai caurlūkotu garus 

sarakstus ar dažādu piedāvājumu tarifiem, 

būtu nesamērīgs ar labumu, ko var gūt, 

izvēloties ekonomiski visizdevīgāko 

piedāvājumu. Tāpēc tarifu terminoloģija 

būtu jāstandartizē tikai attiecībā uz 

visraksturīgākajiem terminiem un 

definīcijām dalībvalstīs, lai izvairītos no 

liekas vai maldinošas informācijas riska. 
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Grozījums Nr.  2 

Direktīvas priekšlikums 

30. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(30) Būtu jānodrošina patērētājiem 

piekļuve pamatmaksājumu pakalpojumu 

klāstam, attiecībā uz kuru dalībvalstīm 

būtu jānosaka minimālais darījumu skaits 

tā, lai ņemtu vērā gan patērētāju 

vajadzības, gan komercdarbības praksi 

attiecīgajā dalībvalstī. Pakalpojumiem, kas 

nav iekļauti šajā minimuma pakalpojumu 

sarakstā, bankas var piemērot savus 

parastos tarifus. Tajos pakalpojumos, kuri 

saistīti ar pamatmaksājumu kontiem, būtu 

jāietver iespēja noguldīt un izņemt naudu. 

Patērētājiem būtu jāvar veikt tādus 

būtiskākos maksājumu darījumus kā 

ienākumu un pabalstu saņemšana, rēķinu 

vai nodokļu maksāšana un preču un 

pakalpojumu iegāde, tostarp izmantojot 

tiešā debeta maksājumu, kredīta 

pārvedumu un maksājumu karti. Šādiem 

pakalpojumiem būtu jānodrošina preču un 

pakalpojumu iegāde tiešsaistē un būtu 

jādod patērētājiem iespēja uzsākt 

maksājuma rīkojumus, izmantojot 

maksājumu pakalpojumu sniedzēja banku 

tiešsaistes pakalpojumus, ja iespējams. 

Tomēr maksājumu konta ar 

pamatfunkcijām izmantošanu nevajadzētu 

ierobežot, nosakot tikai tā izmantošanu 

tiešsaistē, jo tas radītu šķēršļus 

patērētājiem, kam nav piekļuves 

internetam. Maksājumu kontam ar 

pamatfunkcijām nebūtu jānodrošina 

patērētājiem piekļuve pārtēriņa iespējām. 

Tomēr dalībvalstis var atļaut maksājumu 

pakalpojumu sniedzējiem nodrošināt 

rezerves iespēju piedāvājumu ļoti mazu 

summu apmērā saistībā ar maksājumu 

kontiem ar pamatfunkcijām. 

(30) Būtu jānodrošina patērētājiem 

piekļuve pamatmaksājumu pakalpojumu 

klāstam, attiecībā uz kuru dalībvalstīm 

būtu jānosaka minimālais darījumu skaits 

tā, lai ņemtu vērā gan patērētāju 

vajadzības, gan komercdarbības praksi 

attiecīgajā dalībvalstī. Pakalpojumiem, kas 

nav iekļauti šajā minimuma pakalpojumu 

sarakstā, bankas var piemērot savus 

parastos tarifus. Tajos pakalpojumos, kuri 

saistīti ar pamatmaksājumu kontiem, būtu 

jāietver iespēja noguldīt un izņemt naudu. 

Patērētājiem būtu jāvar veikt tādus 

būtiskākos maksājumu darījumus kā 

ienākumu un pabalstu saņemšana, rēķinu 

vai nodokļu maksāšana un preču un 

pakalpojumu iegāde, tostarp izmantojot 

tiešā debeta maksājumu, kredīta 

pārvedumu un maksājumu karti. Šādiem 

pakalpojumiem būtu jānodrošina preču un 

pakalpojumu iegāde tiešsaistē un būtu 

jādod patērētājiem iespēja uzsākt 

maksājuma rīkojumus, izmantojot 

maksājumu pakalpojumu sniedzēja banku 

tiešsaistes pakalpojumus, ja iespējams. 

Tomēr maksājumu konta ar 

pamatfunkcijām izmantošanu nevajadzētu 

ierobežot, nosakot tikai tā izmantošanu 

tiešsaistē, jo tas radītu šķēršļus 

patērētājiem, kam nav piekļuves 

internetam. Maksājumu kontam ar 

pamatfunkcijām nebūtu jānodrošina 

patērētājiem piekļuve pārtēriņa iespējām. 
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Pamatojums 

Rezerves iespēju piedāvājums ļoti mazu summu apmērā saistībā ar maksājumu kontiem ar 

pamatfunkcijām ir pretrunā prasībai, kas noteikta Komisijas priekšlikuma 16. panta 

4. punktā, ka patērētājam netiek piedāvātas konta pārtēriņa iespējas savienojumā ar šādiem 

kontiem, savukārt teksts kļūst neskaidrs tāpēc, ka nav precīzākas definīcijas jēdzienam „ļoti 

mazas summas” un nav noteikts ierobežojums šādām summām. 

Grozījums Nr.  3 

Direktīvas priekšlikums 

3. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka 20. pantā 

minētās kompetentās iestādes nosaka 

pagaidu sarakstu, kurā ietverti vismaz 

20 maksājumu pakalpojumi, kuri veido 

vismaz 80 % no visraksturīgākajiem 

maksājumu pakalpojumiem, kam valsts 

līmenī tiek piemēroti tarifi. Sarakstā iekļauj 

terminus un definīcijas par katru norādīto 

pakalpojumu. 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka 20. pantā 

minētās kompetentās iestādes nosaka 

pagaidu sarakstu, kurā ietverti maksājumu 

pakalpojumi, kuri veido vismaz 80 % no 

visraksturīgākajiem maksājumu 

pakalpojumiem, kam valsts līmenī tiek 

piemēroti tarifi. Sarakstā iekļauj terminus 

un definīcijas par katru norādīto 

pakalpojumu. 

Pamatojums 

Ir pietiekami nodrošināt, ka to visraksturīgāko maksājumu pakalpojumu sarakstā, kam valsts 

līmenī tiek piemēroti tarifi, ir iekļauts vairākums visraksturīgāko maksājumu pakalpojumu, 

nenosakot tiem precīzu apjomu, jo nav iespējams ņemt vērā atšķirības starp dalībvalstīm. 

Grozījums Nr.  4 

Direktīvas priekšlikums 

4. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka pirms 

maksājumu konta līguma noslēgšanas ar 

patērētāju maksājumu pakalpojumu 

sniedzēji nodrošina patērētājam tarifu 

informācijas dokumentu, kurā iekļauts 

3. panta 5. punktā minēto visraksturīgāko 

pakalpojumu saraksts un atbilstīgie katra 

pakalpojuma tarifi. 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka pirms 

maksājumu konta līguma noslēgšanas ar 

patērētāju maksājumu pakalpojumu 

sniedzēji nodrošina patērētājam saprotamu 

tarifu informācijas dokumentu, kurā 

iekļauts 3. panta 5. punktā minēto 

visraksturīgāko pakalpojumu saraksts un 

atbilstīgie katra pakalpojuma tarifi, ja 

maksājumu pakalpojumu sniedzēji šādus 

pakalpojumus piedāvā. 
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Grozījums Nr.  5 

Direktīvas priekšlikums 

4. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka pirms 

maksājumu konta līguma noslēgšanas ar 

patērētāju maksājumu pakalpojumu 

sniedzēji nodrošina patērētājam tarifu 

informācijas dokumentu, kurā iekļauts 

3. panta 5. punktā minēto visraksturīgāko 

pakalpojumu saraksts un atbilstīgie katra 

pakalpojuma tarifi. 

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)  

 

 

 

 

Grozījums Nr.  6 

Direktīvas priekšlikums 

4. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji nodrošina 

patērētājiem pieejamu glosāriju, kurā 

iekļauts vismaz 1. punktā minēto 

maksājumu pakalpojumu saraksts un 

saistītās definīcijas. 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka maksājumu 

pakalpojumu sniedzēji nodrošina 

patērētājiem pieejamu glosāriju, kurā 

iekļauts vismaz 3. panta 5. punktā minēto 

visraksturīgāko maksājumu pakalpojumu 

saraksts un saistītās definīcijas. 

Pamatojums 

Būtu jāiekļauj atsauce uz visraksturīgāko maksājumu pakalpojumu sarakstu, kas minēts 

3. panta 5. punktā, jo tieši šis saraksts ir minēts 4. panta 1. punktā. 
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Grozījums Nr.  7 

Direktīvas priekšlikums 

4. pants – 6. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji 

vienmēr bez maksas nodrošina tarifu 

informācijas dokumentu un glosāriju 

pastāvīgā informācijas nesējā telpās, kas 

pieejamas patērētājiem, un elektroniskā 

veidā savās tīmekļa vietnēs. 

6. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji 

paredzētajā darba laikā bez maksas 

nodrošina tarifu informācijas dokumentu 

un glosāriju pastāvīgā informācijas nesējā 

telpās, kas pieejamas patērētājiem, un 

vienmēr elektroniskā veidā savās tīmekļa 

vietnēs. 

Pamatojums 

Piekļuves maksājumu pakalpojumu sniedzēju telpām nodrošināšana ārpus darba laika ir 

prasība, kuru maksājumu pakalpojumu sniedzējiem būtu grūti izpildīt, un šī ir joma, attiecībā 

uz kuru priekšlikumā vajadzētu saglabāt elastīgumu, tādējādi ņemot vērā īpašos valsts 

apstākļus. 

Grozījums Nr.  8 

Direktīvas priekšlikums 

7. pants – 2. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) tās darbība ir neatkarīga no jebkāda 

maksājumu pakalpojumu sniedzēja; 

(a) tā ir neatkarīga no jebkāda maksājumu 

pakalpojumu sniedzēja; 

 

 

Grozījums Nr.  9 

Direktīvas priekšlikums 

7. pants – 2. punkts – aa apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (aa) tajā ir skaidri atklāti tās īpašnieki un 

finansējums; 
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Grozījums Nr.  10 

Direktīvas priekšlikums 

7. pants – 2. punkts – ab apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (ab) tā ir objektīva un tajā ir precīzi 

noteikti kritēriji, ko izmanto, lai noteiktu 

jebkuram maksājumu pakalpojumu 

lietotājam ieteicamo maksājumu kontu; 

 

 

Grozījums Nr.  11 

Direktīvas priekšlikums 

7. pants – 2. punkts – ac apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (ac) ne tās mājas lapā, ne arī cenu 

salīdzināšanas lapās netiek demonstrēta 

maksājumu pakalpojumu sniedzēju, viņu 

pārstāvju, meitasuzņēmumu vai zīmolu 

reklāma; 

 

 

Grozījums Nr.  12 

Direktīvas priekšlikums 

7. pants – 2. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) tajā lietota skaidra valoda un attiecīgos 

gadījumos 3. panta 5. punktā minētie 

termini; 

(b) tajā lietota skaidra valoda un attiecīgā 

gadījumā 3. panta 5. punktā minētā 

Savienības standartizētā terminoloģija; 

 

 

Grozījums Nr.  13 

Direktīvas priekšlikums 

7. pants – 2. punkts – ea apakšpunkts (jauns) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (ea) tajā ir paredzētas sistēmas interešu 

konfliktu novēršanai, lai nodrošinātu, ka 

nekādas tiešas vai netiešas īpašuma 

tiesības vai komerciālas attiecības nekavē 

ievērot šajā punktā minētos nosacījumus; 

 

 

 

Grozījums Nr.  14 

Direktīvas priekšlikums 

7. pants – 5.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 5.a Līdz 2018. gada beigām tiek izveidotas 

arī Eiropas mēroga tīmekļa vietnes, kurās 

tiek salīdzināta maksa, ko par saviem 

piedāvātajiem ar maksājumu kontiem 

saistītajiem pakalpojumiem pieprasa 

maksājumu pakalpojumu sniedzēji 

dažādās dalībvalstīs. 

 Eiropas Komisija līdz šim laikam izveido 

publiski pieejamu Eiropas līmeņa 

salīdzināšanas tīmekļa vietni, ko vada 

sadarbībā ar EBI. 

 Līdz minētajam datumam Eiropas 

Komisija, izmantojot deleģēto aktu 

saskaņā ar 24. pantu, izstrādā arī 

brīvprātīgu privāto Eiropas salīdzināšanas 

tīmekļa vietņu akreditācijas shēmu. Lai 

saņemtu akreditāciju, Eiropas 

salīdzināšanas tīmekļa vietnēs, ko 

nodrošina privātie operatori, jāievēro visi 

2. punktā minētie nosacījumi. Eiropas 

Komisija saglabā tiesības atteikt 

privātajiem operatoriem akreditācijas 

piešķiršanu vai atcelt piešķirtu 

akreditāciju, ja netiek ievēroti 2. punktā 

noteiktie pienākumi. 
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Grozījums Nr.  15 

Direktīvas priekšlikums 

7. pants – 5.b punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 5.b Eiropas Komisija izveido un pastāvīgi 

atjaunina vienotu portālu, kas paredzēts, 

lai nodrošinātu saites uz akreditētām 

salīdzināšanas tīmekļa vietnēm katrā 

dalībvalstī un Eiropas līmenī. 

 Šajā portālā patērētājiem tiek nodrošināts 

arī saskaņā ar 3. pantu pieņemtais 

Savienības standartizētās terminoloģijas 

glosārijs un pamatnostādnes attiecībā uz 

maksājumu kontu pārrobežu maiņu. 

 Portālā arī tiek publicēts 20. pantā minēto 

dažādo valsts kompetento iestāžu saraksts 

un kontaktinformācija un nodrošināta šā 

sarasta viegla pieejamība. 

 

 

Grozījums Nr.  16 

Direktīvas priekšlikums 

11. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka tarifi, ja tādi 

ir, ko patērētājam saistībā ar maksājumu 

konta slēgšanu piemēro nododošais 

maksājumu pakalpojumu sniedzējs, tiek 

noteikti saskaņā ar Direktīvas 2007/64/EK 

45. panta 2. punktu. 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka nododošais 

maksājumu pakalpojumu sniedzējs neliek 

patērētājam maksāt par maksājumu konta 

slēgšanu, ko pie tā ir atvēris šis patērētājs.  

 

 

Grozījums Nr.  17 

Direktīvas priekšlikums 

11. pants – 4. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka tarifi, ja tādi 

ir, ko patērētājam saistībā ar jebkuru 

pakalpojumu, kas sniegts saskaņā ar 

10. pantu, izņemot tos pakalpojumus, kuri 

minēti 1.–3. punktā, piemēro nododošais 

vai saņemošais maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs, ir atbilstīgi un ir saskaņoti ar 

attiecīgā maksājumu pakalpojumu 

sniedzēja faktiskajām izmaksām. 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka nododošais 

vai saņemošais maksājumu pakalpojumu 

sniedzējs neliek patērētājam maksāt par 

jebkuru pakalpojumu, kas sniegts saskaņā 

ar 10. pantu. 

 

 

Grozījums Nr.  18 

Direktīvas priekšlikums 

12. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maiņas 

procesā iesaistītais maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs patērētājam 

atlīdzina jebkurus finansiālos zaudējumus, 

kas patērētājam rodas tāpēc, ka minētais 

maiņas procesā iesaistītais maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs nav veicis 10. pantā 

paredzētos pienākumus. 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka maiņas 

procesā iesaistītais maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs patērētājam 

atlīdzina jebkurus finansiālos zaudējumus, 

kas patērētājam rodas tāpēc, ka minētais 

maiņas procesā iesaistītais maksājumu 

pakalpojumu sniedzējs nav veicis 10. pantā 

paredzētos pienākumus. Maksājumu 

pakalpojumu sniedzējam ir pienākums 

pierādīt, ka ir izpildīti 10. pantā minētie 

noteikumi. 

 

 

Grozījums Nr.  19 

Direktīvas priekšlikums 

15. pants – 3. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) ja patērētājam jau ir tāds maksājumu 

konts pie attiecīgajā teritorijā esoša 

maksājumu pakalpojumu sniedzēja, kurš 

ļauj viņam izmantot 17. panta 1. punktā 

a) ja patērētājam jau ir tāds maksājumu 

konts pie attiecīgajā teritorijā esoša 

maksājumu pakalpojumu sniedzēja; 
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minētos maksājumu pakalpojumus; 

Pamatojums 

Maksājumu pakalpojumu sniedzēju rīcībā nav tādu līdzekļu, kas ļautu noteikt, vai 

patērētājiem ir maksājumu konts pie citiem maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, attiecībā uz 

kuru var veikt maksājumu pamatpakalpojumus, neprasot, lai cita banka attiecīgi atklātu 

tirdzniecības vai bankas noslēpumus. 

Grozījums Nr.  20 

Direktīvas priekšlikums 

20. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Šā panta 1. punktā minētajām iestādēm 

ir visas pilnvaras, kas nepieciešamas to 

uzdevumu veikšanai. Ja pilnvaras 

nodrošināt un pārraudzīt efektīvu šīs 

direktīvas ievērošanu ir piešķirtas vairāk 

nekā vienai kompetentajai iestādei, 

dalībvalstis nodrošina, ka šīs iestādes cieši 

sadarbojas tā, lai tās varētu efektīvi veikt 

savus attiecīgos uzdevumus. 

2. Šā panta 1. punktā minētajām iestādēm 

ir visas pilnvaras, kas nepieciešamas to 

uzdevumu veikšanai. Ja pilnvaras 

nodrošināt un pārraudzīt efektīvu šīs 

direktīvas ievērošanu ir piešķirtas vairāk 

nekā vienai kompetentajai iestādei, 

dalībvalstis nodrošina, ka šīs iestādes cieši 

sadarbojas tā, lai tās varētu efektīvi veikt 

savus attiecīgos uzdevumus. Šīs iestādes 

cieši sadarbojas ar citu dalībvalstu 

kompetentajām iestādēm, lai nodrošinātu 

šajā direktīvā paredzēto pasākumu 

pareizu un pilnīgu īstenošanu. 

 

Grozījums Nr.  21 

Direktīvas priekšlikums 

24. pants – 5. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Saskaņā ar 23. pantu pieņemts deleģētais 

akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots 

Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav 

izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 

gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu lēmumu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes 

5. Saskaņā ar 23. pantu pieņemts deleģētais 

akts stājas spēkā tikai tad, ja trīs mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots 

Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav 

izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 

gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu lēmumu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes 
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iniciatīvas šo periodu pagarina par diviem 

mēnešiem. 

iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

Pamatojums 

Iebildumu izteikšanai paredzētais laikposms ir jāpagarina, lai Parlamentam un Padomei dotu 

iespēju rūpīgi iepazīties ar deleģēto aktu un novērtēt, vai tā pieņemšana šādā veidā ir 

piemērota un pareiza. 
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